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PRVNÍ KAPITOLA
Nezbývalo jí, než mluvit si pro sebe. Nahlas. Normálně by ji to vyděsilo, ale za dané situace to už nešlo. Už takhle byla strachy bez sebe a nechtěla, aby to její malý bráška věděl.
„Třeba to jen dramatizuješ. Třeba vůbec nejsme ztraceni. Jo, jasně, třeba slunce nezapadá na západě,“ brumlala si Mackenzie Kincaidová a zuby jí přitom cvakaly zimou. Co je moc, to je příliš, říkala si v duchu. Osud si s nimi nepěkně zahrál, když je dostal z jedné pořádné bryndy, kde šlo doslova o život, do druhé.
„Když už ses dostala tak daleko, tak se přece nezalekneš trochy zimy a sněhu, Kincaidová,“ umiňovala si, i když věděla, že trocha zimy a sněhu je silné podceňování krutých mrazů a obrovských závějí, do kterých se bořili. Bráška to vyjádřil sice po svém nezdvořilém způsobu, ale zato velmi výstižně: „A jsme v prdeli.“

„Ber to jako zkušenost,“ snažila se přinutit Marka vidět jejich nezáviděníhodnou situaci z té pozitivní stránky.
Ale do smíchu jí nebylo. Teprve před půl hodinou v minnesotské vánici, častována bratrovými mrazivými pohledy, pochopila pravý význam slova zima. Pokud se ledovému větru a sněhu, který se jí lepil na džíny a kolem kotníků, nepodaří zmrazit ji na kost, Markovi se to drzostí a vzdorovitostí patnáctiletého fracka určitě povede.
Brodil se vedle ní v metrových závějích se zarputilým výrazem ve tváři a vůbec neskrýval, jak je naštvaný.
„Panebože, jestlipak jsme to měli zapotřebí?“ volala Mackenzie s tváří obrácenou k nebesům. Zápolila s tíhou zoufalého rozhodnutí sebrat se a vydat se z L. A. na blind do takového zapadákova, s tíhou lži, ke které se bude muset uchýlit, a tíhou pytle, ve kterém táhla všechno, co měla. Mark s rozčepýřenými, zasněženými vlasy se také vlekl se svým pytlem. Na prsa si tiskl svůj největší poklad – rádiový přijímač. Mackenzie si přitáhla na hlavu kapuci své lehké červené bundy a obrnila se proti větru, který jí se sadistickou radostí šlehal sníh do obličeje.
„No tak, Kincaidová, vzchop se,“ nařizovala si nahlas, aby nepropadla panice, která se na ni sápala. „Dostaneš se z toho. Ano, je ti zima. Ano, padáš únavou. Ale to tě přece nemůže zastavit. V sázce je příliš mnoho.“

Kromě jiného i jejich životy.
Od chvíle, kdy naložila Marka spolu s fůrou svých i jeho nejistot do autobusu a vydali se na šestatřicetihodinovou transkontinentální cestu ze slunné Kalifornie do neznáma, uběhla snad celá věčnost. Byla to příšerná cesta nekonečnou pouští, přes divoké hory a ledové pláně Středozápadu, až skončili tady v severní Minnesotě, kde to vypadalo jako na severním pólu.
Věděla, že jedou prakticky až na konec světa. Právě proto sem jeli. Ale nepočítala s tím, že je zastihne vánice století a že ještě ke všemu ztratí cestu.
„Vis, kolik lidí by nám takové dobrodružství závidělo?“ pokusila se bratra utěšit a v duchu se ptala, jestli má také tak promodralé rty jako on.
Její pokus zvednout mu náladu se minul účinkem. Mark jí to nespolknul. Ne, že by jí to řekl. Naštěstí se přestal vyjadřovat asi před hodinou, když se rozloučili s ochotným řidičem, kterého stopli na konečné stanici autobusu v Bordertownu u kanadských hranic a který je vezl ještě asi třicet mil k cíli jejich cesty. Markova nevymáchaná pusa málem způsobila, že je ten milý člověk vysadil po prvním kilometru.
„Jeho bouda je asi kilometr dolů po pěšině,“ řekl jim, když mu Mackenzie pověděla, kam jdou.
Bouda. Znělo to tak romanticky. Ale veškerá romantika se jí vykouřila z hlavy, když řidič dodal: „Vzal bych vás až tam, ale ten chlap jen tak někoho na svůj pozemek nepustí. Na to je háklivej. A neztrácejte čas. Zdá se, že se každou chvíli přižene pořádná sněhová bouřka.“

No nazdar, řekla si Mackenzie, když je řidič vysadil u malé pěšiny vedoucí přímo do lesa, a ještě než odjel, zeptal se: „Určitě jdete za ním?“ Rozhodně tou otázkou jen rozmnožil pochyby, kterých měla v hlavě už tak jako vloček sněhu, které se štědře sypaly z nebe.
„Teď už zpátky nemůžeme,“ řekla a hodila si pytel přes rameno. „Když už jsme se dostali až sem.“

Kde vůbec jsme? uvažovala a mhouřila oči proti vichru. Šli už nejméně půl hodiny a ještě stále nedošli na mýtinu nebo něco, co by mýtinu připomínalo, nemluvě už o útulné horské boudě.
„Ale v téhle vánici, kdy si člověk nevidí ani na vlastní ruku,“ brblala polohlasně, „by se dal minout i Empire State Building.“

Chabé pokusy nebrat svízelnou situaci příliš vážně jí pomalu, ale jistě docházely. Stejně tak jako naděje. Právě když ztratila cit v prstech u nohou a padl na ni strach, že se odsud se zdravou kůží nedostanou, uviděla mezi zasněženými smrky a břízami obrysy střechy domu.
Udělala dva klopýtavé kroky dopředu.
„Díky,“ zašeptala v slzách, když spatřila horskou boudu.
A nebyla to ani poustevnická bouda, kterou by v tu chvíli s povděkem brala, ale architektonicky nádherné dřevěné stavení s vysokou zkosenou střechou, z kterého přímo dýchalo teplo a pohoda. Ani Currier a Ives by nedokázali namalovat hezčí obraz. V oknech se svítilo a z komína stoupal kouř. Vše ukazovalo na to, že budou vřele přivítáni.
Bylo by na místě bujaře zavýsknout, ale přešla ji chuť, když o zlomek sekundy později zahlédla vlka.
„Proboha,“ zašeptala a v tu chvíli přestala dýchat.
Zvíře bylo obrovské. A instinkt jí říkal, že je i hladové. Vlk na ni upřel své stříbřešedé oči s očividně predátorskými úmysly. Černošedou srst měl celou od sněhu, ale bílé tesáky byly zcela zřetelné. Stejně jako jeho hrozivé vrčení. Musel vážit dobrých padesát kilo. Přestože byla k smrti vyděšená, napadlo ji, že v červené kapuci vypadá jako moderní Karkulka. Rychle šoupla Marka za sebe.
„Ani se nehni,“ sykla na něj se srdcem až v krku. „Nic… nic nedělej. Zů-zů-zůstaň v klidu.“

Markovo hubené tělo bylo ztuhlé jako rampouch. „Co to dělá?“

„Ne-nevím. Prohlíží si nás, asi. Třeba se nás bojí stejně jako my jeho.“

Bratrovo odfrknutí jí napovědělo, co si myslí o její domněnce. Zdravý rozum s ním souhlasil, a když se vlk pohnul a připlížil se o krok k nim, odhodila taktiku nehýbej se jako zlozvyk.
„Utíkej!“ zakřičela a postrčila Marka směrem k domu. Pak na vlka hodila svůj pytel. Zvíře se šikovně vyhnulo a připlížilo se o další krok k ní. V hrůze si nevšimla, že ji Mark neposlechl a neutekl. V jakémsi neočekávaném záchvatu rytířskosti si stoupnul před ni. „Marku, ne!“

Ale neposlouchal ji. Byl právě zaneprázdněný házením svého pytle na vlka.
Mackenzie zase začala doufat, ale nemělo to dlouhého trvání, protože Mark se netrefil. Predátor se ještě víc přikrčil k zemi, až vlekl břicho po sněhu, a začal kolem nich kroužit.
Mackenzie málem nahlas vzlykla. Táhne Marka, který celou dobu vztekle kope kolem sebe, z Los Angeles až sem, aby mu zachránila život, a teď tu umřou oba. A jakou strašlivou smrtí. Měla takovou představivost, že při pomyšlení na smrt už slyšela i pohřební zpěvy. Vtom však Mark zvedl nad hlavu své milované rádio, rozmáchl se a mrštil jím po vlkovi.
Dopadlo zvířeti na zadní tlapu. Vlk zaskučel bolestí a s kulháním zmizel v lese.
To byl pro Mackenzie signál k výkřiku: „Utíkej!“ Popadla Marka za ruku a rozběhla se s ním k domu.
Ale neuběhli ani pár metrů, když prudce zabrzdila. Z hrdla se jí vydral další výkřik a trhla rukou, aby Marka zastavila. Honem si volnou rukou zacpala ústa, aby nevykřikla znovu.
Před nimi pochodovala hrozivě vyhlížející hora.
Mackenzie zůstala jako přikovaná na místě, kde se zastavila. Ze šoku nedokázala myslet, ze strachu se jí zatmnělo před očima, v panice dospěla k jedinému závěru: Yetti!
Připadalo jí, že se ocitla ve slaboduchém scénáři nejstupidnějšího hororu, jaký kdy viděla. Na každém kroku číhalo nebezpečí. A to, co jim vstoupilo do cesty teď, bylo ze všech nejstrašnější.
Z hlavy zakuklené do jakési vlněné čepice na ni čouhal pár vzteklých očí černých jako noční můra. Netvor se zlobil, že mu vstoupili na jeho teritorium. Přes neskutečně široké zasněžené rameno – celý byl zasněžený – mu visela obrovská sekera. A pokud by snad někoho neodradila sekera, na širokém koženém opasku se mu houpal dlouhý, ostrý nůž.
Od pusy mu šla pára. V porovnání s touto hrozivě vyhlížející stvůrou jí vlk připadal asi tak nebezpečný jako štěně.
Trvalo dost dlouhou dobu, než si Mackenzie uvědomila, že stojí před mužem, ne před obludou. Ne že by jí to v tu chvíli nějak uklidnilo. Muž se tvářil nesmírně zle. Zatímco Mackenzie stála a zvažovala, jestli zemře od strachu, nebo od rány jeho sekerou, Mark se vybičoval k akci. S vřískotem, který prořízl ticho hustého lesa, se vrhl hlavou na giganta.
Mackenzie vykřikla Markovo jméno.
Muž překvapením, když mu Mark vrazil hlavu do žaludku, jen zavrčel a jediným pohybem ruky poslal útočníka po hlavě do sněhu.
Mark supěl zlostí. Byl to sice kluk, který se vyznal v pouličních šarvátkách, ale proti tomuto obrovi neměl šanci. Nicméně byl odhodlán nechat se třeba i zabít. Vyhrabal se ze sněhu a znovu se na neznámého vrhl. Tentokrát mu omotal hubené paže kolem nohy.
Muž takový manévr neočekával. Sekera mu vylétla do vzduchu a on sám se skácel na zem jako stoletý dub. To byla rána. Mark se ho držel jako veš psího kožichu.
Mackenzie přestala myslet na to, jestli kurz sebeobrany, který nedávno absolvovala, nebyly vyhozené peníze. V tu chvíli si uvědomovala jen to, že bratr je v nebezpečí. Skočila muži na záda, paží mu zakryla oči a nohy mu obtočila kolem pasu.
„Pusť ho!“ řvala jako pominutá mezi jednotlivými nádechy a výdechy a pokusila se ho škrtit.
Muž zavrčel něco nesrozumitelného, natáhl se dozadu, popadl ji za bundu a odhodil ze sebe, jako by nic nevážila.
Mackenzie dopadla vedle Marka. Náraz jí vyrazil dech a před očima se jí zajiskřilo. Když se jí vrátil dech a zase viděla, její pohled se setkal s jeho jako uhlí černýma, tvrdýma očima.
Vedle ní na sněhu ležel Mark a kopal kolem sebe jako zápasník v muší váze. Plival sníh a nadával muži, který si k nim mezitím přikleknul.
„Zůstaňte ležet,“ přikázal jim obr hrubě a držel je na místě pohledem.
Mackenzie si hřbetem ruky otřela sníh z obličeje a pohlédla na něj, jako by se vůbec nechtěla strachy počůrat. „Pusťte nás.“

Muž se ani nepohnul. Mackenzie to ani nečekala. Zachránit je může jen její chytrost a pohotovost – což by Mark dozajista komentoval tak, že v tom případě jsou v háji.
„Tohle není moudré,“ začala ho napomínat, jak doufala autoritativně. „Prostě…, prostě nás nechte, pusťte nás… okamžitě, jinak jste v průšvihu.“

Muž povytáhl tmavé obočí. „Já že jsem v průšvihu? Asi jste si toho nevšimli, ale nahoře jsem já.“

„Poslyšte,“ zkoušela to Mackenzie znovu odhodlaná ignorovat očividné a dostat sebe i bratra z jeho dosahu. „Můj manžel…“ Vzpomněla si na řidičova slova. „Je moc háklivý na to, aby se mu někdo promenádoval po jeho pozemku. Nechtějte, aby vás tu našel. A jestli se nám něco stane, najde si vás,“ dodala ještě a v duchu se modlila, aby ta lež měla nějaký účinek.
A měla. Nečekaný. Muži nebylo kvůli naražené čepici dobře vidět do obličeje. Vykukovaly mu jen ocelově tvrdé, studené oči, ale po jejích slovech se mu v nich objevil užaslý výraz. „Chcete mi tvrdit, že tohle je váš pozemek?“

Hlas měl nebezpečně tichý a hluboký.
Mackenzie se držela lži jako kaňka na bílém hedvábí. „Můj a mého manžela.“

„Váš… a vašeho manžela? A kdo je ten manžel?“

Bylo jasné, že jí nevěří a že začíná ztrácet trpělivost. Ale nepatrně zjihl. Mackenzie si to vysvětlila jako pozitivní znamení. Varovně pohlédla na Marka, aby byl zticha, a pokračovala ve lži: „Abel… Abel Greene.“

Muž pomalu mrknul a z nosních dírek se mu vyvalila pára jako z dvojitého komína. „Abel Greene nemá žádnou ženu.“

Jeho smrtelně klidné konstatování jí rozbušilo srdce.
„To… je sice… pravda,“ koktala a s hrůzou si uvědomovala tíhu jeho ruky, kterou ji přidržoval na zádech ve sněhu, „ale to se brzy změní. My…, totiž Abel a já… se budeme brát.“

Ve tváři se mu objevilo cosi – něco jako překvapení, nevíra, a pokud to správně četla, i rezignace – a pak se na ni dlouze, zpytavě podíval.
„Nejste vy… kruci. Neříkejte mi, že jste Mackenzie Kincaidová.“

Už při své otázce, a když neodpovídala, vrtěl nechápavě hlavou. Zavřel oči a stručně zanadával. S těžkým povzdychem se zhoupl na patách a pustil ji tak rychle, že si hned nevšimla, že může vstát. A pak jí ještě chvíli trvalo, než jí došlo, že ji zná.
Posadila se a přemýšlela, jak je to možné. Napadla ji jen jedna odpověď, kterou však odmítla přijmout – dokud jí zbytky zdravého rozumu nepřinutily pohlédnout do očí tvrdé realitě. Jen jeden muž v tomto konci světa mohl vědět, kdo je – a nebyl to Santa Claus.
Tak tenhle zachmuřený obr je muž, kvůli kterému se sem vleče takovou dálku. Tohoto muže si má vzít za manžela. To je ten, kdo si dal inzerát na nevěstu.
Když si to konečně uvědomila, nevěděla, jestli se má smát úlevou, nebo brečet zlostí. Nebýt toho, že se jí chtělo z plna hrdla zařvat, udělala by oboje. Ale nakonec neudělala nic a jen na něj zírala.
Představovala si ho starého a plešatého. Představovala si ho tlustého a zarostlého. Byla připravená na všechno, jen ne na tohle. Pak si ale musela přiznat, že oni napadli jeho a že jeho reakce nebyla až tak neodůvodněná. Jenže rozumné uvažování jí nepomohlo. Najednou měla všeho až po krk. Strachu, starostí, napětí, prostě všeho.
Muž měl oči tvrdé jako diamanty. A nebezpečné, jako zvíře zahnané do kouta. Mackenzie by nejraději vzala nohy na ramena a běžela zpátky do L.A. Jenže to nemohla. Potřebovala Ábela Greenea.
On to ještě neví, ale je to jejich zachránce. Tohle příšerné místo je jejich útočiště. Stačila jedna krátká vzpomínka, aby si nechala zajít chuť na návrat: chlapec ležící v kaluži krve na chodníku před jejich domem.
A hned viděla věci z jiné perspektivy. Jenže byla vyčerpaná a ztratila schopnost sebeovládání. Posledních šestatřicet hodin si vyžádalo obrovskou daň. A takový strach jako v posledních třiceti minutách ještě nezažila.
Její další slova jen potvrdila, že překročila hranice.
„Uvědomuji si, že nejsem seznámená s tím, jak se věci mají tady v Klubu Dědy Mráze,“ začala a pomalu zvyšovala hlas, „ale jestli je místním zvykem, že ženichové tu napadají své budoucí nevěsty, tak se chystám veřejně protestovat!“ Poslední tři slova vykřikla tak nahlas, že by se za ně nemusely stydět ani losangeleské roztleskávačky na sportovním stadionu. Všechen strach, obavy, zklamání se změnily v šílenou zlost.
Hluboce se nadechla a pokusila se zklidnit. Dát se dohromady. Dokonce se snažila i o úsměv, ale když viděla, že její budoucí manžel se jen ještě víc mračí, udělala něco, co jí později nešlo do hlavy.
Nemohla si pomoct. Vší silou svých padesáti kil se rozpřáhla a vytočená do nepříčetnosti praštila Ábela Greenea do jeho mužné brady.
Odměnou za své úsilí jí bylo překvapení, které se objevilo na jeho tváři, a možná i zlomený kloub na ruce.
Když se probrala ze šoku a postavila se, měla před očima pulzující tepnu na jeho krku. A další mu tepala na spánku pod čepicí. A pak uslyšela sprostou nadávku, kterou nejen v angličtině, ale v žádném jazyce na světě, nelze zaměnit za: jsem rád, že jsi přijela.
DRUHÁ KAPITOLA
Když se to všechno vzalo kolem a kolem, to, že jí ránu do zubů nevrátil a že je nenechal na mrazu, považovala Mackenzie za pozitivní znamení. Když našel ve sněhu oba pytle, mlčky je odvedl do boudy. Uvnitř jim ukázal, kde se mohou převléknout do suchého oblečení, a pak je posadil na pohovku u krbu. Tohle všechno zařídil, aniž si s nimi vyměnil jediný pohled nebo slovo.
Mackenzie to vyhovovalo. Potřebovala čas, aby se ze všeho vzpamatovala. Hlavní bylo, že je v bezpečí a v teple – nebo brzy bude, až ji oheň zahřeje – a že je tady také Mark. A pokud chce, aby to tak zůstalo, musí se vzchopit, protože to záleží především na ní.
Zato Abel Greene spokojený nebyl. A měl dobrý důvod nebýt. Nečekal ji. A už vůbec nečekal Marka.
Mackenzie sem už jela s tím, že Abel celou frašku se svatbou odvolal. Dostala jeho dopis ten den, kdy odjížděli z L. A. Rozmyslel jsem si to, napsal, je mi to líto.
Jenže na rozdíl od něj si ona nic rozmýšlet nemohla. Takový luxus si nemohla dovolit. A líto jí bylo hlavně toho, že začne nový život lží, což se jí příčilo. Nebyla lhářka, ale záchrana bratra za tu lež stála. Abel Greene se nikdy nedozví, že jeho dopis dostala. A pokud si bude myslet, že ho nedostala, je její přítomnost tady odůvodněná. Přijela na jeho pozvání. Tím se bude bránit, kdyby je chtěl poslat zpátky, odkud přišli.
Zachvěla se. Ne, vrátit se nemohou. Nemají proč ani kam.
Oběma rukama stiskla hrnek s kávou, kterou jí uvařil, a schoulila se pod deku. Přitom ho pozorovala. Ještě stále nepromluvil ani slovo. Zřejmě ze šoku, že se tu tak znenadání objevila. Neozbrojený vypadal jinak než venku.
Už nepůsobil jako neandrtálec z doby ledové, ale ve své mlčenlivosti a velikosti to byl ten nejexotičtější člověk, jakého kdy viděla.
V krbu praskal oheň, venku skučela vánice. Abel měl na sobě staré džíny a flanelovou košili, která se mu lepila na statné tělo jako nějaká žárlivá ženská. Při bližší prohlídce bylo jasné, že takový mužský je snem snad každé ženy a žárlit na něj by bylo jen přirozené. Mackenzie uvažovala, jestli bude mít dost odvahy to s ním také zkusit.
A jen si přála, aby na oplátku ona zase měla to, co od ní bude chtít.
Vždycky si připadala malá – měřila pouhých sto šedesát centimetrů – ale nikdy ne jako trpaslík. Až teď. Sledovala, jak si Abel obouvá měkké mokasíny. Jak se tak na něj dívala, odhadovala, že měří skoro dva metry a váží dobrý metrák. Ale neměl na sobě ani špetku tuku. Všechno byly jen svaly a silná kostra. Kromě jeho úžasné výšky a očividné síly na něm obdivovala i pružné pohyby – pohyboval se po domě s ladností divoké kočky – krásné, mužné rysy a dlouhé, lesklé, husté vlasy. Dosahovaly mu až do půli zad. Aby mu nepadaly do obličeje, měl je stažené čelenkou ze složeného šátku. Ale i kdyby neměl dlouhé vlasy, rysy v jeho tváři – vysoké lícní kosti, plné rty, uhlově černé oči – prozrazovaly indiánský původ. Mackenzie si ho dovedla lehce představit nahého jen s bederní rouškou a oštěpem v ruce, jak sedí na grošovaném koni a prohání se s ním na břehu čistého ledovcového jezera.
Tento obraz umocňovalo i jeho dřevěné obydlí z medově zlatého dřeva s vysokými stropy a prostornými, vzdušnými pokoji, jehož středem byl kamenný krb, viditelný snad z každého úhlu v domě. Všude po stěnách byly police se spoustou knih všeho druhu, leštěnou dřevěnou podlahu pokrývaly tkané koberce s indiánskými motivy.
Začalo se stmívat a denní světlo neochotně předávalo žezlo šeru. Po stěnách tančily stíny. Jako duchové. Stejně tak tančil i pohled Mackenzie. Od ohně k Ábelovi.
Měl širokou čtvercovou bradu, ale díky měkké bronzové barvě pleti a plným ústům nepůsobila jeho tvář tvrdě. Nicméně pevně stisknuté rty prozrazovaly, že je podrážděný. Ale kdyby se opravdu hněval, teď by se tu s Markem nevyhřívali u jeho krbu, ale už by oba byli na cestě zpátky.
Nicméně radost z nich neměl, to bylo nad vší pochybnost. Teď, když se Mackenzie zbavila hysterie, která ji přivedla až tak daleko, že ho praštila, viděla ho v jiném světle. Jako muže, který chránil své teritorium a sebe.
Zachvěla se, když na ni upřel své oči, černé jako hluboká jeskyně, a přistihl ji, jak se mu dívá na jizvu táhnoucí se od pravého spánku až k dolní čelisti. Zrozpačitěla, ale odmítla uhnout pohledem.
Když se nakonec jejich oči od sebe odtrhly, cítila, že se v ní něco děje. Chlad, který až dosud cítila v kostech, jako by roztál. Bylo to zvláštní. Ale nebyla bezmocná. Věděla, jak se o sebe postarat, jinak by sem nikdy nepřišla. Proti Ábelovi byla malá a fyzicky slabá a Mark i přes silné řeči byl ještě chlapec. Byli sami s mužem, který by je oba snadno rozmáčkl jako malinu. A vlastně částečně to už i zkusil. Přesto jim neublížil. Dokonce ani tehdy, když ho vysloveně provokovala.
Mackenzie vždycky dala na instinkt. Vytušila, že je to dobrý člověk a že jsou s ním v bezpečí. Muž, který se stane jejím manželem.
Manžel. Najednou měla pocit, že sedí ve vozíku horské dráhy, pomalu se šine nahoru a čeká ji příšerný pád dolů.
Manžel. To slovo jí v hlavě zaskřípalo jako jehla gramofonu na poškrábané desce.
Nevěsty na objednávku zanikly už dávno společně se zlatou horečkou, přesto je tady, čímž v podstatě posunula feministické hnutí nejméně o sto let zpátky. A zdravý rozum také. Na druhé straně úplně naslepo do toho nešla. Určitou dávku opatrnosti projevila, když při odepisování na Ábelův inzerát – jinou volbu neměla – si alespoň u ručitelů ověřila povahové vlastnosti, které uváděl. A zjistila, že Abel Greene je přímo svatý muž, málem Pán Bůh. Jeho ručitelé by za něj dali ruku do ohně. Z jejich vychvalování by si jeden myslel, že snad umí i chodit po vodě a rozehnat mraky na obloze. A to Mackenzie stačilo.
Na inzerát odepsala. Už dávno přestala věřit na nutnost lásky v manželském vztahu. Stejně jako na americký sen. Ztratila iluze, ale nechtěla, aby je ztratil i Mark. Markovi musela dát šanci. A tohle manželství jí to umožní.
Ale právě teď, když se dívala na Ábela Greenea očima ženy, na praktičnost moc nemyslela. S tím nepočítala. Vlastně nepočítala s ničím, jen se potřebovala dostat pryč z města.
Poposedla si na gauči a znovu si připomněla doporučení, které si k inzerátu vyžádala. Zdála se jí poněkud přehnaně lichotivá, aby jim stoprocentně věřila. „Majitel prosperující firmy,“ psali o něm, „vyrovnaný, spolehlivý.“ Ručitelé se zaručovali za jeho vlastnosti, ale o tom, jak vypadá, nebyla nikde ani zmínka.
No a teď ho viděla na vlastní oči.
Ani v těch nejdivočejších snech si ho nepředstavovala tak vysokého, tak tmavého a nebezpečného. Nepřipravila se na to, jak jednat s mužem tak atraktivním a tak sexy. V tomto směru měla velké mezery.
Mackenzie nebyla žádná krasavice. Byla docela obyčejná. Její krátké, střapaté vlasy se při nejlepším daly popsat jen jako hnědé. Ne pískové, ne kaštanové nebo skořicové. Nehodilo se k nim ani žádné jiné poetické synonymum. Jen hnědé. Byla skoro o hlavu menší než její patnáctiletý bratr, ale tak štíhlá v bocích, že mohla nosit jeho džíny, když si ohrnula nohavice.
Trička však měla zakázané si od něj půjčovat. „Nechci tam mít vytlačené boule,“ říkával nabroušeně a Mackenzie se musela smát.
Ano, měla jakési ‚boule‘, nebo spíš bouličky, béčka košíčky, nic moc. Jediné, co na ní bylo zvláštní, byly krásné zelené oči. Ale proti Ábelovi Greeneovi byla nevýrazná jako šedá myš.
Přesto byla odhodlaná dovést celou záležitost se svatbou až do konce. Abel také riskoval, když si dával inzerát na nevěstu. A Mackenzie se rozhodla mu to také tak naservírovat. Neměla na výběr. Spálila za sebou mosty, když odjela z L. A. Zbyla jí jediná možnost. A ta teď na ni zírala, jako by ji sem dopravil vesmírný koráb.
Přitáhla si deku až k bradě a utěšovala se tím, že přestože Greeneovo přivítání bylo chladné a nepříliš radostné, dům je krásně teplý a útulný.
Jak se dalo očekávat, Markovi se nálada doposud nezlepšila. Seděl na druhém konci gauče se svým milovaným, po srážce s vlkem teď již rozbitým rádiem, a kabonil se na celý svět.
Vlk. Mackenzie se podívala na nebezpečné zvíře, které se teď labužnicky vyhřívalo na koberci u krbu, otřásla se a ještě pevněji stiskla hrnek v rukou. Kloubem, který se venku dostal do prudkého kontaktu s Ábelovou čelistí, jí projela ostrá bolest. Na tohle připravená nebyla.
„Vy žijete s vlkem?“ zeptala se udiveně a přerušila ticho v místnosti. Jakmile otázku vyslovila, uvědomila si, že ještě zdaleka není pánem svého já.
Greene jí podal ještě jednu deku a spíše do ohně než jí řekl: „Nashata je jen poloviční vlk. Je to kříženec psa a vlka.“

„Jen poloviční vlk,“ opakovala Mackenzie tiše a uvažovala, co si má o jeho odpovědi myslet. „To jsem ráda. Hned je mi líp. Znamená to, že by mi sežral jen půlku nohy, kdyby se rozhodl, že už se se mnou nechce dělit o oheň?“

Některé ženy, když jsou nervózní, pláčou, některé ztichnou. Mackenzie byla naneštěstí jednou z těch, které melou páté přes deváté. Její specialitou byly vtípky. Ale jako obranný mechanismus postrádaly jak takt, tak i moudrost. Přestože si to uvědomovala, nedokázala jednoduše sklapnout.
Ani teď se nepřinutila, aby do Ábela neryla. Byla unavená, bolela ji ruka, omrzlé prsty u nohou ji pálily jako čert. Žaludek si hlasitě stěžoval, že mastná kobliha, kterou shltla v půl osmé ráno, ho už dávno nemůže uspokojit.
Ticho, které se po jejích slovech rozhostilo, ji přinutilo zvednout oči a podívat se na Ábela.
„Nebo ne?“ vybídla ho k odpovědi.
„Je to ona,“ opravil ji Abel lakonicky.
Když viděl, že jí to pořád nedochází, vysvětlil jí to znovu, polopatičtěji. „Nashata…, je to fena.“

„No tím líp. Možná na ni budu moct apelovat jako žena na ženu, aby si místo nás dala k večeři raději nějakou psí pochoutku.“

Greene se nadechl a jeho mohutná ramena se zvedla. „Nashaty se nemusíte bát.“

Mackenzie si nedopustila další jízlivou poznámku, i když toho vzápětí litovala. „Já jen že vrčení a cenění tesáků ve mně zrovna nevzbuzuje chuť říkat takovému zvířeti ‚hodný pejsek‘.“

Stejně jako ty tvoje zlé kukuče nevěští zrovna ‚A žili spolu spokojeně až do smrti,‘ pomyslela si podmračeně.
Jen možnost, že jí Abel Greene řekne, aby si šli po svých, ji odradila od toho, aby to řekla nahlas. Ale pomyšlení, že si bude muset vzít tohoto nevrlého, krásného muže, jí začínalo nahánět větší strach než to, že by je mohl poslat pryč.
Pohlédla na něj. Ještě stále ji pozoroval, ale místo podrážděnosti měl teď ve tváři spíše zamyšlený výraz. Když promluvil, jeho hlas zněl o poznání laskavěji. Mackenzie zase začala doufat.
„Jen si bránila své teritorium.“ Láskyplně se podíval na psa. „Teď, když ví, že jsem vás přijal, i ona vás přijala.“

Mackenzie sledovala vlkopsa, jak se sebe vyloudil překvapivě lidský zvuk a rozvalil se na koberci.
Musela uznat, že v teple domu vypadalo uvolněné, líné zvíře téměř neškodně. Ovšem v hlavě jí zněl především Ábelův výrok, že je přijal. To přesně potřebovala.
Pohodlně se uvelebila na gauči a nabídla mu smířlivý úsměv. „Teď, když to říkáte, opravdu vidím, že je moc dobře živená na to, aby chtěla k večeři něco tak nestravitelného, jako jsme my dva s Markem.“

Domluvila a přestala doufat, že jí Abel úsměv oplatí. A měla dobrý důvod. Žádného úsměvu by se nedočkala.
„Do dvou dnů vrhne mláďata.“

„Vrhne?“ Mackenzie se starostlivě podívala na psa a pak na Ábela. „Jako že bude mít štěňata?“

Přikývl, kleknul si k psovi a pohladil ho po hřbetě.
Není divu, že byl tak naštvaný, když se s ním venku setkali. Házeli věci po březí feně. Mark se rádiem málem trefil. Mackenzie si přitáhla deku k sobě, naklonila se dopředu a s obavou mu nakoukla přes rameno. „Je v pořádku?“

„Já tomu blbýmu psu nic neudělal,“ ozval se Mark nabroušeně.
Až dosud seděl beze slova, tvářil se jako mučedník a ignoroval je. Teď se otráveně podíval na psa a pak si vybil zlost na Greeneovi. „Kvůli tyhle bestii jsem si rozbil rádio.“

„Marku,“ okřikla ho Mackenzie. Věděla, že jen předstírá nezájem o zdraví psa. Mark měl odjakživa rád zvířata, a když byl malý, nosil domů kdejakou zatoulanou kočku.
„Nech mě bejt,“ neudržel se Mark a zařval na sestru. „Vůbec na mě nemluv!“

Položil rádio na zem, vylítnul z gauče, jako když do něj střelí, a poodešel k oknu. Ale ten tvrďas malý bráška se neotočil dost rychle na to, aby si nevšimla slzí na jeho hustých řasách. Bylo jí ho líto, i když na ni ječel.
„Nesnáším to tu!“ procedil skrz zuby. „Pročs mě sem zatáhla? Od všeho, co znám, do takový díry!“ Prudce se otočil a ostře se zadíval na Ábela a Nashatu. „A ke komu? K bláznivýmu Maxovi a jeho zraněnýmu vlkovi?“

Pak stočil vzteklý pohled k Mackenzie a zahuhlal nějakou sprostou nadávku. „Rádio bylo moje jediný spojení s civilizací. A teď nemám ani to!“

Popadl bundu z věšáku na dveřích, obul si vojenské boty a s prásknutím odešel z domu do vánice.
Mackenzie byla příliš unavená, aby ho zastavila. Jen se za ním nešťastně dívala a přemýšlela, jestli se někdy zahojí hluboké rány, které v sobě ten chlapec nosí. A jak s takovým artiklem, jako je Mark, přesvědčí Ábela, že si nemůže nechat ujít takovou příležitost a nekoupit.
Abel se ještě dlouho díval na dveře, kterými za sebou chlapec praštil. Potom se neochotně podíval na Mackenzie schoulenou v dekách. Chlapcův výbuch se jí dotkl.
Ale můj problém to není, říkal si bezcitně. Každopádně si nepřál s tím nic mít. Stejně jako si nepřál myslet na ženu, která měla dost odvahy, aby došla ve vánici až k němu a jednu mu ubalila, ale kterou zlomilo, když se ten nevychovanec urazil a vypadl z domu.
Sáhl si na bradu. Ještě na ní cítil úder její malé pěsti. V duchu si nadával, že sebe i je dostal do téhle šlamastyky.
Nadával i svému příteli J.D. Hazzardovi, že ho na tak pitomý nápad vůbec přivedl. A jak je vidět, tak americká pošta se zase vyznamenala, když nedodala včas dopis, kterým odvolával, co původně nabízel. Bylo mu však jasné, že vinu může dávat především sám sobě. J.D. ho do toho sice naočkoval, když spolu tu osudovou noc popili o sklenku víc whisky, než měli, ale to ho neomlouvá. Neměl pít a podlehnout chvilkové slabosti. Ano, tím se to stalo. Podlehl slabosti.
Samozřejmě, že tu ti dva nemohou zůstat. Ale odejít také nemůžou. Dnes večer určitě ne. Venku zuří vánice. Ale hned zítra ráno jí to řekne naplno. Že je mu líto, že sem vážila tak dlouhou cestu a že není jeho vinou, že pošta nedoručila dopis včas. Buď to přijme, nebo ne. Ale v každém případě je zítra odveze do Bordertownu a posadí je na první autobus do L. A.
V místnosti bylo nepříjemné ticho. Abel měl v úmyslu Mackenzie ignorovat, ale když se s námahou postavila na vratké nohy, že půjde chlapce hledat, zabránil jí v tom.
„Bude v pořádku,“ utěšoval ji a jeho oči se setkaly s jejími – zelenými jako les na jaře a přesto starými jako sto zim.
„Může tam zmrznout.“

Hlas se jí chvěl obavou a stejnou únavou, jakou měla i v očích. Byla ještě příliš mladá na to, aby měla tak starý pohled. A příliš unavená na to, aby se jí podařilo skrýt před ním slabost svou proříznutou pusou a vzdorovitě vysunutou bradou.
Nelíbilo se mu, že se o ni vůbec stará, přestojí dál uklidňoval. „Až mu bude zima, vrátí se do tepla.“

Mackenzie se zadívala ke dveřím. „Co když se ztratí?“

„Není to žádný hlupák. Bude v pořádku,“ opakoval s vlídností, která ho samotného překvapila. „Nechte ho, ať to ze sebe dostane. Jen ať se vybouři.“

Zavrtěla hlavou a v koutcích úst se jí objevil téměř neznatelný posmutnělý úsměv. „To, co ho sžírá, ze sebe nedostane, ani kdyby šel z Los Angeles pěšky až sem.“

„Tak proč jste ho sem táhla?“ vylétlo z něj dřív, než se stačil zastavit. Tohle nebyla cesta, po které chtěl jít. Nechtěl o ní nic vědět – dokud nezvedla hlavu a zase na něj neupřela ty své zelené oči.
„Třeba ze stejného důvodu, proč jste si vy dal inzerát na nevěstu.“

Má úžasný instinkt, pomyslel si a došel k závěru, že ji sem přivedlo čiré zoufalství. A právě mu i řekla, že ví, že i jemu vedlo ruku při psaní inzerátu zoufalství.
Stiskl zuby. Za žádnou cenu si nechtěl přiznat, že tahle žena – nebo kdokoliv jiný – do něj může tak lehce vidět. A už vůbec se mu nelíbilo, že chápal její důvody. Je sice prostořeká, ale v očích má tajemství a smutek.
Před něčím utíká. Byl si tím jist. A stejně tak si byl jist tím, že to nechce vědět. Nevědomost sice není blaženost, ale je to nejlepší způsob, jak si udržet odstup. A přesně ten chtěl mezi sebou a ní mít.
Když se zapotácela na podlamujících se nohách a chytila se opěradla gauče, aby udržela rovnováhu, zanadával.
„Nevadilo by vám, kdybychom tenhle rozhovor dokončili v sedě?“

Ve svém soustředění nedovolit jí na sebe působit mu uniklo, jak je vyčerpaná. Byla promrzlá na kost, když ji našel. Ještě chvíli a zmrzla by docela. „Posaďte se,“ nařídil ji nevrle. „Musíte se najíst.“

A on potřeboval kolem sebe prostor. A čas, aby si promyslel, co s ní bude dělat.
V tu chvíli se mu ještě víc zhoršila nálada. Ještě před minutou to věděl naprosto přesně. Pošle ji zpátky do L. A.
Ale to bylo předtím, než se jí zadíval do očí a uviděl tam duši podobnou své.
Pozoroval ji z kuchyně, kde ohříval dušené maso se zeleninou, a odmítal obdivovat její houževnatost. Mohla – měla by – si stěžovat na všechno možné, počínaje zimou a konče jeho mrzutou společností, ale neřekla ani slovo. Jen se tiše choulila do dek.
Z nedostatku lepších nápadů znovu proklel J.D.Hazzarda, který, od chvíle, kdy se oženil s Maggií Adamsovou, ho neustále nutil, aby si také našel ženu.
„Abys věděl, jaké to je,“ přemlouval ho při každé příležitosti. „Vzít si Maggii byla ta nejlepší věc, jakou jsem kdy udělal,“ tvrdil Ábelovi vždycky, když přijel z Minneapolis k jezeru. Kdykoliv se podíval na svou ženu, zářil jako sluníčko.
Ale ani Maggie si nestěžovala. Naopak. I pro ni byla svatba s J.D. tím nejlepším, co ji kdy potkalo. Když se s ní Abel loni na jaře seznámil, připomínala mu chycenou laň. Bála se vlastního stínu a schovávala se ve své chatě u jezera před celým světem. A J.D., který se k ní doslova snesl z nebe na svém povětroni, jí nakonec dal život do pořádku.
A měl štěstí, že to udělal. Maggie byla jednou z mála lidí u jezera, které Abel považoval za své přátele. J.D. se do této kategorie zařadil také, když s Ábelem vloni vyhlásili válku pytlákům.
Nicméně kdyby se tu teď J.D. Hazzard objevil, Abel by mu s radostí jednu vrazil za to, že ho dostal do téhle situace.
Neměl toho moc, co by mohl ženě nabídnout, a nic, co by mohl nabídnout téhle ženě. Každopádně nic dobrého. A žádná žena, ani tak pošetilá jako Mackenzie, která odepíše na inzerát, si nezaslouží takový osud, jaký by ji s ním neminul.
Je odvážná, to se jí musí nechat. Důkazem toho byl fakt, že sem vůbec přišla. Ale i přes její moudré oči bylo zřejmé, že ještě nemá kdovíjaké životní zkušenosti, že je v podstatě nevinná jako dítě. A nevinnost si zaslouží odměnu, ne trest. Ne, nestáhne ji s sebou dolů, i když ho to lákalo. A problém, kvůli kterému za ním přišla, jí také nevyřeší.
Když jídlo ohřál, naložil jí porci do misky a odnesl jí ji. Poděkovala mu, ale jen se v tom nimrala a pořád pokukovala po dveřích.
Ještě než mu to řekla, Abel věděl, že Mark je její bratr. Byli si podobní. Oba měli nezvykle zelené oči a hnědé vlasy a stejné rysy v obličeji.
Sice se na ni nechtěl dívat, jak jí, ale nedalo mu to. Nos měla maličko ohrnutý nahoru. Slušelo jí to. Dělalo jí to dětsky roztomilou. Měla jemné črty v tváři, což jí dodávalo eleganci. Byla malá a připomínala mu ptáčka. Konečně na to přišel. Možná tím, jak se pohybovala, jako když poletuje. Působila nesmírně křehce, ale zároveň i houževnatě.
Rozčilovalo ho, jak ho čím dál víc fascinují její oči a tváře zrůžovělé od mrazu. Přestože byl stále ještě odhodlán poslat ji druhý den ráno pryč, musel neustále myslet na svůdné křivky, které se jí rýsovaly pod mikinou.
Prostě měl jí najednou plnou hlavu. Nechtěl vědět proč, ale její přítomnost přinesla do domu zvláštní atmosféru, která tam dříve chyběla. Tvrdé, ostré hrany byly najednou měkčí – A mně asi měkne mozek, když takhle uvažuju, nadával si.
„Jestli se do deseti minut nevrátí, půjdu za ním,“ řekl, aby přerušil tíživé mlčení a přestal myslet na hlouposti.
Zdálo se, že ji jeho nabídka uspokojila.
Uspokojení však byl pravý opak toho, co cítil, když se na ni díval.
Za deset minut, když se chlapec vrátil, už spala. Mark s sebou přinesl vůni koní a sena, takže Abel hned věděl, že byl ve stáji u jeho dvou belgických kobyl, které tam byly ustájeny. Zřejmě se tam uklidnil. Ale únavou sotva stál na nohou.
Abel jeho sestru nevzbudil. Nechal ji spát na gauči, nakrmil chlapce, poslal ho do koupelny, aby se umyl, a pak na půdu spát.
Mark stěží vylezl po schodech nahoru, zapadl do spacáku a v tu ránu usnul.
Zato Abel nemohl spát.
Seděl v křesle naproti gauče a díval se na Mackenzie Kincaidovou.
Pohnula se. I v něm se něco pohnulo. Sexuální vzrušení. Její vůně – exotická směs zimy a léta – a ženská měkkost mu připomněly, co mu v životě chybí. Bylo to už dávno, co byl naposledy se ženou. Najednou po ní šíleně zatoužil.
Abel se v minulosti stýkal s velmi atraktivními ženami. Mackenzie sice byla žena, ale byl to spíš takový malý, neupravený balíček s rozcuchanými vlasy, zelenýma sirotčíma očima a chlapecky útlým tělem. Malý, barevný ptáček. Jeden z těch, kteří přilétali k jeho krmítku.
Nebyla to žádná Siréna. Přesto ho lákala.
Je to neviňátko, připomněl si a věděl, že by měl jít spát.
Ale ještě dlouho tam tak seděl a díval se na ni.
TŘETÍ KAPITOLA
„Crimson Falls volá Greene’s Point. Haló Greenea Point. Ábeli, tady je Casey. Jak se má malá náčelnice? Už je maminkou? Přepínám.“

Mackenzie ve spánku slyšela praskání statické elektřiny, hučení z mikrofonu a tlumený ženský hlas. Přetáhla si deku přes hlavu a zabořila se hlouběji do polštáře.
„Ozvi se, Ábeli, odpověz. Máma má strach, jestli jsi v pořádku v tý vánici, a já se zase bojím o Nashatu. Přepínám.“

Mackenzie otevřela jedno oko. Ne, tohle se nedá ignorovat. Hlas v rádiu zněl jako hlas mladé dívky. Ozvala se znovu, tentokrát naléhavěji.
Mackenzie si narovnala bolavé údy a posadila se. Když si automaticky prohrábla rukou vlasy, zamrkala bolestí a pak se rozespale rozhlédla kolem, odkud se ozývá hluk, který ji probudil.
„Jo, už nejsme v Kalifornii, holka,“ zahuhlala pro sebe, když si uvědomila, kde je, a že právě strávila noc v domě cizího muže, kterého si má vzít. Bolavá ruka jí připomněla jeho ocelově tvrdou čelist.
„Vzalas to pěkně hopem,“ zamumlala ještě, zívla si a konečně otevřela oči dokořán.
„Ábeli, jsi tam? Přepínám,“ volal dívčí hlas a postupně se na krátkých vlnách ztrácel.
Tedy Mackenzie usoudila, že se ztrácí na krátkých vlnách. Potvrdilo jí to, když se za hláskem vypravila do kumbálu pod schody. Dveře byly otevřené. Když vešla, zjistila, že je to místnost zařízená jako pracovna. Byly tu dvě skříňky se zásuvkami, police přetékající dalšími knihami a časopisy, pod oknem kreslicí prkno a na druhé straně starý psací stůl, na kterém stál počítač, telefon, fax a ještě nějaký přístroj, o kterém se domyslela, že je krátkovlnná vysílačka.
U stolu seděl Mark a se zájmem přístroj obhlížel. U bosých nohou mu ležel vlkopes.
„Ábeli, no tak. Odpověz. Přepínám.“

Vtom Mark zapnul vypínač a neslušně odsekl do mikrofonu: „Není tady.“

Mackenzie v duchu zaúpěla nad jeho nezdvořilostí. Ale než mu to stačila vytmavit, anonymní hlas řekl: „To je základna Ábela Greenea? Přepínám?“

„Rozhodně ne Micka Jaggera.“

Mackenzie útrpně zavřela oči a zavrtěla hlavou, ale něco ji přinutilo zůstat nepozorována ve dveřích.
Po Markově odpovědi nastala chvíle ticha. Potom se dívka ozvala znovu: „Kdo jsi ty… a kde je Abel? Přepínám.“

„Kdo jsi ty a jak mám vědět, kde von je?“

„Nemusíš být tak sprostý,“ ozvalo se v rádiu. „Přepínám.“

„A ty zas tak namyšlená. Vzbudilas mě, abys věděla.“

„Jo tak to se milostpánovi moc omlouvám. Přepínám.“ Dívka se Markovou hrubostí nedala zastrašit.
Mackenzie se její výřečnost líbila. Ale co to? Mark byl k ní sice zády, ale když trošku pootočil hlavu, viděla, že má v koutcích úst malý, cynický úsměv. Zdálo se, že ho slovní potyčka s neznámou dívkou baví.
„Tak jaks říkala, že se jmenuješ, kočičko?“

Mackenzie jen zakroutila očima. No nazdar. Testosterony zapracovaly. „To bys rád věděl, viď?“ koketovala neznámá.
„Ani ne. Ale je to zpestření z tý nudy tady, jak tak tady sedím s tím pitomým hafanem u nohou.“

„Ty tam máš Nashatu? Přepínám?“

„Jo.“ Mark se snažil o znechucený tón, ale nějak to nedotáhl do konce. „Ta potvora je tady u mě.“

„Je v pořádku? Už měla štěňata? Přepínám.“

V dívčím hlase se objevila starostlivost. Kupodivu Mark na ni zareagoval. Sice jen náznakově, ale přece.
„Je v pořádku,“ řekl. Protože nevěděl, že ho Mackenzie pozoruje, bezděčně pohladil vlkopsa po hlavě.
Mackenzie se dojetím stáhlo hrdlo. Po dlouhé době se zase dívala na bratra se slzami radosti, ne starosti v očích. Jeho malé laskavé gesto v ní zažehlo plamínek naděje.
„A malé bestie ještě neměla,“ pokračoval svým starým punkovým stylem. „Co je ti vůbec do toho?“

„Ty jsi ale blbej, víš to? Přepínám.“

„A ty pitomá káča.“

Mackenzie si povzdychla. Není nad to mít hezké sousedské vztahy.
Mark by si to sice nikdy nepřiznal, ale špičkování s neznámou dívkou na krátkých vlnách se mu líbilo. Když nic neříkala, zklamáním mu poklesla ramena.
„Co je?“ vybízel ji k další konverzaci. „Snad ses nevylekala, holčičko?“

„S kým mluvím, prosím?“

A jéje. Nový hlas. Také ženský a stejně příjemný jako ten dívčin, ale dospělejší. Mackenzie se odlepila od dveří a vzala Markovi mikrofon z ruky dřív, než její povedený bratříček urazí další neznámou osobu.
„Který knoflík?“ zeptala se ho. Mark se na ni překvapené podíval, ukázal jí tlačítko a vyrazil z kumbálu se psem v patách jako blesk.
„Dobré ráno,“ řekla Mackenzie do mikrofonu rozhodnutá napravit, co Mark pokazil. „Jsem Mackenzie Kincaidová a ten roztomilý mladý muž, který právě urazil to milé stvoření, je můj mladší bratr. Omlouvám se, že byl tak nezdvořilý. Byl…, je… ehm… v poslední době tak trochu ve stresu.“

Stres, pomyslela si a pevně stiskla rty. To byl hodně slabý výraz.
„Ahoj, Mackenzie. Já jsem Scarlett Morganová a ta malá primadona, kterou urazil, je moje dcera Casey. A nezlobte se na něj. Občas nejsme žádná z nás hrdá na to, jak naše děti vyvádějí. Prostě to musíme vydržet. Přepínám.“

Mackenzie si sedla do židle, kterou Mark uvolnil. Tolerance neviditelné ženy se jí líbila. „Moje slova.“

„Takže, Mackenzie, je tam Abel? Přepínám.“

Mackenzie jeho přítomnost vytušila. Když se ohlédla a uviděla ho stát za sebou, všechno se v ní rozechvělo. Byl stejně krásný a veliký, jak si ho pamatovala ze včerejška.
Vlasy měl tentokrát svázané na šíji, a když se sehnul k rádiu, dlouhý culík mu visel přes rameno až na stůl. Hrudí se přitom dotknul Mackenziiných zad. Byl to jen letmý dotek, ale celou ji zamrazilo.
Voněl zimním vzduchem a kouřem. Zřejmě byl venku pro dříví, aby přiložil do krbu. Vzal si od ní mikrofon a jeho prsty se nechtěně dotkly jejích. Mackenzie měla pocit, že jí z něj do ruky přeskočil elektrický proud a popohání jí krev v těle. Vyskočila ze židle a o pár kroků ustoupila dozadu. Pálící ruku si držela na prsou.
Když mluvil do rádia, pozorovala jeho profil. Nemohla se na něj vynadívat.
„Nazdar, Scarlett. Tak jak to u vás vypadá? Držíte se dobře v té vánici? Přepínám.“

Jeho slova, nebo spíš tón jeho hlasu v ní vyvolal další zvláštní pocit. Žárlivost. Nebyla na to připravená a navíc to nedávalo smysl, ale i tak věděla, že žárlí.
Mluvil s tou ženou vlídně a důvěrně, kdežto k ní se choval sice zdvořile, ale chladně a odmítavě. Teď jeho hlas zněl přímo sametově. Kdežto včera měla pocit, že má místo jazyka skelný papír. To jí připomnělo, v jak choulostivé situaci se s Markem nachází.
„Jsme v pořádku, Ábeli, ale ta vánice je protivná, že jo? Tolik sněhu jsme tu snad ještě neměli. A přišlo to tak náhle a tak brzy na tohle roční období. Přepínám.“

„Vypadá to, že nás čeká dlouhá zima,“ řekl Abel a pohlédl z okna. „Určitě si poradíš? Přepínám.“

„Bez problému. Dřeva máme plno a tuhle jsem byla pro zásoby jídla, takže hlady taky neumřeme. Telefon sice nefunguje, ale máme rádio, takže nejsme bez spojení se světem. Rozhodně se tu nezblázníme. Přepínám.“

„Dej mi vědět, kdybyste něco potřebovaly. Přepínám.“

Nebyla to otázka, ale příkaz. Bylo vidět, že mu na té ženě a její dceři záleží. A ještě něco – že nemají žádného muže, který by se o ně postaral.
„To víš, že ano. A co je nového u tebe? Casey říká, že Nashata je ještě celá. Přepínám.“

„Ale už to nebude dlouho trvat. Řekni Casey, ať nemá strach. Počítám s tím, že si z vrhu vybere první. Hned, jakmile se štěňata narodí, dám vám vědět. Přepínám.“

„A co ty? Slyším, že se u tebe dějí věci. Počkej, budu hádat. Není náhodou Mackenzie ten host, o kterém mluvil J.D., že čekáš?“

Mackenzie všechno slyšela a rychle si dala dvě a dvě dohromady a výsledek byl kolosálních šest. Scarlett Morganová určitě mluví o J.D. Hazzardovi. On a jeho žena Maggie Hazzardová dělali Ábelovi v inzerátu ručitele. Hned jí bylo jasné, jakého hosta má Scarlett na mysli. Podle toho, jak zvědavě a důvěrně se ptala, musí o inzerátu na nevěstu vědět. Zatajila dech a s obavou čekala, co Abel odpoví.
„J.D. Hazzard moc žvaní,“ zamumlal.
„Ale myslí to dobře,“ připomněla mu Scarlett se smíchem. „Dám hlavu za to, že nebude spokojený, dokud nás oba neuvidí ve stavu manželském a –“

„Slečnu Kincaidovou a jejího bratra zastihla vánice,“ přerušil ji, aby tím ukončil veškeré diskuse na téma svatba. „Zdá se, že matka příroda si nevybírá, koho a kde přepadne a zdrží. Přepínám.“

Mackenzie pomalu usedalo srdce v hrudi. Její naděje jsou ještě menší, než si myslela. Abel chce Scarlett namluvit, že ona i Mark jsou jen obětmi vánice a nic víc. Rozhodně se jí nechce svěřit, jak je to doopravdy. Mackenzie z toho bylo čím dál hůř.
Scarlett byla také očividně zklamaná. Ozvala se až po delší pauze. „No. Dobře. Doufala jsem, že třeba…, no, však víš.“

Abel rychle přepnul. „Nepotřebuješ nějakou pomoc, Scarlett? Přepínám.“

Člověk nepotřeboval diplom z psychologie, aby uhodl, že Abel se nechce na toto téma bavit. Scarlett to pochopila.
„Ne,“ řekla opatrně. „Jak už jsem řekla, jsme obě v pořádku. Ale třeba bychom mohly udělat něco my pro tebe? Je mi jasné, že na nečekané hosty nejsi právě zařízený. Nechceš, abych slečnu Kincaidovou a jejího bratra ubytovala u mě v hotelu? Můžou tu zůstat, dokud vánice nepřejde. Přepínám.“

A je to tady, pomyslela si Mackenzie. Má šanci se nás zbavit.
„To nepřipadá do úvahy,“ slyšela Ábela. Překvapilo ji to. „Dokud se ten dareba nezklidní, nikdo nikam nepůjde. A ty taky seď doma v teple. Nevycházej vůbec ven, jen v nejnutnějším případě. A ať Casey ani nenapadne jezdit sem na motorových saních, dokud nepřestane sněžit a foukat vítr. V tomhle nečase člověk zabloudí, ani se nenaděje, a zmrzne dřív, než ho najdou. Přepínám.“

Odpovědí mu byl tichý smích. „Jsi stejný jako J.D. Taky se se mnou spojil rádiem. Mimochodem, víš, že jsou s Maggií u nich v boudě? Přijeli na dlouhý víkend. Jen tak tak to stihli, než začala vichřice. No, takže mi už taky volal. A tobě řeknu to samé co jemu – nejsme s Casey žádné slepice a nepotřebujeme kohouta, aby na nás dohlížel. Umíme se o sebe postarat samy. Přepínám.“

„No jen aby. Přepínám.“

„Mackenzie,“ oslovila Scarlett Mackenzie, „když už vás cestou zastihla vánice, nemohla jste si vybrat na záchranu lepšího muže než Ábela. Určitě se o vás dobře postará. Přepínám.“

Abel neochotně podal Mackenzie mikrofon a mračil se přitom. Dával si velký pozor, aby se jí zase nedotknul.
„Díky, Scarlett,“ odpověděla Mackenzie váhavě. „Budu si to pamatovat.“

„A nenechte se zastrašit jeho vlčími způsoby. Jen to hraje. Přepínám.“

„Ještě jednou díky,“ řekla Mackenzie a neodpustila si, aby nedodala: „Budu na to myslet, až na mě příště zase vycení zuby.“

Scarlett se rozesmála. „Tak se mi líbíte. Něco mi říká, že si s ním dokážete poradit. Odkud jste, mimochodem? Přepínám.“

„Z Kalifornie,“ odpověděla Mackenzie bez rozmýšlení. Když uviděla pohled, který na ni vrhnul Abel, přála si, aby raději nic neřekla.
„Z Kalifornie?“ divila se Scarlett rozhodně ne z pouhé zdvořilosti. Následovala krátká pauza. „Ábeli…, já myslela, že J.D. řekl, že –“

Než stačila větu doříct, Abel vzal Mackenzie mikrofon z ruky. „Musím končit. Nechci blokovat krátké vlny, kdyby někdo potřeboval pomoc. Dej mi vědět, kdybys něco potřebovala. Přepínám a končím.“

Vypnul rádio a vstal od stolu. Pohyboval se tak rychle, že Mackenzie kolem něho cítila studený vítr. Představovala si, jak se asi teď tváří Scarlett, když tak náhle uťal rozhovor.
„Proč mám pocit, že jsem nějaké rodinné tajemství, o kterém nikdo nechce mluvit?“ zahuhlala s posledním pohledem na rádio. A proč měla dojem, že nejen J.D. a Maggie Hazzardovi, ale i Scarlett by ráda viděla Ábela zařazeného do zástupu ženáčů?
Založila si tuto informaci do mozku na později. Třeba se bude hodit. Rozhodně není na škodu, když bude mít spojence, až bude Ábela nutit k tomu, aby dostál svému slovu.
Ale k tomu nikdy nedojde, řekla si, když se otáčela a – vrazila přímo do pevné zdi, kterou představovala hruď Ábela Greenea.
Ruce jí vylétly dopředu, aby se něčeho zachytily, a to něco bylo jeho svalnaté tělo. V tu chvíli byl všude kolem ní. Jeho silné paže, mohutný hrudník, tělesné teplo, dřevitá vůně. Obrovská síla proti neuvěřitelné něžnosti. Slyšela, jak mu buší srdce.
Zhluboka se nadechla. Když se jí srdce trochu zklidnilo, pohlédla mu do tváře. Nevěděla, co ji tam čeká.
Oči měl zavřené a čelisti pevně zatnuté. Rukama ji držel za paže, aby nespadla. Než ji pustil, ještě víc ji stiskl.
„Musíme si promluvit.“

Hlas měl drsný a jakoby ochraptělý. Otevřel oči, ale nepodíval se na ni. Hleděl jí přes hlavu.
Mackenzie pomalu přikývla. Opatrně řekla: „Máte pravdu. To musíme. Ale nemohla bych se nejdřív osprchovat? Jsem celá ztuhlá, potřebovala bych si uvolnit svaly v teplé vodě.“

Když se na ni podíval, přísahala by, že si ji představoval nahou ve sprše a uvažoval, jestli by se k ní neměl přidat.
Ale v momentě se už zase mračil.
O krok ucouvl. „Jistě. Sprcha. Ručníky jsou ve skříňce pod umyvadlem.“

Pak se otočil a vyšel z místnosti.
Už se v životě dostal do nemála nezáviděníhodných situací jak předtím, tak i potom, co před deseti lety opustil námořní pěchotu. Sice se vyhnul válce v Perském zálivu, ale zato jako policista a dobrodruh neušel drogové válce. Když pak odešel znechucený od policie a stal se nájemným žoldákem, který cedil krev pro kohokoliv, kdo mu zaplatil, zakládal si na tom, že přestože ho využívali, byl vždy pánem situace. Nikdy nebyl úplně bezbranný.
Až teprve teď před touto malou zelenookou ženou. Poté, co ji držel v náručí.
Prohrábl oheň a myslel na to, že války, ať už se vybojovávají na bojištích nebo v postranních temných uličkách, pajzlech nebo v džungli podsvětí, jsou vždy neosobní. Válka je práce. Někdo chce zabít tebe. Ty se snažíš mu to nedovolit. Ale to, co cítil, když nechtěně objímal Mackenzie Kincaidovou, bylo po čertech osobní.
Včera v noci, když ten malý uličník usnul a on zůstal sedět u krbu a poslouchal, jak venku zuří fujavice a vítr se opírá do oken, bojoval sám se sebou. Překvapilo ho, když se Nashata zvedla z koberce a tiše se vydala na půdu za spícím chlapcem.
I ta němá tvář vycítila, že ten kluk má problémy. Jednala čistě instinktivně, po zvířecím způsobu, a chtěla ho utěšit. Mark se napůl probudil, když si k němu lehla na spacák, ale neodehnal ji pryč. Byl rád, že je u něj. Abel chlapci rozuměl. A to ho rozčilovalo. Nechtěl znát důvod jeho rebelantství, ale chápal je. Když byl v Markově věku, byl také takový. Dokázal se vcítit do jeho kůže a nejen do jeho, ale i do kůže té ženy.
Žena. Když si šel konečně lehnout, byl přesvědčený, že mu její přítomnost vadí. Porušila jeho soukromí. Říkal si, že to není dobře, ale špatně, že v domě tluče nejen jeho srdce, ale i srdce dalších dvou lidí. Že s ním ještě někdo sdílí teplo a klid domova.
Ale problém byl v tom, že její přítomnost mu připomínala, jak osamělým životem žije – přesně tak se cítil ten den, kdy dovolil Hazzardovi poslat ten zatracený inzerát.
Neustále na ni musel myslet. Na její měkkost, její půvabné ženské křivky, na to, co ji sem přivedlo. A stejně jako včera večer i dnes zvažoval, jestli ji má, nebo nemá poslat zpátky do L. A. i s tím jejím problematickým bráchou.
Jaký byl můj dosavadní život? uvažoval. Neuspokojivý, prázdný. A budoucnost nebude jiná. Je mi pětatřicet let a celý život jsem byl buď sám, nebo se cítil sám. Tak to bylo a tak to bude.
Skutečnost, že je a vždycky bude v tomto světě jen outsider, přijal, když mu bylo osmnáct a plný vzdoru a rebelantství opustil domov a odešel od jezera. Nikdy se sem nechtěl vracet. Ale vrátil se, když mu nic jiného nezbylo. Teprve když ho samota chytila u krku a začala ho dusit, nechal se přemluvit a dal si ten inzerát.
„A co ty, zelenoočko?“ zamumlal do ohně. „Proč ty jsi tady? I tobě už nic jiného nezbylo?“

Připomněl si, že se zařekl zajímat se o něčí osudy a trable. Sám měl dost svých problémů.
Kromě toho rozum mu našeptával, aby ji poslal pryč. Musí ji odsud vypakovat, dokud je čas. Je to pro její dobro. Pokud se nemýlí, poslední nehoda – požár v jeho hlavním skladu – nebyla náhoda. To znamená, že ho někdo založil úmyslně. Odmítal tomu sice věřit, ale možné to bylo, a nechtěl Mackenzie a jejího bratra vystavovat případnému nebezpečí.
Ale jestli ho chce někdo zničit – a Abel měl podezření, kdo to může být – tak ten někdo bude překvapený.
Před pěti lety Abel Greene znovu zasadil kořeny v rodném kraji, v rodné půdě. Nikdo ho odsud nevystrnadí. A jestli bude mít problémy, poradí si s nimi sám jako vždy.
Když si to tak všechno hezky srovnal v hlavě, šel do stáje ke koním. A narazil přitom do Mackenzie Kincaidové ve své pracovně u rádia.
Byla ještě celá rozespalá a okouzlující. Přímo lákala k pohlazení. Byla všechno, o čem celou noc snil – měkká, křehká, voňavá.
Ještě se mu chvěly ruce od toho, jak ji držel v náručí. A spodní část těla mu přímo hořela touhou, když si připomněl, jaké to bylo cítit její stehna na svých nohou a její ňadra na své hrudi.
„To máš z toho, Greene,“ zabrumlal pro sebe a vyšel z obýváku do kuchyně, „že tu pět let žiješ jako poustevník. Pak se nediv, že tě poblázní první ženská, která ti vleze do cesty.“

Otevřel kuchyňskou skříňku, vyndal plechovku s kávou a dal vařit vodu. Opřel se rukama o linku, sklopil hlavu a snažil se ovládnout.
„Jo, ženská dovede s chlapem zatočit,“ ozval se přidrzlý hlas.
Abel se prudce otočil.
U stolu seděl ten kluk a cpal se kukuřičnými lupínky s mlékem. Podle toho, jak se šklebil, Abel poznal, že slyšel každé jeho slovo.
Přejel si rukou po bradě. „Nezlobím se na tvou sestru.“

Chlapec lhostejně pohodil rameny. „To je mi fuk.“ Pak se mu na rtech objevil cynický úšklebek. „Takže… si to se ségrou rozdáš?“

Abel měl pocit, že v něm vybuchla bomba. Dvěma skoky byl u toho drzouna, chytil ho pod krkem a před nosem mu přidržel zaťatou pěst, aby ho snad nenapadlo se mu vytrhnout.
„Tak hele, ty mrňavý pankáči, nevím, co tě žere, ale takhle se o ženách nemluví. Ještě jednou řekneš něco takového o své sestře a máš ji. Jasný?“

Markovi lezly oči z důlků, v obličeji byl rudý jako rak a zoufale Ábela držel za železná zápěstí, ale kývl. Jednou. A pak znovu, tentokrát několikrát. Rychlými, trhavými pohyby hlavou.
Abel ho pomalu pustil. Ještě pomaleji od něj odstoupil ke kuchyňské lince. Chlapec napjatě sledoval každý jeho krok a ani necekl. Aniž by z Marka spustil oči, Abel sáhnul za sebe pro rádio, které dneska ráno opravil.
Beze slova mu ho podal.
Kluk se na přijímač nejisté díval. Nevěděl, co má dělat. Až po chvíli se odvážil pohlédnout na Ábela.
„Nedávej mi důvod, abych to rádio zase rozbil.“

Zahanbený, ale příliš hrdý na to, aby dal najevo své ponížení, a potěšený, že si zase bude moc poslouchat své milované rádio, Mark znovu kývl. „Ne, pane.“ Pak odstrčil židli a vstal od stolu s rádiem v ruce.
„Špinavé nádobí se dává do dřezu,“ připomenul mu Ábel a nalil si šálek kávy.
Čekal, že kluk něco zabručí. Nebo že řekne, kam si to může strčit, ale Mark jen poslušně sebral se stolu misku a lžíci a odnesl je do dřezu. Když se vrátil ke stolu pro rádio, těžce polknul, podíval se na Ábela a chraptivě řekl: „Díky.“

Abel se na něj díval přes okraj šálku. Jeho nečekané díky přijal s krátkým kývnutím hlavou.
S Nashatou v patách a rádiem v náruči odešel Mark na půdu. Abel se za nimi díval a nevšiml si, že má diváky.
Teprve když otočil hlavu, uviděl ve dveřích stát Mackenzie. Vypadala jako neupravený skřítek. Vůbec ne jako žena, která dokáže muži rozbušit srdce a rozehřát krev v žilách. Přesto přesně to se jí podařilo.
Abel si ji prohlédl od rozcuchané hlavy přes zelené oči a vytahanou mikinu až k patě. Pohled v jejích očích ho málem dostal. Bylo v něm příliš mnoho. Příliš mnoho úcty. Vděku. Naděje.
„Děkuji,“ šeptla tichounce. „Díky, že jste ho umravnil.“

Pak si přitiskla ručník na prsa, vyšla z kuchyně a zavřela se v koupelně.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Mohl si myslet, že to špatně pochopí. Že si to, jak toho holomka usměrnil, vysvětlí tím, že mu na ní záleží. Jenže emoce v tom nehrály žádnou roli. Zvlášť ne ty, které v sobě už dávno pohřbil. Bylo mu jedno, jaké má ten fracek problémy, nepátral po jejich příčinách a neměl důvod ani chuť ho převychovávat.
Nechtěl mít nic společného s oběma. Rukou si promnul bradu a začal uvažovat. Mackenzie si odpočinula, a hned jakmile vyleze ze sprchy, vyloží jí karty na stůl.
Když vyšla z koupelny oblečená v přiléhavých starých džínách a tlustém červeném svetru, chtěl to na ni vybalit bez úvodu. A také by to udělal, kdyby mu neudělala čáru přes rozpočet.
Při pohledu na ni zůstal jako očarovaný, neschopný slova… lačný, musel si to přiznat, protože se jí zase podařilo zaťukat na jeho sexuální touhy a probudit je k životu. Občas se mu stávalo, že je nedokázal udržet na uzdě. A vždycky v nevhodný čas a na nevhodném místě. Jako právě teď. Stála ve dveřích a za ní se z koupelny valila pára. Abel najednou zatoužil po ženské měkkosti, po ženské vůni – po její vůni, po jahodách se šlehačkou a jarním dešti. Po tom, co měl J.D. s Maggií, a o čem se bláhově domníval, že může mít také.
Potlačil nadávku, která se mu drala na rty. Sakra, proč musela na ten inzerát odpovídat! Proč se sem doplahočila právě v nejhorším počasí! Vánice by se už měla utišit, ale zatím tomu nic nenasvědčovalo. Vítr se proháněl kolem boudy jako vlk svolávající svou smečku a neustále zvětšoval už tak obrovské závěje sněhu.
Mám ji na krku, dokud ta slota nepřejde, pomyslel si otráveně. A mezitím se budu muset trochu sebrat, umiňoval si. A říct jí, že ten šílený nápad s inzerátem byl omyl a žádná svatba nebude.
„Posaďte se,“ štěkl na ni, když přišla bosa do kuchyně.
„Kávu?“ dodal, aby zmírnil zbytečně hulvátský příkaz.
Ale Mackenzie si buď vůbec nevšimla jeho drsného tónu, nebo se jednoduše rozhodla ho ignorovat.
„Kávu si dám moc ráda.“ Usmála se, sedla si ke stolu a zkřížila nohy. Ručníkem si začala sušit mokré vlasy.
Abel jí nalil šálek a snažil se nenechat se unést podívanou na provokativní poskakování dvou míčků pod jejím svetrem, zatímco mávala rukama ve vzduchu-,,
„Černou, že?“

„Správně. Černou a hořkou. Stejnou jako včera.“

Postavil před ni hrnek a chystal se jí říct, co měl v úmyslu. Ale zase udělal chybu. Totiž – podíval se na ni. Měl to být jen letmý pohled, ale jakmile se zadíval do jejích párou zamžených očí, když téměř s dětskou radostí vdechovala vůni kávy, už se nedokázal odtrhnout.
A pak udělal další chybu. Dovolil si klouzat pohledem po jejích jemných rysech v obličeji, po střapatých, tmavých vlasech až k plným, smyslným rtům, když k nim pozvedla šálek.
„Mňam,“ libovala si a zavřela oči, aby mohla lahodný mok lépe vychutnat. Povzdychla si. „To jsem potřebovala.“

Vypadala jako spokojená kočka. Ještě nikdy nepoznal svůdnější ženu. Jak je možné, že na něj má takový vliv? Abel si otočil židli opěradlem dopředu a roznožmo si sedl.
„Co ruka?“ zeptal se nevrle, když si všiml oteklého kloubu. Měl pocit, že jí to zranění způsobil on.
„Asi tak dobrá jako vaše brada.“ Nesměle se na něj usmála. „Nezlobte se na mě. Někdy…, stává se mi, že jednám bez rozmýšlení.“

Abel nikdy nejednal, aniž si předem všechno důkladně nepromýšlel. Proto ho zaskočilo, když si uvědomil, že se na ni chce také usmát. Infekční, napadl ho přívlastek k jejímu úsměvu. Když se na něj usmála, připadalo mu, že uvnitř ta je. Byl to tak zvláštní, příjemný – a naprosto nepřijatelný pocit. Tohle žvanění musí přestat. Začínalo mu připadat nějak moc důvěrné – a Abel si na důvěrnosti nikdy nepotrpěl.
„Poslyšte,“ řekl a sledoval, jak jí od hrnku stoupá ke stropu pára, aby ho nerozptylovala ženská měkkost a teplo, které z ní vyzařovaly. „Musíme si promluvit o téhle…“

„Situaci?“ napověděla mu a v očích jí zasvítilo, když zaváhal.
Ostře se na ni podíval. „Jo, situaci,“ souhlasil a v duchu jí byl vděčný, že ho nejen doplnila, ale zároveň také našla přesný výraz, který hledal.
„Když jsem si dal ten inzerát,“ začal a neklidně si poposedl na židli, „byly jiné…“ Znovu se odmlčel a hledal vhodné slovo.
„Okolnosti?“

Povytáhl obočí. „Jo,“ řekl upjatě. „Stalo se to za určitých okolností, které mě k tomu, abych tak řekl, dohnaly. Stejně asi jako ty vaše k tomu, abyste mi odepsala.“

Chviličku počkal. Když nic neříkala a jen se na něj s očekáváním v očích dívala, odkašlal si a pokračoval: „Po pravdě řečeno nepočítal jsem, že by mě někdo…“

„Odpověděl?“ dokončila za něj větu a tvářila se nápomocně.
Abel položil hrnek na stůl. „Vždycky lidem takhle skáčete do řeči a napovídáte jim, co mají říct?“

„Promiňte.“ Zazubila se na něj. Trochu rozpačitě, to ano, ale rozhodně ne omluvně. Vůbec toho nelitovala. „To já ze zvyku. Je to zlozvyk, já vím,“ dodala ještě a nasadila si na obličej kajícný výraz. „Už se budu ovládat.“

Abel zavřel oči, poškrábal se na bradě a řekl si, že se mu její drzost nezdá ani trošku roztomilá, svěží a přitažlivá.
„A já se zase vynasnažím jít rovnou k věci,“ oznámil jí komisně.
Poprvé od chvíle, kdy se posadila ke stolu, znejistěla. Polkla a zadívala se do kávy. Změna jejího chování ho rozrušila. Ale ani za nic na světě nechtěl, aby si toho všimla. Nervózně vstal, přešel ke kuchyňské lince a vzal do ruky kávovou konvici.
„Neměla…, neměla jste… sem vůbec chodit.“

Když se na ni otočil, všiml si, že zbledla. Krve by se v ní nedořezal. „Co jste to říkal?“

Zaťal zuby a umínil si, že se nenechá zviklat. „Říkám, že jsem si nikdy neměl dávat ten inzerát a vy jste na něj neměla odpovídat.“

„Ale stalo se, podal jste ho,“ upozornila ho vlastně zbytečně. Hlas měla napjatý jako strunu. „A já na něj odpověděla,“ připomněla mu také naprosto zbytečně, ale tak, aby viděl, že to považuje za to nejdůležitější.
Abel se opřel o linku a uhnul pohledem, aby se nemusel dívat do jejích planoucích očí a nevidět prosbu, která v jejím pohledu byla.
„Když jste to nemyslel vážně, tak proč jste s tím vůbec začínal?“

Pochyboval, že by se spokojila s vysvětlením, že jednou večer, po páté whisky, kterou neměl ve zvyku pít, dopřál sluchu přátelskému pošťuchování J.D. Hazzarda a podlehl chvilkové slabosti, když mu dobromyslný kamarád zahrál na citlivou strunu. Abel nikdy nepěstoval sebelítost a nesnášel slabost. Teď se nenáviděl, že se neudržel. Strašně nerad to Mackenzie přiznával, ale neměl jiné východisko. Dlužil jí pravdu. „Považujte to za chvilkovou slabost,“ zahuhlal znechuceně. „Za chybu, za cokoliv chcete, ale nikdy to nemělo dojít až tak daleko.“

„Jenže došlo.“

Přestože byla klidná jako hladina jezera za bezvětrného počasí, panický strach v jejím hlase ho utvrdil v podezření, že je na útěku. A že se bojí. Bojí se tak, že se s ním radši bude hádat, než aby byla šťastná, že ji pouští z háčku.
„Vám celý ten nápad nepřipadá přitažený za vlasy? Čistě ze zoufalství si vzít někoho, koho vůbec neznáte?“

Chvíli o jeho otázce uvažovala a pak s ním zametla pragmatickou odpovědí: „Všichni jsme někdy zoufalí. Ale to ještě neznamená, že jsme blázni. Znamená to, že potřebujeme alternativu. S alternativou jde ruku v ruce riziko. Uvědomovala jsem si, jaké riziko podstupuji, když jsem se sem vydala. Stejně jako jste vy přijal riziko, když jste si dával ten inzerát.“

„Riziko,“ opakoval nevrle, odhodlaný odmítnout její logiku. „Hrát na burze je riziko. Projíždět křižovatku na červenou je riziko. Ale váš příchod sem bylo víc než to. Bylo to –“

Mackenzie ho nenechala dokončit. „Udělali jsme spolu dohodu,“ řekla s takovou rozhodností, že měl sto chutí zeptat se jí, před jakým ďáblem to vlastně prchá.
„Dohodu,“ opakovala důrazně, jako by tím bylo řečeno vše.
Její procítěné, téměř prosebné odhodlání ho dojalo, ale ještě se nevzdal. „Tak vy chcete mluvit o dohodách? Tak dobře. Dal jsem si inzerát na nevěstu. Ne na nevěstu a nevychovaného spratka. I kdybych chtěl dostát svému slovu, vy jste porušila pravidla, když jste sem přivedla i bratra.“

„Pokud jde o Marka…“ Zaváhala a lehce potřásla hlavou, když k nim z půdy na druhé straně domu dolehla vzdálená hudba z jeho rádia. „Vím, že jste ho nečekal. Ale je to v jádru hodný chlapec. Jen měl v poslední době nějaké problémy. Ale on se uklidní. Nebude dělat potíže.“

„Ale o to tady vůbec nejde,“ namítl Abel tónem, před kterým dospělým mužům naskakovala husí kůže.
Ale Mackenzie Kindaidová neměla ve zvyku se potit, krčit nebo ustupovat před nikým a ničím. Zůstala proto sedět, kde byla. Toporná ve svém odhodlání a měkká svou zranitelností.
„Chci to celé zrušit,“ řekl Abel. Zlobil se na ni, že ho dostala, a na sebe, že se nechal.
Čekal, co odpoví. Když viděl, že jen mrkla, sklopila zrak a ještě pevněji stiskla svůj hrnek, v duchu zanadával.
„Je mi líto, že jste vážila tak dlouhou cestu.“ I jeho vlastním uším to neznělo dobře. Měl pocit, že právě zmlátil štěně. „Mrzí mě to, ale žádná svatba nebude.“

JČekal příliv slzí a obrnil se proti nim. Ale natolik ji už znal, že měl vědět, že se nedočká. Od ní ne. Sice působí křehce jako ptáček zpěváček, ale je tvrdá jako kámen.
Nadechl se, aby měl odvahu pokračovat ve stejném kurzu. „Hned jakmile bude po vánici a cesty budou bezpečné, odvezu vás do Bordertownu a posadím vás s bratrem do autobusu do L. A. Samozřejmě hradím veškeré náklady, které jste na cestu sem vynaložila… a zaplatím i odškodné, když je vyčíslíte.“

Čekal všechno možné, jen ne ticho. S tím si neuměl poradit.
Zlostně praštil hrnkem o stůl. „Chápete? Jste volná, zelenoočko, jako pták. A jestli máte alespoň trochu zdravého rozumu, tak si hodně nahlas oddechnete. Já vás rozhodně nehodlám nutit pokračovat v téhle frašce.“

Mackenzie dlouho nic neříkala. Když k němu konečně zvedla oči, spatřil v nich odhodlání. Dívala se na něj a ani nemrkla. „Už jste skončil?“

„Jo,“ zabručel. Její postoj ho rozčiloval. „Už jsem skončil.“

Mackenzie vstala a v celé své bosonohé kráse k němu přistoupila. „Takže teď jsem na řadě já, abych vám řekla, co mám na srdci. Posaďte se, pane Greene, hned vám to vyložím.“

Ukazovákem ukázala na stůl. Ábelovi připomněla Davida stojícího proti Goliášovi a napadlo ho, jestli si ta ženská také uvědomuje, jak teď vypadá. Pokud ano, vůbec ji to nerozházelo. Stála proti němu jako maličký ledoborec. Abel se neochotně přišoural ke stolu a sedl si. Hlavou mu blesklo, že až s ním skončí, bude vědět, jak se cítil Goliáš.
Mackenzie se jen modlila, aby byla i uvnitř tak sebejistá, jak se tvářila. A aby jí ten krásný, zlostný muž nevzal vítr z plachet. Doufala, že má dost odhodlání dokončit započatou věc. Kdyby jí řekl včera, že ji nechce, zabalila by to, ale teď byla odpočinutá. A při plné síle.
Věděla, že to přijde. Věděla také, že bude muset spolknout svou hrdost – syrovou, dobře propečenou, smaženou – na jakýkoliv způsob jí to naservíruje, než se nechá přemluvit, aby se vrátila do L. A.
Včera by se mu neubránila. Dnes také ne, pokud by proti němu musela použít fyzickou sílu, ale věděla, že potřebuje účinnější zbraň. A dnes ráno ji našla.
Tenhle tělesně impozantní vzorek muže měl jednu slabost. A Mackenzie ji hodlala využít. Měl určité potřeby. Fyzické potřeby propojené emotivními prvky. Způsob, jakým dal do latě Marka, byl důkazem jeho citových potřeb. Rozuměl Markovi. A dokázal jí, že ví, jak na něj.
A pokud jde o jeho fyzické potřeby…, právě na ty měla namířeno. Mackenzie překvapilo, když si všimla, že v tomhle ohledu bude mít možná navrch.
Ano, bylo to neuvěřitelné, ale zdálo se, že obyčejná šedá myška Mackenzie Jane Kincaidová se dokáže prokousat jeho obranou a dotknout se ho na tom nejcitlivějším místě. Včera večer jasně viděla, jak se na ni díval. Co se v něm asi dělo? Měla na to dost teorií od netrpělivosti až po bušení srdce. Ale teprve dnes ráno v jeho pracovně, když ji držel v náručí a jeho silné tělo se chvělo, jí došlo, jaký má na něj vliv. V očích měl plamen touhy, srdce mu bilo jako na poplach a jen stěží se kontroloval. Mackenzie si uvědomila, že chce víc než jen se jí dotýkat. Chtěl od ní to, co muži chtějí na ženách od nepaměti. A chtěl to strašně moc.
Málem ji takový závěr rozesmál. Připadalo jí to nemožné. Jak by mohla tak nevýrazná žena, jako je ona, rozpálit takového nádherného muže! Ale když stála pod sprchou, pouštěla na sebe proud vody a znovu si promítala jeho výraz, když se na ni díval, přijala tu skutečnost jako fakt. Ten muž po ní touží. Sílí po ní. Je to neuvěřitelné, ale je to tak.
Samozřejmě si nenamlouvala, že se najednou změnila v Sirénu. Na to jí stačil pohled do zrcadla. Neměla tvář, která by dokázala potopit lodě – snad jedině rybářskou bárku – ale ne luxusní zámořský parník, jako je Abel Greene. Ne. Věděla, že reakce jeho těla na ni způsobují jen – aby použila jeho výrazu – okolnosti.
Abel žije sám už hodně dlouho. Pět let, pokud si pamatovala, co jí řekl J.D. Hazzard. Pět let bez ženy je na tak fyzického muže dlouhá doba. Mackenzie se nikdy nepovažovala za oportunistku, ale pro záchranu Marka byla ochotná udělat všechno. Zkusí to na něj a pět let jeho samoty využije ve svůj prospěch. Sex je mocná zbraň. Mackenzie si nikdy nemyslela, že takovou zbraň vlastní ani že ji kdy bude nucena použít. Až dnes ráno. A od té doby na to myslí. Je to vůči Greeneovi fér? Ne, není, ale to ji teď trápilo ze všeho nejméně. A také nehodlala zkoumat, v co se tím změní. V sázce bylo příliš mnoho. Když bude muset, bude mu před očima mávat sexuální mrkvičkou a mučit ho tak dlouho, dokud ho to nezlomí. A až ho bude mít na kolenou, přinese mu stříbrný měsíc na zlatém podnose – ale až po svatbě. Dřív ne.
Než se však odhodlala k sexuální válce, musela si ho připravit. Naklepat jako řízky, aby až ho bude smažit ve vlastní šťávě, pěkně změkl. Přestože ho vlastně vůbec neznala, doufala, že pocity viny, které v něm chtěla vyvolat, ho srazí k zemi.
„Možná si myslíte, že máte na vybranou,“ slyšela se, jak říká silným hlasem, přestože se jí podlamovala kolena, „ale já ne. Udělala jsem rozhodnutí. Spálila za sebou mosty. Nemám se kam vracet. V práci jsem dala výpověď. Všechno, co jsem měla, jsem prodala a splatila všechny dluhy. Za zbytek peněz jsem koupila dva lístky do Bordertownu a poslední drobné utratila v mizerném bistru na dálnici včera za snídani, takže teď nemám v kapse ani šesták.“ Udělala pauzu, aby mu umožnila vstřebat, co mu právě sdělila. „A proč jsem dala výpověď v práci?“ zeptala se rétoricky, když si byla jistá, že ji zase poslouchá, „a utratila všechny peníze? Kvůli vám. Protože vy jste mi inzerátem sliboval sňatek. Já na ten inzerát v dobré vůli odpověděla. A teď vás žádám, abyste dostál svému slovu.“

Mohla mu toho říct ještě víc. Ale vycítila, že teď by asi nechtěl slyšet celý její příběh. A ani by to na věci nic nezměnilo. Skutečnost byla pořád stejná. Vrátit se nemohli.
Pak zašátrala hodně hluboko a vytáhla těžká děla. Schválně hodně pomalu se k němu přisunula a v duchu děkovala za tlumený rap z půdy. Znamenalo to, že Mark je ještě pořád nahoře se svým rádiem. S bušícím srdcem a zatajeným dechem se zastavila u jeho židle a pohlédla mu do očí tím nejsvůdnějším pohledem, jakého byla schopná. Nečekala na jeho reakci. Nezastavila se, aby se sama sebe zeptala: Nezbláznila ses, holka?
Přešla rovnou do útoku.
S předem promyšlenými a, jak doufala, svůdnými pohyby se mu posadila na klín. Abel byl tak vyvedený z míry, že se ji ani nepokusil zastavit. Místo toho mu automaticky vylétly ruce a uchopil ji v pase, aby ji přidržel.
Mackenzie už jela na doraz. Cítila, jak jí v krvi stoupl adrenalin. Přesto nepřestala a objala ho rukama kolem krku.
„Nesmíš mít absolutně žádné pochyby,“ pošeptala mu. Nejistota v jejím hlase způsobila, že to vyznělo vyloženě sexy, „že já jsem připravená dodržet moje podmínky dohody. Všechny do puntíku,“ zapředla, podívala se mu zpříma do očí a ještě se na něj přitiskla horní půlkou těla, aby pocítil její ženské půvaby.
Ještě nikdy žádného muže nesváděla a nesvedla. Ale to ji teď nesmělo stát v cestě. Lehce, provokativně se svými rty otřela o jeho. Vsadila na nejstarší přírodní zákony.
„Chci být tvou ženou, Ábeli Greene.“ Laškovně ho kousla do dolního rtu, aby ho vybičovala. Ale vtom se jí neplánovaně rozbušilo srdce. Aniž vlastně chtěla, ochutnala ho a zalíbilo se jí to.
Chutnal nebezpečím. Potřebou muže, který balancuje na hranici sebeovládání. Když se jeho silné tělo napjalo očekáváním, zapomněla na svůj rafinovaný plán. Reagovala naprosto přirozeně. Olízla mu místo, do kterého ho kousla.
„V každém…, každém ohledu,“ opakovala hlasem, který byl najednou i bez jejího přičinění zastřený a sexy.
Když se přimkla těsněji k jeho tělu, vedla ji touha, ne odhodlání. A když ji od sebe neodstrčil, byla to zase touha, ne chladná vypočítavost, která ji přinutila zabořit prsty do jeho hustých vlasů, a žádostivost, ne manipulace, která jejich polibek prohloubila.
Koketa. Svůdnice. Chlípnice. To byly její nové role. Ale když pod sebou cítila Ábelovo pevné, horké tělo, stisk jeho velkých rukou na svém pase, Mackenzie cítila, že ne on, ale ona měkne jako máslo nad plamenem. Najednou ji stiskl ještě víc. Měla pocit, že jeho paže jsou dva ocelové pásy. Na prsou cítila zrychlený tlukot jeho srdce a na rtech jeho hladová ústa. Jazykem se prodral dovnitř s takovou naléhavostí, že úplně ztratila hlavu.
Měla v plánu ho provokovat, svádět, škádlit ho letmým polibkem, naznačit možnosti, slibovat. Ale už nepočítala s tím, že v něm roznítí takovou vášeň. Myslela si, že ji snad zaživa sní, tak byl rozohněný.
Nebyla si jistá, ale měla pocit, že ztratila sebekontrolu ve stejném okamžiku co on. Kdepak, sebekontrola neměla naději, když dovolili svým tělům, aby promluvila, aby prozkoumávala, ochutnávala a nakonec byla pohlcena ženským teplem a mužským žárem.
Aniž přerušili kontakt úst, Abel ji zvedl, roztáhl jí nohy a posadil si ji na klín jako na koně. Oběma rukama ji vzal za zadeček a s majetnickostí, která jí až vyrazila dech, si ji přitáhl přímo na sebe. Potom jí zajel rukou pod svetr. Mackenzie zatajila dech, když jí jeho těžká, mozolnatá, ale neuvěřitelně něžná ruka hladila po žebrech a nakonec uchopila jedno její ňadro. Zaryla se mu ještě pevněji do vlasů a vychutnávala jeho doteky. Abel se zcela poddal vášni, která ho zachvátila.
Chroptěl slastí, když se na něj tiskla. Odtrhl svá ústa od jejích a začal ji líbat a kousat do měkké kůže na krku.
Pak jí hrubě vysoukal svetr nahoru. Mackenzie se prohnula v zádech a nabídla se mu. Abel na nic nečekal a přisál se svými ústy k jejímu prsu.
„Pomoc!“

Mohlo to být její volání. Faktem bylo, že pomoc potřebovala. Měl to být jen malý polibek, ne bláznivé, vášnivé muchlování. Podle jejího pečlivě vypracovaného scénáře to mělo být lehké svádění, ne jízda přímo do srdce, do epicentra exploze.
Možná to mělo být její volání, ale nebylo. Nezmohla by se na to. Byla ráda, že dýchá a úpí blažeností. A nemohlo to být Ábelovo volání, protože jeho ústa byla právě zaneprázdněná jinak. Nádherně zaneprázdněná líbáním a kousáním jejích rtů. Miloval ji svými ústy. Sladce, divoce, vášnivě.
Přes milostné opojení však ten hlas uslyšela znovu.
„Pomoc…, potřebuju tady něčí pomoc!“

Abel se odtrhnul od Mackenzie a s přerývaným dechem a nadávkou se otočil za hlasem.
Markovo třetí volání o pomoc se stalo naléhavější. „Hej…, kde jste kdo? Slyšíte mě? Nashata bude mít štěňata.“

Frustrace byl slabý výraz pro to, co Mackenzie cítila. Popadla ji téměř agresivní touha a v žilách jí vřela krev, když si položila hlavu Ábelovi na prsa.
„Už jdu,“ uslyšela, jak říká ještě stále přerývaným dechem.
I ona měla co dělat, aby chytila dech, když jí zajel silnými prsty do krátkých vlasů. Přitáhl si ji k sobě, zvrátil jí hlavu, aby se mu musela dívat do hořících očí. Druhou rukou ji pohladil po bradě.
„Hraješ si s ohněm, ptáčku,“ řekl a zkoumavě jí přitom hleděl do očí. Lehce ji zatahal za vlasy a varoval ji: „Dej si pozor, jestli si budeš takhle zahrávat, spálíš si peříčka. A pak toho budeme oba litovat.“

S posledním temným pohledem ji sundal z klína a posadil tvrdě na stůl. Pak se vydal na půdu.
„Panebože,“ vydechla Mackenzie a sáhla si na tváře. Pálily jako oheň.
Něco takového ještě nezažila. Nebyla panna, ale právě teď zabrousila do panenského teritoria. Ve svých šestadvaceti letech měla přesně dva milence. Jednoho si chtěla vzít. Když ji vyměnil za céčka košíčky a dědictví, poplakala si na rameni jeho přítele. Měl velkou snahu ji utěšit. V posteli. Ukázalo se, že to byla velká chyba. Ale ne tak velká jako její plán svést Ábela Greenea.
Žádný z jejích předcházejících dvou milostných vztahů v ní neprobudil takový žár. Sex se Stevenem byl bezpečný, klidný a monotónní. Sex s Brianem byl milý a něžný. Kdežto jediné vášnivé setkání s Ábelem Greenem – bylo to v podstatě jen o trochu víc než normální pusa – a všechny její erotogenní zóny jí říkaly, že sex s tímto mužem by byl nevšední zážitek.
„Panebože,“ zašeptala znovu. Na prsou cítila příjemné pálení od jeho strniska na bradě. Prstem se dotkla rtů naběhlých od jeho náruživých polibků. A mezi nohama cítila bolestný žár, který ani poté, co ji tak bezohledně posadil na stůl, neustupoval. Právě naopak. Rostl v ní a byl stále silnější a silnější. „V jednom má pravdu,“ zamumlala pro sebe a zakryla si tvář dlaněmi. „Takový žár jsem ještě nezažila.“

Seskočila ze stolu. Třesoucí se rukou si prohrábla rozcuchané vlasy a upravila si oděv a na nejistých nohou se vydala nahoru na půdu. Jen blázen by za ním šel. Ale jen zbabělec by se vyhnul další konfrontaci. A pak, potřebovala spojence. Možná se spojí s Nashatou, když bude s ní u narození štěňat. A možná zjistí, kdo měl dneska v kuchyni navrch.
Porod byl pro Mackenzie novou zkušeností. Byl to zázrak, který jí vehnal do očí slzy dojetí. Nejen nad zrozením čtyř roztomilých štěňátek, ale také nad tím, jak se najednou změnil Mark. Z drzého, nezvladatelného malého darebáka, který si hrál na drsňáka, se vyklubal citlivý a laskavý chlapec, jakým byl dřív.
Mackenzie si nebyla jistá, kdy nebo jak se to přesně stalo, ale někdy mezi západem slunce a úsvitem našli Mark a Nashata společné pouto. A někde mezi dospíváním a nevinností chlapec, který jí dal v posledních letech tak zabrat, zahnul za roh a vydal se konečně po rovné cestě dopředu.
Za svítání přestala vánice. Vyčerpaná Nashata, ale ani Mark, který se od ní po celou dobu jako svědomitá porodní asistentka ani nehnul, si toho nevšimli.
Mackenzie ano. Uvědomila si, že přestal foukat vítr. Uvědomovala si Ábelovu přítomnost. A všimla si, kdy se přestal dívat na Nashatu a její potomky a zadíval se na ni.
Měla pocit, že ji spálí pohledem na místech, která jí předtím líbal. Věděla, že bojuje sám se sebou. Že po ní touží a není schopen to zapřít.
Ale především se pod jeho pohledem cítila jako znovuzrozená. Uvědomovala si každé své nadechnutí a každý výdech, jak se jí zvedá hrudník, uvědomovala si snad každičký chloupek na šíji, hebkost vlastní kůže, citlivost prsních bradavek. A uvědomovala si, že Abel ví, co s ní jeho pohled dělá.
Pomalu zavřela oči. Ale jednou je musela otevřít a podívat se na muže, který tak hrozně chtěl ji nechtít. Vysokým oknem pronikly do místnosti dva úzké proužky zlatého světla a zalily je, klečící u Nashaty, jako křišťálový déšť.
Abel byl stejně krásný ve slunečním světle jako ozářený ohněm u krbu. Černé vlasy se mu třpytily černomodrým leskem, husté řasy měl ojíněné zlatem. Z jeho výrazu bylo patrné, že ještě nepřijal jejich společný osud, ale Mackenzie si už představovala, jak oba klečí někde jinde – u oltáře – a slibují si manželskou věrnost. A najednou přestala mít strach.
V posledních třech hodinách u Nashaty se o tomto muži hodně dozvěděla. Ábelova drsnost a odmítavost byly klam, jeho výhrůžky, že je pošle pryč, sebeobrana. Něžnost, jakou prokazoval své fence, když se namáhala přivést na svět štěňata, trpělivost, s jakou uklidňoval Marka, který byl vyděšený a nervózní jako novopečený tatínek, to byly jeho pravé vlastnosti. A byly to vlastnosti, které musí snad každá žena ocenit. Kromě toho zjistila, že vlastně nechce být sám. A že toho má hodně, co může do partnerského vztahu přinést. Jen to ještě neví.
Bylo nepodstatné, že se skoro neznají. Stává se, že i po dvaceti letech společného života manželé zjistí, že se vlastně neznají.
Mackenzie by takovou chybu neudělala. Teď sice Ábela nezná, ale pozná ho. Nebyla tak bláhová, aby věřila, že mezi nimi rozkvete něco tak nádherného jako láska. Věděla, do čeho jde. Lásku nečekala, ale spokojí se s vzájemnou úctou.
Udělala dobře, když sem přišla. Bylo to správné. Pro oba. A nedovolí Ábelovi udělat chybu a poslat je pryč.
„Zdá se, že ti zase musím poděkovat.“

Seděli v kuchyni u stolu u kávy. Mark zůstal nahoře s Nashatou.
„Byl jsi úžasný. To, jak ses choval k Markovi, jak jsi mu důvěřoval a uvítal jeho pomoc.“

Abel pohodil rameny. „Opravdu jsem jeho pomoc potřeboval.“

„Ne, nepotřeboval.“ Usmála se. Byl to teplý, sebevědomý úsměv. „Ani Nashata ji nepotřebovala. Poradila by si sama. Přirozeně. Ale ty jsi dal Markovi pocit, že je potřebný. Kromě mě mu ještě nikdy nikdo nedal najevo takovou důvěru.“

Místo odpovědi Abel vstal a oblékl si zimní kabát.
„Pokud sis nevšimla, tak přestalo sněžit. Čím dřív odklidím sníh z cesty, tím dřív vyrazíme na autobusové nádraží.“

Mackenzie se zastavilo srdce. Věděla, že se jí ho ještě nepodařilo zpracovat tak, aby jí dovolil zůstat, ale doufala, že bude mít na přesvědčování víc času.
Pohled z okna jí dodal novou naději. Nebylo možné, aby tak zasněženou cestu rychle odházel.
„To bude chtít pořádnou lopatu,“ poznamenala.
Abel si zastrčil ruce do kapes. „Zrovna takovou mám.“

Ze svazku klíčů ve dveřích jeden oddělil.
„Ty potřebuješ klíček k lopatě?“

„K lopatě ne, k sněhovému pluhu. Za hodinu to mám odklizené. Mezitím by ses mohla jít spakovat.“

„Tak a jsi v háji,“ povzdychla si, když stála na mrazu ve dveřích a dívala se za ním. „A co teď, Kincaidová?“

Ale stalo se, že nemusela dělat nic. Osud – v podobě Ábelových přátel – to udělal za ni.
PÁTÁ KAPITOLA
Když brzy poté, co Abel odešel, zaslechla hluk motoru, předpokládala, že to je jeho sněhový pluh. Až později jí došlo, že zpočátku byl zvuk slabší a postupně sílil.
Mackenzie vystartovala od stolu a vykoukla kuchyňským oknem ven. Uviděla dva elegantní černé sněžné skútry, jak si to křižují mezi stromy směrem k domu. Připomínaly vesmírné stroje. I jejich jezdci vypadali jako mimozemšťané. Oba měli na sobě vysoké černé boty a rukavice, přiléhavé černé kombinézy a černé přilby. Jejich dramatický příchod poněkud narušil obyčejný pozemský labrador, který vyskočil z lodičky jednoho skútru.
Mackenzie z okna sledovala, jak jezdci sestupují ze svých strojů a zapadají až po kolena do sněhu. Labrador kolem nich komicky kroužil.
„Páne! Vidíš ty pekelné stroje?“

„Jo, to je, co?“ souhlasila Mackenzie s bratrem, který zanechal hlídky u štěňat a přišel za ní do kuchyně.
„Kdo je to?“

Mackenzie se stejným úžasem jako Mark pozorovala oba jezdce, jak se blíží k domu. U dveří se sešli s Ábelem. Větší z nich, skoro tak vysoký jako Abel, si s ním potřásl rukou, kdežto menší jezdec, evidentně žena, štíhlá jako modelka, ho objala.
„Zdá se, že se to brzy dozvíme,“ zamumlala Mackenzie a připravila se na setkání s lidmi, na kterých Ábelovi očividně hodně záleželo.
„To je ona,“ pošeptal Mark a oči mu málem vypadly z důlků, když si J.D. a Maggie Hazzardovi sundali přilby, rozepli si kombinézy a pohodlně se uvelebili v kuchyni. „To je Maggie. Maggie, ta modelka,“ opakoval a díval se na ženu s otevřenou pusou jako na zjevení.
Krásná brunetka, jejíž tvář a postava byla známá snad každému muži, kterému v žilách pulzuje krev, a každé ženě, která touží být také tak dokonalá, se usmála.
„Já na ni také tak zíral, když jsem ji uviděl poprvé,“ smál se J.D. Hazzard, když viděl Markův úžas. Bylo na něm vidět, že je ještě pořád blázen do své slavné ženy, která teprve nedávno pověsila kariéru top modelky na hřebík a pokoušela se proslavit jako fotografka. „Ale brzy si na to zvykneš,“ ujišťoval J.D. Marka žertem a soucitně se podíval na svou ženu. „Škoda, že není moc hezká, ale to víš, láskaje slepá.“

„A hluchá,“ doplnila ho Maggie stejným žertovným tónem, „jinak bych ti nikdy nenalítla na ty tvoje řečičky, Blue Hazzarde.“

Mackenzie poslouchala jejich hravé špičkování a stejně jako Mark nemohla neobdivovat Maggiinu krásu a slávu, ale i fyzickou přitažlivost jejího blonďatého manžela. Ohromně se k sobě hodili. Ale nejvíc ze všeho ji na nich zajímalo to, že to byli Ábelovi ručitelé.
„Neriskujete trochu, když sem jedete v tomhle sněhu?“ ozval se Abel, který kromě toho, že je krátce představil, až dosud mlčel.
„Kdepak, je po vánici. Nezapomínej, že jsme od tebe jen deset minut na skútrech. A pak, už jsme v naší boudě začínali mít ponorkovou nemoc.“

„Mluv za sebe,“ popíchla Maggie manžela.
„No a když vyšlo sluníčko,“ řekl J.D., jako by ji neslyšel, „i my si vyšli ven hrát.“

„A trochu čmuchat,“ dodala Maggie a omluvně se na Mackenzie usmála. Když na ni J.D. mrkl, Mackenzie se musela usmát. Jako diplomat by neuspěl.
„Jasně, slyšeli jsme, že tu máš společnost. A sluší se hosty sousedsky přivítat, nemyslíš? Abychom neudělali severní Minnesotě ostudu.“

„Vidím, že zprávy se šíří rychle,“ zabručel Abel. Všichni věděli, že Scarlett proháněla krátké vlny.
J.D. si nevšímal Ábelovy mrzuté poznámky a s úsměvem, který rozzářil celou místnost, řekl Mackenzie: „Jsem rád, že se s vámi osobně setkávám, Mackenzie.“

J.D. Hazzard se nespokojil s Ábelovým uhýbavým představením.
Abel se na něj překvapeně podíval: „Osobně?“

„Už jsem s Hazzardovými mluvila telefonicky. Asi před čtrnácti dny.“

„Kvůli inzerátu, pamatuješ?“ připomněl mu J.D. „Když jsem ho posílal, uvedl jsem Maggii a sebe jako ručitele.“

Abel pohlédl na Mackenzie.
„No, nemohla jsem sem přijít a nevědět o tobě vůbec nic,“ pospíšila si Mackenzie s vysvětlením na svou obranu.
Maggiin měkký hlas zmírnil napětí mezi nimi. „Jsme moc rádi, že jste tady, Mackenzie. Smůla byla, že jste sem přišla uprostřed té hrozné vánice. Ale teď, když se konečně vyjasnilo, vám Abel určitě ukáže, jak krásná Minnesota v zimě je. Uvidíte, že se vám tu bude líbit.“

Mackenzie jí na to chtěla říct, že jediné, co jí z Minnesoty chce Abel ukázat, je pohled ze zadního okenka autobusu směřujícího na jih. A asi by to řekla, kdyby se k nim zrovna v tu chvíli nepřidala Nashata.
„Nashato!“ Maggie se sehnula, aby fenu pohladila. „Jak se máš, holka?“

Hershey,jejich čokoládový labrador, se zvedl ze země a s vrtícím ocasem šel Nashatu přivítat. Oba psi se láskyplně očichávali.
„Dneska ráno měla čtyři štěňata,“ ozval se Mark a zrudl jako krocan, když ho Maggie popadla za ruku.
„Měla štěňata?“ zvolala radostně.
„Hershey, ty pacholku jeden!“ J.D. se usmíval od ucha k uchu a hruď se mu dmula dědečkovskou pýchou. „Ty jsi táta.“

Mackenzie se musela usmát při pomyšlení na párek tak odlišných psů. Labrador se od vlkopsa lišil asi tak jako hedvábí od skelného papíru. Podobně jako se já liším od Ábela, pomyslela si, když se na sebe mimoděk zadívali.
Když se Nashata pozdravila s Hersheym, otočila se a vedla ho na půdu. Když tihle dva mohou být spolu, tak snad mám s Ábelem naději i já, řekla si Mackenzie ignorujíc jeho kyselý výraz.
„Můžeme se podívat na štěňátka?“ zeptala se Maggie a oči se jí leskly vzrušením. „Nebude to vadit? Jen se na ně jukneme.“

Mark se podíval na Ábela. Když viděl, že mu to dovolil, celý se rozzářil. „Pojďte. Ukážu vám, kde jsou.“

Abel si nebyl zcela jist, kdy přesně ztratil kontrolu nad svým životem. Věděl jen, že v přítomnosti Mackenzie Kincaidové mu proklouzává skrz prsty a ta je jako led na slunci. Po příchodu J.D. a Maggie měl pocit, že je pouhý pozorovatel velké katastrofy – katastrofy, kterou nemohl odvrátit. Nemělo cenu říkat jim, že Mackenzie a její bratr tu nezůstanou. Neposlouchali by ho. Jak se jednou rozhodli, že ho dají s Mackenzie dohromady, nemohlo je od toho nic odradit.
Na Maggiino naléhání zavolal po rádiu Scarlett a oznámil jí, že Nashata má štěňata. Ještě než se s ní spojil, věděl, jak to dopadne. Slíbil Casey, že si bude moct z vrhu jedno štěně vybrat. Dívka mu volala denně už čtrnáct dní. Ábelovi bylo jasné, že matku přesvědčí, aby se sem okamžitě rozjely.
Za necelé dvě hodinky měl domácnost plnou hostů – všichni se rozplývali nad štěňaty a na něj a Mackenzie se poťouchle usmívali. Nikdo z nich se ani nenamáhal skrýt fakt, že oženit Ábela by všichni považovali za totéž jako vyhrát v loterii.
Abel jen seděl a poslouchal, jak se všichni po svém snaží vydolovat informace z Mackenzie, aby se o ní dozvěděli co nejvíc, a zároveň ji zasypávali fakty o Ábelovi.
Abel se tak o ní dozvěděl víc, než chtěl. Že pracovala jako účetní, chodila do večerní školy, kde studovala podnikatelské manažerství. Že Mark má rád auta a vše, co pohání motor, a hudbu. V tomto pořadí.
J.D. zase vykládal Mackenzie o příhodě s pytláky, kterou všichni čtyři, tj. Abel, Maggie, on a Hershey loni v létě zažili. A patřičně ji vyšperkovával. Právě dramaticky spěl k tomu, jak jim společně zabránili ulovit medvěda, na kterého měli pytláci políčeno, když se do vyprávění vložila Maggie a energicky ho přerušila.
„Přestaň. Nevidíš, že uvádíš Ábela do rozpaků? A mě taky.“

„Proč? Protože jsem tě nazval pomstychtivým andělem?“ J.D. se vesele šklebil na svou červenající se ženu. „No a co. Měla ses vidět, jak jsi mířila puškou na toho ničemu a řvala na něj, že –“

„A dost,“ umlčela ho Maggie. „Jez a mlč už.“

J.D. ji poslechl, ale Abel si uvědomil, v jakém je průšvihu. Všichni přítomní – včetně usmívající se Mackenzie Kincaidové – měli za to, že je ruka v rukávě a svatba je hotová věc.
Jak tam tak seděl, nimral se v jídle a poslouchal dobrosrdečné vtípky a poznámky namířené na Mackenzie a Marka, najednou zjistil, že si to přeje také.
Okamžitě ten nápad zamítl. To, co měl J.D. s Maggie, bylo ojedinělé. To se jemu nemůže stát. Už dávno zjistil, že není jako ostatní. A když na to někdy zapomněl, vždycky mu to někdo rád připomenul. A tak se Abel rozhodl potvrdit jim to.
Hazzardovi a Scarlett byli jedni z mála lidí, kteří ho přijali bez výhrad. Scarlett poznal později přes J.D. a Maggie. Hezká blondýnka, po které krásu zdědila i její dcera Casey, provozovala, nebo se spíš snažila udržet, historický hotel ve Crimson Falls. Měla co dělat, aby se sama udržela nad vodou. Žena bez muže to nikdy nemá lehké. Ale život už je takový a Scarlett si nestěžovala.
Měla smůlu, že se špatně provdala. S bolestí však přišlo i zmoudření. Věděla, že šťastné konce bývají jen v pohádkách, ve skutečném životě se vyskytují jen vzácně. Přesto měla v očích závist, když pozorovala, jak se mají Maggie a J.D. rádi. A Abel věděl, že tato dobrosrdečná žena by řádila jako medvěd s prackou v pasti, kdyby si myslela, že si její přítel šlape po štěstí.
Však mu to také při každé příležitosti dokazovala.
„Mně se ta tvoje Mackenzie líbí,“ řekla mu tiše v kuchyni o samotě, když se ostatní shromáždili v obývacím pokoji u krbu.
„Není to žádná moje Mackenzie.“

„Ještě ne,“ nenechala se odradit. „Ale mohla by být. Stačí jediné tvoje slůvko.“

Abel si podrážděně vzdychl. „To se nestane.“

„Ach já vím – není to právě konvenční známost. Ale to ještě neznamená, že by vám to spolu nevyšlo. Je to tak… romantické,“ dodala s toužebným úsměvem a zastrčila si za ucho pramen vlasů, který se jí uvolnil z účesu.
„Je to nesmysl a ty to víš,“ utrousil Abel zlostně.
Scarlett si ho pozorně prohlížela. „Ne. To tedy nevím. A když se tak na tebe dívám, myslím si, že i ty bys to chtěl, jenže jsi příliš paličatý na to, aby sis to přiznal. Tak proč do toho nejít? Mysli, než promarníš tuhle příležitost.
Kromě toho,“ dodala, když se zadívala do pokoje, kde seděli Mark a Casey a ostentativně jeden druhého přehlížel. „Mám pocit, že Casey se ten její bratr líbí. A Markovi zase Casey. Vidíš, jak po sobě stydlivě pokukují? To je jasná známka milostného poblouznění. Sice spolu nezačali právě moc společensky, ale řekla bych, že ta moje holka začíná být do Marka zamilovaná. Nikdy by ti neodpustila, kdybys je poslal zpátky do Kalifornie dřív, než měli možnost se spolu poprvé pořádně pohádat. Zaslechla jsem, jak se spolu na zítřek na něčem domlouvali. Casey chce vzít Marka na projížďku na skútru, až si vyhraje se štěňaty.“ Svůj proslov skončila dramaticky: „Mysli, Ábeli, nedělej nic, čeho bys potom litoval.“

Pak od něj odešla a nechala ho v tom dusit. Abel se rozhodl zůstat sám v kuchyni, přestože se mu zrak neustále točil směrem k Mackenzie. Plameny ohně jí ozařovaly jemné vlasy, tvář měla usměvavou a upřímnou. Bylo na ní vidět, že je jí ve společnosti jeho přátel dobře.
Abel si to nerad přiznával, ale líbilo se mu mít ji u sebe doma. Líbilo se mu, jak jí tančily oči, když se usmívala. A jak se zarazila a zatajila dech, když si všimla, že ji z kuchyně pozoruje. Líbilo se mu – až moc – jak se mu zrychluje tep, když myslí na její útlé, sexy tělo, a jak touží zase se jí dotýkat.
Zaťal zuby. Sakra, ta ženská tahá za příliš mnoho provázků, hraje na jeho slabosti.
A nebyla sama. I J.D. Hazzard mu přišel domluvit do duše.
„No,“ řekl opatrně, když zašel za Ábelem do kuchyně. „Jde to dobře, nemyslíš?“

Abel zavřel dveře, aby je nikdo neslyšel. „Nic nikam nejde.“

J.D. se nenechal jeho ostrým tónem vyvést z rovnováhy. „Jasně. A teď mi snad ještě řekneš, že se ti nelíbí.“

„To s tím nemá co dělat.“

J.D. jen povytáhl obočí.
„Přestaň s tím dohazováním, Hazzarde. Posílám ji zpátky do L. A.“

J.D. studoval plechovku se sodovkou, kterou držel ve dvou prstech. „Už to ví?“

„Ví. Jenže to nechce přijmout.“

„Pro mě je také zatěžko to přijmout. V čem je problém?“

Abel na něj místo odpovědi jen vztekle zíral.
„Dobře.“ J.D. zvedl ruku, aby ho uklidnil. „Chápu, že vybírat si nevěstu na inzerát není zrovna ideální začátek manželství. Kdybychom tenkrát nebyli pod parou, nikdy by sis ten inzerát nedal, to vím taky.“ Znovu se přátelsky zazubil. „Ale už se stalo. Je tady. A připadá mi jako fajn ženská. Tak proč jí nedáš šanci? Proč se ji nepokusíš líp poznat?“

Abel přešel k oknu. Sám sebe se ptal na totéž od chvíle, kdy s ní seděl v kuchyni a ona mu předložila výhody, možnosti i rizika jejich spojení – a pak ho políbila, jako kdyby se chystala znovu objevit hřích.
„Sám to chceš,“ konstatoval J.D. tónem, který nepřipouštěl námitky. „A je zřejmé, že ona to chce taky. Tak proč se tomu bránit?“

„I kdybych se s ní chtěl oženit, nikam by to nevedlo. Nemůžu si ji tu nechat. Ne v téhle situaci.“

J.D. naklonil hlavu na stranu. „V jaké situaci? Co se děje?“

J.D. Ábela dobře znal. Natolik, že počkal, až začne mluvit sám. A Abel začal. „Mám problém v podniku,“ řekl a otočil se k příteli.
J.D. změnil postoj. Od ležérního k napjatému. Líný úsměv na jeho tváři vystřídalo ostražité zamračení. „Jaký problém?“

Byly doby, kdy by se Abel nikomu nesvěřil. Nikomu. Žádnému muži nebo ženě. Ale to bylo předtím, než poznal J.D. a Maggii. Jim důvěřoval. Do jisté míry, samozřejmě. Stručně mu řekl o problémech se stroji a následném požáru i o svém podezření, že nejde o náhody.
„Kdo?“ zeptal se J.D. lakonicky. Ani v nejmenším nepochyboval o odůvodněnosti Ábelova podezření.
I proto si Abel jeho přátelství tak vážil. Celý život pořád musel někomu odůvodňovat své činy a motivy, dokonce i svou existenci. J.D. přijal jeho verzi se vším všudy, bez otázek.
„Nemám důkazy, jen podezření. Grunewald,“ vyslovil jméno svého nepřítele, majitele Grunewald-Casteele, největší papírny v zemi.
„Proč Grunewald?“

J.D. se neptal, protože by měl pochyby, ale ze zvědavosti. „Chce moje pozemky.“

J.D. znechuceně frknul. „Už takhle má tři čtvrtiny všeho dřeva v tomhle státě. Proč chce ještě i tvoje? Kolik ty máš – dvě stě akrů? Jistě, je to kvalitní dřevo, ale pořád jen zrnko v písku proti tomu, co má sám.“

„Jemu nejde o moje dřevo. Chce mě odsud vyštípat.“

„Proč?“ Opět to nebyla nedůvěra, ale zvědavost, která ho podnítila k otázce.
Abel si bezděčně přejel rukou po jizvě na tváři. „Kdysi jsme se setkali. Před lety. Byl jsem v podstatě ještě kluk. Pitomý kluk,“ opravil se a s pohledem upřeným do dálky se vrátil do minulosti, kdy se zapřel a hrdost mu nedovolila ustoupit. „Má na mě ještě pořád vztek.“

J.D. se díval Ábelovi na jizvu a dal si dvě a dvě dohromady. „To ti udělal Grunewald?“ Údivem vykulil oči. „Vždycky jsem si myslel, že to máš od medvědí pracky.“

„Ne, medvěd to nebyl. Ale Grunewald a jeho ostří hoši.“

„Pořezal tě nožem?“ J.D. byl v šoku. Abel přikývl. „Chtěl mi udělit lekci. Usměrnit mě.“

„Tak počkej, on tě pořezal a ještě má na tebe po všech těch letech vztek?“

„Jo, to má,“ potvrdil mu Abel a uchopil do ruky skleněné těžítko.
„Aha, začínám to chápat. Šlo o ženskou, viď?“

Ábelovi se na rtech objevil smutný úsměv. Zase položil těžítko na stůl a opřel se o okraj stolu. „Bylo mi tenkrát osmnáct. To víš, narodil jsem se na špatné straně deky. A překročil jsem hranici, když jsem si dovolil jít na rande se ‚slušnou‘ dívkou.“

„Na kterou měl zálusk Grunewald.“

Abel se opět pousmál, ale tentokrát vyloženě cynicky. „Teď je to jeho žena.“

J.D. údivem tiše písknul. „Ale to už je dávno.“

„Ano, ale když jsem se vrátil k jezeru, ona si myslela, že budeme pokračovat, kde jsme tenkrát přestali.“

Abel měl ještě v živé paměti, když za ním Trisha Grunewaldová přišla domů. Na rtech měla gin a na mysli sex.
„A Grunewald se to dozvěděl.“

Abel odešel od okna. „Nebylo co. Pokud nepočítáš to, že jsem ji vyhodil.“

„Tak teda proč…“ Vtom se dovtípil. Už ani nemusel dokončit otázku. „Už mi to došlo. Odmítnutá ženská a tak.“

Abel pohodil rameny. „Zřejmě. Byla hodně žhavá. Když odtud odcházela, prskala jako kočka a slibovala, že mi to nedaruje. Stalo se to před dvěma roky a já mám dojem, že na Grunewaldovi celou tu dobu pracovala, až se konečně rozhodl, že když mě nemůže vykoupit, tak mě odsud vypudí jinak.“

„On se tě pokusil vykoupit?“

„Několikrát. Tak jako skoupil půdu všech tady.“ Odmlčel se.
J.D. ho zamyšleně pozoroval a pak jedním douškem vypil všechnu sodu.
„Kdysi to tady všechno patřilo Chippewům,“ pokračoval Abel. Svěřil J.D. to, o čem dosud nikdo nevěděl. Všichni se jen domýšleli, jak to kdysi bylo. „Když si jistý Francouz z Quebecu vzal moji praprababičku za ženu, koupil jí jako svatební dar tenhle les, aby nikdy nemusela odejít ze svého rodiště. Po ní to dědili její potomci, ale pod podmínkou, že tu půdu nikdy neprodají nikomu mimo rodinu. Moje matka její přání respektovala.“ Co už nedokázal říct, že právě to ji stálo život. „Grunewald tuhle půdu nikdy nedostane.“

„Co budeš dělat?“ zeptal se J.D.
Abel přestal vzpomínat. „Nic. Prozatím. Ještě nedošlo k větším škodám. Ještě počkám. Buď ho ta hra přestane bavit, nebo ho jednou chytnu při činu. A pak si ho podám.“

„Podáme si ho,“ opravil ho J.D. „Pro lidi, co vrážejí jiným kudlu do zad, tady není místo.“

„To by mohlo ošklivě dopadnout.“

„Už to ošklivé je,“ řekl J.D. připraven pomoct kamarádovi, kdykoliv bude zapotřebí.
Abel mu neřekl, že to oceňuje. Ani nemusel. Místo toho se vrátil k Mackenzie. „Proto tady nemůže Mackenzie zůstat. I kdybych ji tady chtěl, nemůžu dopustit, že se něco stane jí nebo tomu klukovi, až tady začne jít do tuhého.“

J.D. o tom chvíli uvažoval. „Pokud je za tím vším opravdu Grunewald, nezastaví se před ničím, to je pravda. Slyšel jsem o jeho metodách, když za něčím jde. Ale myslím si, že Mackenzie podceňuješ. Žena, která se vzdá všeho, aby si vzala muže, kterého nikdy neviděla, mi nepřipadá jako nějaká padavka. A pak, Grunewaldovi jde o tebe, ne o ni.“

To byl stejný argument, který Ábela napadl, když zvažoval, jestli by si ji tu opravdu neměl nechat.
„A znám tebe,“ pokračoval J.D. „Nedovolíš Grunewaldovi, aby se k ní nebo k jejímu bratrovi přiblížil.“

To byla pravda. Abel uměl ochránit, co bylo jeho.
Vtom se zarazil. Mackenzie Kincaidová není jeho, aby ji chránil. I kdyby si to všichni jeho přátelé stokrát přáli.
Ozvalo se jemné zaklepání na dveře. Oba muži se otočili.
Do kuchyně nakoukla Maggie. „Odkdy je tady soukromá párty?“

J.D. se zasmál a objal ji kolem ramen, když vstoupila. „Mužské záležitosti. Tomu bys nerozuměla.“

„Už zase začínáš, Hazzarde?“ pokárala ho s úsměvem, který by dokázal přeměnit led ve vodu. „Proč si nedáš odchod? Teď jsem na řadě já, abych Ábelovi promluvila do duše.“

„Tak to ti nezávidím, kamaráde,“ varoval J.D. Ábela z legrace. Políbil ženu na čelo. „Nechám vás o samotě.“

„Ten člověk je nesnesitelný,“ povzdychla si Maggie, když za sebou J.D. zavřel.
Abel se jí zadíval do tváře a našel tam, co hledal. „A ty ho miluješ.“

„Ano, miluji ho. Nejen kvůli tomu, ale i kvůli dalším věcem.“

Nepatrně zaváhala a Abel okamžitě uhodl, co bude následovat.
„Přišlas mi dát další lekci, že to můžu mít i já, když se nebudu vzpírat?“

Usmála se. „Vidím, že tě zpracováváme docela důkladně.“

Abel jen zavrčel.
„A víš proč? Protože nám na tobě záleží. A ode dneška nám záleží i na Mackenzie a Markovi.“

Abel se k ní otočil zády, aby ho nemohla přemluvit.
„Neboj se, nebudu tě do ničeho tlačit, Ábeli. Jen tě žádám, abys uvažoval o možnostech. Já jsem nikdy nevěřila, že někdy budu mít to, co mám s J.D. A teď si život bez něj už neumím představit.“

Stoupla si za Ábela a položila mu ruku na rameno. „Nedělej nic, čeho bys později litoval.“

Potom ho nechala samotného.
„To byl den, Kincaidová, co?“ prohodila Mackenzie vesele sama pro sebe.
Ha! To bylo, jako by říkala, že concord je jen letadlo. „Nebo že Abel Greene je jen obyčejný chlap,“dodala polohlasně a dívala se z okna, jestli se už s Markem nevrací na motorových saních domů.
Domů. Zavřela oči a odstoupila od okna. Na to si bude muset dát pozor. Jen tu teprve čtyřiadvacet hodin – velmi rušných čtyřiadvacet hodin – a už si tu připadá jako doma.
„Ještě máš hodně cesty před sebou, než si tohle budeš moct říkat,“ připomněla si. Prošla obývacím pokojem a vystoupila po schodech na půdu za Nashatou a štěňaty.
„Tak jak se máš, holka?“ pošeptala feně, zatímco ta se obírala svými ratolestmi, ale po chvíli položila hlavu na zem na znamení důvěry a nechala se pohladit.
Slunce pomalu zapadalo. Hazzardovi i s Hersheym odjeli domů už před dvěma hodinami. Abel s Markem – který předstíral, že není štěstím bez sebe –jeli doprovodit Scarlett a Casey na Ábelově velkých černých motorových saních do hotelu ukrytého hluboko v lesích na sever odsud.
„Doprovodíme je, aby se jim cestou nic nestalo,“ oznámil jí Abel, když s Markem odcházeli.
„Šel je doprovodit, aby se mě na chvíli zbavil, co myslíš, Nashato?“ ptala se Mackenzie psa.
Nashata. Mackenzie slyšela Ábela, jak říká Markovi, že to znamená malá náčelnice. Pojmenoval tak fenu, protože ji našel ležet u těla její matky, kterou zabila pytlákova kulka. Štěně bylo hladové a vystrašené, ale cenilo zuby a vrčelo, ještě když ho Abel přivedl domů, zahřál a nakrmil.
„Jako malá náčelnice,“ řekl a už jí to jméno zůstalo.
„Dobře se o tebe stará?“ ptala se Mackenzie dál feny a pohladila Nashatu po drsné šedé srsti. „Myslíš, že ho přesvědčíme, aby se staral i o nás?“

Napadlo ji to zčistajasna. Mackenzie byla zvyklá starat se sama o sebe. Vždycky stála na vlastních nohách. Ale bylo by hezké vědět, že kdyby klopýtla, někdo jako Abel by ji zachytil a vzal její náklad na svá bedra.
Zavrtěla hlavou, aby se zbavila podobných myšlenek. Sebelítost byl přepych, který si nemohla dovolit. Do těchto vod se nikdy nepouštěla. Neměla čas na uplakané dětičky.
Byla už skoro tma, když sešla dolů a uvařila si kakao. Právě brala hrnec ze sporáku, když uslyšela motor saní.
Mark se přihnal do domu celý nadšený. Tváře měl červené a oči mu jen zářily. „Páni! To byla jízda. To je stroj! Maže si to po sněhu jako po másle.“

„Tak tě vítám.“ Usmála se a sáhla do skříňky pro další hrnky.
„Jo, ano,“ řekl rychle a hned jí zase nadšeně vykládal o tom, co na cestě zažil. „Měla bys vidět ten hotel, kde bydlí Casey a její máma. Je to prostě skvělý. Ten barák musí bejt tak sto let starej. Všude starý vobrazy. Dokonce mají i strašidlo. Fakt,“ dodal, když viděl, že se na něj nevěřícně dívá. „Jdu se mrknout na Nashatu.“ Vyběhl z kuchyně a mazal na půdu.
Neviděl slzy na sestřině tváři. Netušil, že v posledních čtyřiadvaceti hodinách v něm viděla víckrát malého citlivého chlapce, než v posledních několika letech, kdy si hrál na tvrdého chlapa z ulice. Mark neměl ani tušení, jak ji jeho návrat k dětské nevinnosti dojímá, jak je šťastná.
>
A Abel, když ji o pár minut takhle našel v kuchyni, neměl ani ponětí o tom, jak je mu vděčná, že jí vrátil bratra.
ŠESTÁ KAPITOLA
Abel netušil, proč pláče, ale myslel si, že to má něco společného s Markem. Sice o ní nechtěl nic víc vědět, ale bylo zřejmé, že toho ještě hodně neví.
Chtěl jen jedno: zbavit se nezvyklého pocitu, který měl v sobě, kdykoliv se na ni podíval, a nesmyslných myšlenek na to, že by mohl s Mackenzie Kincaidovou žít, a to dříve, než se v něm takové hlouposti zabydlí.
A podařilo by se mu to, nebýt odpoledního neplánovaného příchodu přátel. Bylo už pozdě, aby teď odklízel sníh z cesty. To znamenalo, že ji tu bude mít ještě jednu noc. Ale ne, že se mu to musí líbit.
Absurdní bylo, že kdyby se nebránil, líbilo by se mu to. Moc by se mu to líbilo. Stejně jako se mu líbily představy, které mu vnucovali jeho přátelé.
Mackenzie seděla naproti němu u krbu a podala mu šálek kakaa. „Maggie mi řekla, že jsi tenhle dům postavil sám.“

Odpověděl mlčením.
„Řekla mi, že se tím živíš. Že stavíš domy.“

„Dřevěné sruby,“ upřesnil Abel. Když slyšel, jak protivně to zní, pokračoval vlídnějším tónem: „Ano, živím se tím.“

Ale to nebyl jediný zdroj jeho příjmů.
Žil především z peněz, které si vydělal jako nájemný ranger, když stopoval pašeráky drog. Pomyslel na to, co by asi řekla Mackenzie, kdyby znala jeho ošklivou minulost. Na moment dokonce uvažoval, že by jí o tom řekl, aby ji vyděsil a ona od něj sama odešla, ale pak si to rozmyslel. Nejspíš by ji jen vyděsil, ale neodešla by.
V
duchu si nadával do idiotů. Váhavost a nerozhodnost nebyla slova v jeho slovníku. A přesto od chvíle, kdy našel tohle hezké ptáčátko ve sněhu, nic jiného nedělá.
„Moc toho nenamluvíš, viď?“

Její tichá otázka mu zvedla hlavu. Nemyslela to jízlivě, přesto jí kousavě odpověděl: „V tvé společnosti nemám potřebu nic říkat.“

Dobromyslně se usmála. Jeho rýpnutí si nevšímala. „Nejsi první, kdo mi naznačuje, že někdy moc mluvím.“

Nebylo to poprvé, co ho zaskočila. A nebylo to poprvé, co kvůli tomu udělal podobnou hloupost jako teď, když se jí zeptal: „Tak když už mluvíš, nemyslíš, že by se hodilo, kdybys mi pověděla pravdu?“

Neměl tušení, proč otevřel tahle vrátka. Vlastně nechtěl slyšet nic, s čím by si třeba nevěděl rady. Nebo nechtěl poradit. Ale už to bylo venku a svá slova zpět vzít nemohl. Najednou to opravdu chtěl vědět. „Proč jsi sem přišla? Nechápu to. Jsi mladá, hezká. Nemáš zapotřebí hledat si muže na inzerát. Tak proč? Proč jsi všechno opustila, domov, přátele, dobrou práci a vyměnila to za nejistotu?“

V
očích se jí objevila ostražitost – jako kdyby zvažovala, jestli se mu má svěřit a jaké to bude mít důsledky.
„A ne, abys na mě hrála nějakou habaďůru, zelenoočko. Nevykládej mi nesmysly, jako že tvá volná kalifornská duše cítila potřebu jít za svou karmou nebo něco na ten způsob. Řekni mi pravdu. Jsi tady, protože před něčím utíkáš, že je to tak?“ Výraz její tváře mu prozradil, že se trefil do černého. „Mám právo vědět, co to je.“

Mackenzie uhnula očima. Tvářila se provinile. Pak odhodlaně.
„Máš pravdu. Máš právo to vědět.“

Nadechla se, pozorně se na něj zahleděla a pak už bez okolků začala vyprávět: „Naši rodiče nebyli takoví, jací by rodiče měli být.“ Automaticky palcem hladila okraj šálku. „Já byla ten důvod, proč se vzali,“ pokračovala, „Mark zase, proč spolu zůstali. Když se zrovna neprali jako kočka a pes, nemluvili spolu. Vydrželi nemluvit strašně dlouho.“

Zase se odmlčela. Zřejmě si vybavovala scény z dětství. Abel čekal. Nijak ji nepobízel, jen seděl a poslouchal a tušil, že až skončí, bude mu na ní a jejím bratrovi záležet víc, než by si přál.
„Já to snášela líp než Mark,“ řekla po chvíli. „Nevím proč. A také nevím, proč spolu naši tak dlouho zůstali. Když se konečně před pěti lety rozvedli, byla jsem už z domova. Bylo mi jedenadvacet a žila jsem si po svém.“ Malinko se usmála. „Markovi bylo teprve deset a rozvod našich nesl těžce. Byl ještě malý a věřil, že to mezi rodiči není až tak špatné, že by se to ještě dalo spravit…, že třeba když bude hodný, nebudou se hádat…“

Znovu se smutně usmála. „Je to hrozné, co všechno si děti dávají za vinu, když je dospělí zklamou.“ Zavrtěla hlavou a zadívala se do dálky. „Já vím. To, co se stalo Markovi, není nic nového pod sluncem. Stává se to tisícům jiných dětí, když se jejich rodiče rozvedou. Ale jemu to zhoršil jeden takový detail. Většinou se rodiče po rozvodu tahají o to, komu budou děti svěřeny do péče. Naši ne.“ Opět se jí na rtech objevil hořký úsměv. „Po rozvodu se oba cítili volní. Rozhodli se namočit si prsty u nohou v té divoké vodě nezadaných lidí a užívat si. Ani máma, ani táta Marka nechtěli. Překážel by jim.“

Teprve teď dovolila hněvu vyplout na povrch. „Žádné dítě si nezaslouží, aby mu udělali to, co oni. Jako by nestačilo, že ho nechtěli u sebe, ale oni mu to ještě ke všemu řekli. Před dvěma lety jsem si uvědomila, jak ho to zasáhlo, a vzala jsem si ho k sobě. Jenže jsem to měla udělat už dřív.“

Jeho mlčení ji podnítilo k dalšímu vyprávění.
„Začal chodit s partou grázlů. Samozřejmě se dostal do průšvihů a křížku s policií. Nejprve šlo o menší prohřešky, ale postupně to s ním šlo opravdu s kopce. Bála jsem se, že to špatně skončí. Nevěděla jsem, čeho všeho se dopouští, ale bylo mi jasné, že dříve nebo později ho chytnou.“

Zadívala se do šálku a opět přes jeho okraj mimovolně přejela palcem. Ramena měla schoulená dopředu a z jejího postoje vyzařoval pocit viny. „Měla jsem si ho k sobě vzít dřív,“ opakovala, „měla jsem ho dostat ze situace, do kterého ho vehnala máma s tátou, když si ho podávali jako horkou bramboru. Jeho sebevědomí a sebeúcta se postupně snižovaly, až byly skoro na nule. A tím víc se zabředal do bahna.“

Těžce si vzdychla, zaklonila hlavu, opřela si ji o opěradlo křesla a zadívala se na strop. Abel z ní přímo cítil vinu a lítost, která ji sužovala a táhla dolů jako olovo. Když její oči – staré, moudré, unavené – našly jeho, neuhnul pohledem.
„Jednou přišel domů v barvách gangu. To jsem věděla, že jsem ho ztratila. Parta, jejich zbraně, celé podsvětí ho pohltilo. A když potom jednou přišel domů celý zakrvácený a zmlácený a naříkal, že nad ním nepřátelský gang vyhlásil trest smrti, věděla jsem, že musíme odtamtud zmizet. V L. A. už byl poznamenaný. A byla jen otázka času, kdy ho najdou a zabijí. No a právě v té době se mi dostal do ruky tvůj inzerát,“ řekla a pohlédla na něj.
Ábel se neklidně ošil na křesle. Zneklidňovalo ho, jak moc ho přitahuje. Vstal a šel přiložit do ohně.
„Nejdřív jsem se tomu smála,“ řekla a dívala se, jak prohrábl oheň. „Ze začátku. Ale pak mě napadlo, že by to bylo pro Marka řešení. Denně jsem žila ve strachu, že ho někdo zabije. Musela jsem ho vzít z města, ale nemohli jsme se jen tak odstěhovat. Na to jsem neměla peníze. Naši nepřipadali do úvahy. K nim jsem ho poslat nemohla. Po tom, co mu oba udělali, by od nich stejně utekl. A já mu slíbila, že budeme pořád spolu.“

Abel slyšel, jak si znovu vzdychla a poposedla si v křesle, ale neotočil se k ní. Bál se jejího pohledu.
„Vzpomněla jsem si na tvůj inzerát. Zpočátku jsem ti vůbec nechtěla odepsat. Přišlo mi to nemožné, ale postupem času, jsem sňatek s tebou začala vidět jako přijatelné řešení. Nabízels jistotu. Bezpečí. Útočiště mimo dosah losangeleského podsvětí. A pak se stalo něco, co rozhodlo.“

Abel se k ní otočil. V jejím hlase byla hrůza.
„Zastřelili chlapce. Čtrnáctiletého kluka. Přímo před naším domem. Byl hodně podobný Markovi – spletli se, ta kulka byla určená jemu. Hned druhý den jsem ti odepsala.“

Zavřela oči a těžce polkla. Pak se podívala Ábelovi do očí.
„Myslíš, že to pro mě bylo lehké? Vůbec ne. Bála jsem se. Pomyšlení, že se zavazuji udělat tak neuvěřitelný krok, mě děsilo. Rozhodla jsem se k celoživotnímu závazku s cizím člověkem. Ale ještě horší bylo, že pokud bych to neudělala, ztratila bych bratra. Tak jako tak jsem byla zatracená.“

Abel se jí upřeně díval do očí.
„Zeptej se mě teď, Ábeli, jestli se bojím.“ Hlas měla stejně pevný jako pohled. „Zeptej se mě,“ nutila ho mírně, „jestli teď, když se ti podařilo sáhnout bráškovi do duše, a já ho vidím v bezpečí, jsem se nerozhodla správně.“

Abel stiskl opěradlo křesla a odtrhl od ní pohled.
„Už se nebojím,“ pošeptala. „Už nejsem zoufalá. Věřím, že je tady místo pro Marka. A že je tu místo i pro mě. Nabídls mi východisko, Ábeli. Jiné jsem neměla. A když mi dáš možnost, udělám všechno, aby to fungovalo.“

Přesvědčení, s jakým to řekla, mu sevřelo srdce.
Měl něco říct. Měl ji varovat, že utíká od jednoho problému k druhému, pokud vsadila na něj. Ale nakonec neřekl nic. Nemohl. A nechtěl. Potřeboval si promyslet, co mu právě řekla. A chtělo se mu přijmout důvěru, kterou mu nabízela. A především si chtěl vychutnat zvuk jejího hlasu, když vyslovovala jeho jméno. Znělo jako satén a omotávalo se kolem něj jako hedvábná nit. Strašně ho lákalo nechat si ji tady. Asi jako hřích a spasení.
Prostorný dům mu najednou připadal strašně stísněný. Všechno na něj padalo. Měl pocit, že se sem nevejdou všechny city, které ho dusily. Beze slova se zvedl a šel do stáje nakrmit koně a dlouho tam zůstal. Myslel na to, jak upřímně s ním mluvila. Obdivoval její neohroženost. A proklínal ji za její otevřenost a sebe za touhu stát po jejím boku a pomáhat jí.
Cítil se přitlačený ke zdi. Chtěla od něj příliš. Žádala ho, aby mu směla důvěřovat. Dát mu svou a mít jeho důvěru, kterou si nezasloužil. Důvěru, o které byl až dosud přesvědčený, že je k pronajmutí a pouze za hotové.
Skoro si přál, aby mu lhala a vymyslela si nějakou uplakanou historku, proč u něj musí zůstat. Pak by měl důvod říct jí ne, nejsem na prodej. Ale protože prakticky celý život měl co do činění se lží a klamem, dovedl rozpoznat pravdu, když ji slyšel.
Nežádala nic pro sebe. Všechno dělala jen kvůli chlapci. Jeho motivy bledly ve srovnáním s jejími. On se vymlouval na whisky a sebelítost, kdežto u ní to byla otázka života a smrti. Ani na okamžik nezapochyboval, že chlapci v L. A. opravdu hrozí nebezpečí. Jako policista znal ulici a věděl, že jakmile si gang usmyslí, že ho zabijí, Mark nemá šanci.
Teď už nešlo o to, co potřeboval. Tady šlo o život. Přesto, když poslouchal Mackenziino vyprávění a uvědomil si vážnost situace, hlavou mu bleskla sobecká, zakázaná myšlenka: Máš šanci. Máš šanci na něco dobrého.
Když se asi za hodinu vrátil kuchyňskými dveřmi do domu, z půdy k němu doléhaly dva smějící se hlasy. Jeden jemný, ženský, druhý chlapecký. Hlasy, které v tomto domě, postaveném pro velkou rodinu, chyběly.
Abel se rozhlédl kolem sebe, pomyslel na svou velkou, prázdnou postel a připomněl si teplo ženského těla. Poprvé od chvíle, kdy tohle začalo, si představil, jaké by to bylo vracet se domů k rodině, trávit noci s někým jiným než s temnotou.
Představil si a srdce se mu přitom rozbušilo, jak by ho zničilo, kdyby se Mackenzie stala součástí jeho života a pak ho opustila.
Ospalá, rozcuchaná a s přelezenou tváří od nepohodlného spánku na gauči Mackenzie mžourala na Ábela při šálku ranní kávy. A on zíral na ni.
Jeho nepřátelský pohled ji neměl sexuálně vzrušovat. Přesto vzrušoval. Až se celá chvěla. Při pohledu na něj si představovala měkkou postel a krásný západ slunce. Vzplanutí vášně a rozpálená těla. Vzdechy a milostné roztoužení.
Probudil v ní naděje a sny, o kterých si myslela, že už dávno ztratila. Začala zase věřit.
Cítila, že se začíná červenat, a honem se otočila.
Měla pocit viny. Tady přece nešlo o ni, ale o Marka.
Abel už všechno ví. Včera mu to řekla. Teď si jen přála, aby věděla, co s tím hodlá udělat.
Večer se vrátil potichu domů, když byla na půdě s Markem. Když pak šla kolem jeho ložnice, dveře byly zavřené.
Uvažovala, že by za ním zašla a zeptala se ho, jestli se nerozmyslel. Riskovala by přitom, že přijde o poslední zbytky hrdosti, kdyby jí řekl ne.
Když si uvědomila, že jí nejde už jenom o bratra, ale


o vlastní potřeby, nedokázala za Ábelem jít. Místo toho probděla celou noc a myslela na to, proč tak krásný a charakterní muž si potřebuje hledat životní partnerku přes inzerát. A co udělá s tou, která je k máni.
I on má svá tajemství, tím si byla Mackenzie jistá. I on nosí v srdci smutek a na svědomí má hříchy. Nechápala, jak je možné, že v ní ten paradoxní muž plný ohně a ledu, síly a zranitelnosti probouzí touhu ochraňovat ho. A nejen to.
Ještě víc ji však zneklidňovala skutečnost, že Abel drží v rukou jejich budoucnost.
Byla tak zabraná do myšlenek, že si hned neuvědomila, že Abel právě pronesl něco důležitého. Přímo kritického.
Napřímila se v křesle.
„Promiň. Cos to říkal?“

„Že zimy jsou tu tuhé a dlouhé.“

Mackenzie na něj vrhla zkoumavý, ostražitý pohled. To, co uviděla v jeho ušlechtilé tváři, jen umocnilo význam jeho výroku. Vyhýbavě jí nabízel, že tu může zůstat – a jedním dechem ji i varoval, že to nebude procházka růžovým sadem.
Srdce jí v hrudi poskočilo očekáváním a úlevou.
„U tvého krbu je teplo a útulno,“ odpověděla jemně. Říkala mu tím, že ho pochopila a že přijímá jeho výzvu.
Nezdálo se, že ho to potěšilo.
„Jara a léta jsou tu příliš krátká.“

Mackenzie jen stěží potlačila vítězoslavný úsměv.
„Horká léta jsem si užila v Kalifornii dost. Vystačí mi to na celý život.“

„Občas budu pryč z domova,“ vyložil další trumfy a díval se jí upřeně do očí. „Pracovně. Na delší dobu. Musím nakoupit materiál, uzavřít smlouvy. I mimo Minnesotu.“

Jen se snaž, Ábeli Greene, vyzvala ho v duchu a vychutnávala své vítězství. Mě nezastrašíš.
„Muž musí pracovat, jinak to není muž.“

Napil se kávy a zadíval se na ruce.
„Nebude to tu pro tebe lehké. Je to samota. Budeš se cítit osamělá.“

V
jeho hlase bylo znát, že ví, o čem mluví. Osamělost mu nebyla cizí. Mackenzie přímo cítila jeho bolest, i když věděla, že by to nikdy nepřiznal. Mohla se jen domnívat, jak osamělý se asi v životě cítil. Hořce se usmála a Abel se otočil k oknu.
„Skoro celý svůj život jsem byla sama,“ řekla tiše. „Předpokládám, že v tomto směru si polepším.“

V
tu chvíli cítila, že je něco spojuje.
„Budeš se tu nudit,“ varoval ji. Nemohla si pomoct. Musela se zasmát, když to stále ještě nevzdával. „To těžko.“

Zhluboka se nadechl a udělal další pokus, aby ji odradil. „Mark bude muset chodit do školy.“

„To bude muset, souhlasím.“

„Nemá ještě vyhráno. Ještě má problémy. Je v něm plno hněvu a nedůvěry.“

„Začíná se uzdravovat. Díky tobě a téhle samotě.“

„Mně neděkuj,“ ohradil se ostře. Mackenzie leknutím mrkla. „Nevkládej do mě všechny své naděje. Nejsem pro nikoho vzorem. A ani nechci být.“

„Už je pozdě,“ řekla opatrně, aby ho ještě víc nepopudila. „Sice by to nepřiznal, ale už se v tobě vidí.“

Abel zavrtěl hlavou a v koutcích úst mu pohrával cynický úsměv. „Jsi dobrá, zelenoočko, vážně dobrá.“

Chlad jeho hlasu ji zamrazil.
„Včera jsi na mě vytáhla eso. Pěkný trik sis na mě vymyslela. Stisklas správná tlačítka. Ale už máš, cos chtěla…, tak proč na mě ještě tlačíš?“

Oči měl tvrdé a ústa pevně stisknutá. „Beru na sebe odpovědnost za to, že jsem tě sem vytáhnul. Chápu, že se nemůžeš vrátit zpátky. Proto tě odsud nevyženu. Ale víc v tom nehledej. A už vůbec nechci slyšet nic o tom, jaký vliv mám na tvého bratra.“ Než se stačila vzpamatovat ze šoku, který jí jeho slova způsobila, dal jí další ránu, když řekl: „A jestli si děláš naděje, že by mezi námi mohlo být něco jiného než čistě fyzický a obchodní vztah, tak jsi na omylu.“

Protože sám měl víc než dost jizev na těle i na duši, věděl, že ne všechny rány krvácí. Zděšení na její tváři bylo důkazem, že tentokrát říznul hluboko. Mackenzie zbledla a z očí jí vyprchalo všechno světlo. Ábelovi bylo líto, že ji tak ranil, ale pořád lepší udělat to dřív než později. Měl na svědomí celou řadu hříchů, ale dávat jí falešné naděje nebylo jedním z nich.
Nesmím se k ní přiblížit. To si nemůžu dovolit, umiňoval si. Nebyl si totiž jistý, jestli by to přežil.
Včera už mnoho nechybělo a přiznal by jí něco, co až dosud chránil jako oko v hlavě: potřebu někoho mít.
Představil si, jak jí otevírá tato dvířka – a jak mu je ona přibouchne před nosem. Byla by schopná ho zničit. Takhle jí to alespoň řekl jasně, ať ví, na čem s ním je.
Přestože to udělal proti své vůli, nechal ji tu bydlet. Svědomí by mu nedovolilo poslat ji pryč, když už znal důvody, kvůli kterým sem přišla. Sice tady také číhalo nebezpečí, z Grunewaldovy strany, ale nedalo se to srovnat s nebezpečím, kterému by byla s Markem vystavená v L. A. Grunwald měl spor s ním, ne s ní a Abel byl rozhodnutý nedopustit, aby jí nebo jejímu bratrovi ublížil.
„Máš poslední možnost jít od toho,“ řekl jí. „Zůstaneš tu jedině jako moje žena. Já se budu starat o tvoje potřeby a na oplátku budu očekávat, že ty se zase postaráš o moje. Ale to je všechno. Je ti to jasné?“

Vydržel dlouhý, zpytavý pohled jejích očí. Věděl, že v nich hledá nějaké znamení… Znamení, že to tak nemyslí. Ze není tak chladně vypočítavý, tak bezcitný a neúprosný.
„Je mi to jasné,“ řekla, když se dosyta vynadívala. „Jako můj manžel se o mě budeš starat. A já, jako tvoje žena, se postarám o tebe… v posteli.“

Její poraženecký tón málem rozdrtil jeho obranu.
Abel zavřel oči a nasucho polkl. V tu chvíli si přál být lepším, než byl, být tím, čím ho chtěla mít. Ale to nebylo tak jednoduché. Jako život není ani jednoduchý, ani soucitný, ani rozumný.
To byl právě kámen úrazu. Nebylo absolutně nic rozumného na tom, že si přál dát jí všechno to, co by si zasloužila. Nebylo nic rozumného na tom, že ho přinutila to chtít.
A chtít ji. Myslel na ni od chvíle, kdy mu skočila na záda a drápala ho a klovala jako samice ochraňující svá mláďata.
„Nebude to pro tebe nepříjemné.“ To jí slíbit mohl. „Ale jestli očekáváš víc, budeš zklamaná.“

Mackenzie pohlédla z okna. Zády k němu lehce zavrtěla hlavou. „Už dávno jsem se naučila nemít nereálné požadavky.“

Když se k němu otočila, v jejích očích už zase plál plamen. Už nebyly vyhaslé jako před chvílí. Byl to plamen odvahy, který ji přivedl až tak daleko. Ale plamínek naděje už byl pryč… k Ábelově lítosti. Nabídl jí jediné možné vysvětlení: „Víc ti nemůžu dát. Mrzí mě to.“

Zvedla bradu. „To není třeba. A neboj se. Domluvili jsme se. Já dohodu dodržím.“

„Co se to k čertu děje?“ nadával J.D. ospale, když ho Abel několik minut poté, co s Mackenzie domluvil, zavolal rádiem. „Copak člověk ani nemůže v klidu spát ve vlastní posteli, aby ho sousedi nebombardovali rádiem?“

„Zavolej faráři.“

Ticho. Po chvíli se ozvalo: „Cože?!“

„Zavolej mu a zjisti, kdy může být svatba.“ Ábelovi se potily ruce, když rádio vypínal. A bylo to. Nebo brzy bude.
V nových kozačkách, teplém kabátě, šále a rukavicích, které si Mackenzie koupila včera ve městě, vyšla z domu. J.D., Abel, Mark a Casey stěhovali Nashatu se štěňaty z půdy db volné ložnice a Maggie a Scarlett se staraly o svatební výzdobu.
Potřebovala být před obřadem, který se měl konat ve tři odpoledne, chvíli sama.
Byl krásný, jasný den, teprve něco po jedné, takže měla čas vyjít si na procházku. Slunce svítilo, vzduch byl čistý a chladný, až ji pálilo na prsou. Křoví kolem domu, oděné do sněhových šatů, připomínalo svatebčany, kteří čekají, až se objeví ženich s nevěstou.
Tak krásný den je snad dobré znamení, pomyslela si, přestože nebyla pověrčivá. Měla pocit, že její budoucnost s Ábelem Greenem bude dobrá…, ať si Abel říká, co chce.
S novou nadějí a odhodláním poslouchala, jak jí sníh křupe pod nohama a jak jí nad hlavou zpívá sojka. Všude vládl klid a mír.
Tohle teď bude její nový domov. Tady Mark dospěje v muže, tady možná bude vychovávat i vlastní děti.
Lehce se usmála a zabořila bradu hlouběji do kožešinového límce. Představa, že bude mít jednou děti, ji těšila. Sice byla v poněkud nezvyklé situaci, ale přesto doufala, že děti mít bude.
Nezvyklá situace je slabý výraz na to, že si bude brát muže, kterého zná všeho všudy pouhých pět dní. A že se těší, až se s ním bude milovat, těší se na život s ním, přestože jí jasně řekl, že to bude soužití bez lásky. Sex ano, láska ne.
Ale nepřišla sem s tím, že tu najde lásku, tak by jí jeho chladná představa společného života neměla ublížit. Ale ublížila.
Když jí to řekl a ona před ním seděla ohromená jeho otevřeností a bezcitností, uvědomila si, že sama sobě lhala. Přestože prohlašovala, že je připravená přijmout, cokoliv jí je schopen nebo ochoten dát, ve skutečnosti chtěla víc. Vždycky chtěla víc. Ábelova slova ji zranila.
Nejprve naříkala nad tím, co se nestane. Plakala nad promarněnou příležitostí a ztrátou romantických ideálů. Ne že by milovala, ale chtěla a doufala, že i on ji bude jednou chtít mít rád.
To ráno v kuchyni jí zavřelo dveře před touto možností.
Když překonala zklamání, uvědomila si, že něco není v pořádku s obrazem, jak ho Abel namaloval. Nějak moc horlivě se snažil přesvědčit ji, že mu na ní nezáleží, že je mu lhostejná. Nejdřív to neviděla, lízala si vlastní rány, ale pak si všimla, že i on krvácí. A že tím, že ji od sebe odhání, chrání sám sebe.
Potom byla schopná vidět ten obraz v pravých barvách a uvědomila si, na čem s ním je. Pochopila, proč si Abel dal inzerát na nevěstu a pak s ní uzavřel téměř obchodní smlouvu se všemi podmínkami, povinnostmi a nároky.
Ne proto, že by byl lhostejný. Ne proto, že by byl chladný a vypočítavý. Bezcitný muž by nešel do takových extrémů jako Abel, aby ji odradil.
Abel Greene, došla k závěru, když byla schopná číst všechna znamení, má strach. Má strach ze závazku. Ne proto, že by se bál odpovědnosti, ale protože se závazkem jde ruku v ruce i důvěra. A dát někomu svou důvěru znamená otevřít se mu s rizikem, že mu ten druhý může ublížit. A všechno na tomto muži – počínaje jeho tvrdým, nekompromisním pohledem a konče neúprosným postojem – naznačovalo, že v životě už zkusil víc než dost. Další bolest by neunesl.
Byl to velmi uzavřený člověk. Důvěřoval jen několika vybraným přátelům. Osamělý muž, který ještě nepřišel na to, že je v pořádku, když nechce být sám.
Už to, jak jednal s Markem, potvrzovalo její domněnku. Abel Markovi rozuměl. Mackenzie je za poslední dva dny hodně pozorovala, když byli spolu. Pojilo je k sobě přátelství, které sílilo, když se spolu starali o Nashatu a štěňata, o koně, štípali dříví nebo si tiše povídali o jezeře a půdě zděděné po předcích – v tomhle směru Abel ani nepředstíral lhostejnost. Mackenzie byla šťastná, když viděla, jak se Mark den ze dne mění k lepšímu.
Ať si Abel Greene říká třeba stokrát, že mu na nich nezáleží, Mackenzie už mu to nevěřila. Pro jeho dobro, pro její dobro i pro Markovo dobro. A ona mu to dokáže, když už ne pro nic jiného, tak proto, že jí vrátil bratra.
Rukou v rukavici si utřela slzu. „Ty jsi ale sentimentální, Kincaidová,“ vyčinila si, popotáhla nosem a začala myslet na něco veselejšího. „Dneska se vdáš. Bude z tebe manželka.“

J.D., Maggie a Scarlett se pustili do příprav na svatbu okamžitě, jakmile k ní Abel svolil, a byli odhodláni udělat pro její zdárný průběh všechno. Když jim Abel nechal volnou ruku, aby ověnčili dům, jak uznají za vhodné, Mackenzie konečně uvěřila, že i on se těší.
„Alespoň na tu část dohody, která zahrnuje postel,“ špitla nahlas a zhluboka se nadechla mrazivého vzduchu.
Svůj slib mu dala už to první ráno v kuchyni. Slíbila mu něco, co vzhledem ke svým omezeným sexuálním zkušenostem třeba nebude schopná splnit. Co když ho zklame?
Co když on zklame ji?
Nervózně se zasmála. Její smích se nesl tichým lesem. Copak takový muž může ženu zklamat?
„Nechápu, čemu se můžeš smát.“

Mackenzie se prudce otočila. Smích ji okamžitě přešel, když viděla Markův útočný postoj a zamračenou tvář.
Sice se už hodně změnil k lepšímu, ale svatební přípravy mu na klidu duše nepřidaly. Viděla to na něm a chtěla se ho zeptat, ale už se naučila, že trpělivost je v jednání s ním nezbytná. Až s ní bude chtít mluvit, začne sám. Takže čekala, k ničemu ho nenutila.
Konečně, když už se podíval všude, jen ne na ni, vybuchl: „Bereš si ho kvůli mně, že jo?“

Mackenzie si zastrčila ruce do kapes. „Už jsem v životě udělala horší věci.“

Markovi se v očích zaleskly slzy. Zamrkal a prudkým trhnutím brady a silou vůle zabránil dalším, aby se mu nahnaly do očí. „To bys neměla dělat. Neměla by ses obětovat kvůli mně.“

„A když ne pro tebe,“ namítla mírně, „tak pro koho?“

Mark se nahrbil a obrátil se k ní zády.
„Mám tě ráda, Marku,“ dodala, když dlouho nic neříkal. „Ale ztratila jsem tě a teď tě chci zpátky.“

Se sklopenou hlavou kopnul do šišky a mimovolně olupoval kůru stromu. „Je to tu docela dobrý.“ Hlas měl při tom přiznání sevřený studem. „Už se nechci vrátit do L. A. Ale nechci, aby sis kvůli mně musela brát nějakýho cizího chlapa.“

I jí vyhrkly slzy. Přistoupila blíž k Markovi. „A já si myslela, že se ti Abel líbí.“

Mark popotáhl a kopnul pro změnu do stromu. „To jo, ale já si ho nemusím vzít. Kdežto ty jo.“

Mackenzie ho vzala za hubená ramena a otočila si ho tváří k sobě. „Je to hodný člověk, Marku. Mohla bych dopadnout hůř. Mnohem hůř. A ještě něco ti chci říct. Mně se líbí. Moc se mi líbí. Bude to dobré, uvidíš,“ ujistila ho. „Pro nás všechny.“

V Markových očích bylo tolik přísně skrývané naděje, že se vykašlala na opatrnost a popadla ho do náruče. Starý Mark by se jí vytrhnul. Nový se nechal objímat.
„Vím, že tomu nebudeš věřit, ale já si myslím, že Abel nás potřebuje zrovna tak, jako my potřebujeme jeho.“

To už Markovi došla trpělivost. Zlostně si odfrknul a vytrhl se jí z rukou. „Abel nepotřebuje nikoho.“

Ano, Mark vidí v Ábelovi hrdinu, proto o něm tak mluví. Mackenzie bratrovi rozuměla. Ale Mark zároveň vyslovil to, čeho se nejvíc obávala, pokud šlo o Ábela Greenea.
Zamrazilo ji. V duchu se modlila, aby Mark neměl pravdu. Modlila se, aby v příštích dnech, týdnech, letech začalo Ábelovi na ní záležet tak, jako jí na něm.
„Pojď,“ řekla Markovi a odhodila mučivé myšlenky stranou. „Půjdeme domů a podíváme se, jestli je už všechno připraveno.“ Včetně ženicha, pomyslela si a zakázala si bát se, že ji nechá stát u oltáře a na svatbu nepřijde.
SEDMÁ KAPITOLA
Dům se proměnil v katedrálu. Maggie a Scarlett tvrdily, že to bylo snadné. Vysoké stropy a okna kostel připomínaly. Ale Mackenzie věděla, kolik práce výzdoba stála.
Všude hořely svíčky. Červené svíčky. Zelené svíčky. Bílé svíčky. Dlouhé, štíhlé sloupy byly obtočeny cesmínou a borovými šiškami, stužkami a zvonky. Jako oltář sloužil stůl pokrytý ubrusem a ozdobený zelenými větvičkami.
Po celém domě to vonělo moštem, skořicí a jehličím. Schodiště dekorovaly červené, růžové a bílé poinsetie. Celkový dojem byl úchvatný. Kupodivu i Mackenzie, když se na sebe podívala do zrcadla, měla pocit, že k celé té kráse patří. Tajně se na sebe usmála.
S pomocí Maggie a Scarlett se přeměnila z obyčejné Mackenzie Jane Kincaidové do ucházející nevěsty.
Když ji včera Maggie přemlouvala, aby si s ní šla do obchodu vybrat svatební šaty, Mackenzie se všelijak vykrucovala, ale nakonec přece jen vybreptala, že nemá peníze.
„To nic,“ ujistila ji Maggie a posadila ji do džípu. „Abel řekl, že si máš koupit všechno, co budeš potřebovat. Platí to on.“

Mackenzie o tom chvíli přemýšlela, ale pak se rozhodla, že se nebude bránit. Abel přece řekl, že ji bude živit. Prostě jen drží slovo. A ještě lépe se cítila, když Maggie řekla:
„Abel ví, že to pro tebe není lehké, a chce ti to zpříjemnit.“

Nebylo jí jen příjemně, když si oblékala smaragdově zelené svatební šaty. Byla přímo nadšená. Zářila štěstím a byla krásná. Ani ve snu by ji nikdy nenapadlo, že takový přívlastek bude někdy patřit i jí.
Nebyly to tradiční bílé hedvábné svatební šaty s krajkou, ale tohle také nebyla tradiční svatba.
Když je uviděla na ramínku v luxusním obchodě v Bordertownu, poté co si už koupila nový kabát, nemohla od nich odtrhnout oči.
„Zkus si je,“ pobídla ji Maggie s úsměvem.
Když nejisté vyšla ze zkušební kabinky a pohlédla do Maggiiných očí, okamžitě věděla, že si vybrala dobře. „Ano,“ potvrdila jí to Maggie okouzleně.
Mackenzie si sáhla na vlasy, které jí Scarlett nakulmovala a načesala. Do vlasů jí místo závoje umně naaranžovala drobné bílé kvítky, které nevěstě darovala Casey. Říkalo se jim dětský dech. Celkový dojem byl dokonalý. Mackenzie si připadala jako pohádková Sněhurka. Usmála se na sebe a rukou si přejela po měkkých faldech šatů. Měly dlouhé rukávy, hezký výstřih a splývavou sukni, která jí pěkně přiléhala na boky a končila v půli lýtek.
Mackenzie se ještě nikdy necítila tak žensky, jako když se vydala za svým ženichem. Bude se mu líbit?
Už ho viděla zuřivého, viděla ho mrzutého, ale nikdy ho neviděla zkroceného. Až teď v černém obleku, tak černém jako byly jeho vlasy stažené na šíji černou stužkou. Dobře střižený oblek zdůrazňoval jeho statnou postavu a umocňoval mužnost jeho těla. Připomínal válečníka. Sněhobílá košile ostře kontrastovala s jeho bronzovou pletí.
Ale oknem do duše byly jeho oči. V jejich černé hloubce viděla, že je to čestný muž. Laskavý a spolehlivý, který jen potřebuje, aby mu pomohla najít cestu.
Teď už v nich uměla číst dobře. Zpočátku jí připadaly záhadné, nesrozumitelné, ale dnes byly velmi výmluvné. A to, co jí říkaly, jí rozezpívalo srdce.
S kyticí bílých zimních karafiátů a rudých růží se vydala k domácímu oltáři, kde na ni čekal.
Všechno kromě něho pro ni přestalo existovat. Prošla kolem usmívajících se J.D. a Maggie a vůbec je nezaregistrovala. Nevšimla si ani Scarlett a Casey. Jen na Marka se usmála, aby ho uklidnila, a pak si stoupla vedle Ábela.
Vzal ji za ruku. A přestože s tím nepočítala, dala mu s ní i své srdce.
Sametově černé oči, blikající plamínky svíček a zamumlané sliby to byly dojmy z obřadu, při kterém se Mackenzie Kincaidová stala paní Greeneovou.
Maratón přípitků, vřelá objetí a úsměvná blahopřání ji ujistily, že je v kruhu přátel.
A pak se už svatebčané rozcházeli. Mackenzie se za nimi dívala a cítila, jak v ní stoupá nervozita.
„Neměj strach o Marka,“ řekl Abel a zastřeným pohledem se na ni díval.
Scarlett a Casey se nabídly, že si vezmou Marka na pár dní k sobě do hotelu, aby měli novomanželé soukromí.
„V tuhle dobu máme spoustu prázdných pokojů,“ řekla Scarlett. „Škola začíná až po Vánocích. Casey by se sama doma stejně nudila. Takhle bude moct Markovi ukázat jezero a seznámit ho se spolužáky, aby, až půjde po svátcích do školy, si tam nepřipadal tak cizí.“

Mark neprojevil patřičné nadšení, ale Mackenzie věděla, že to by se neslučovalo s jeho image drsňáka. Ale když potom pohodil rameny a mrzutě souhlasil, věděla, že to na ně hraje, že je ve skutečnosti rád.
„O něj se nebojím,“ řekla a odvrátila se od okna. „Spíš o Scarlett a Casey,“ dodala a nepatrně se usmála.
„Poradí si s ním.“

Ale poradím si já s tebou? uvažovala Mackenzie, když si její manžel uvolnil kravatu a ona měla najednou žaludek jako na vodě.
Můj manžel.
Předsvatební nervozita právě dorazila – s dvouhodinovým zpožděním. Příběh mého života, napadlo ji.
Teprve teď na ni dolehla realita. Až do svatby byla poměrně v klidu, Abel se postaral o všechno – od povolení k svatbě až po snubní prsten, který jí teď zářil na prstě. Mackenzie se ho dotkla. Přesně takový měl na prstě i on.
Najednou nevěděla co s očima, co s rukama, co sama se sebou.
Jeho pohled ji spaloval. Ztuhle přistoupila k ohni a doufala, že jí příjemné teplo, které z něj sálalo, uklidní zjitřené nervy.
„Neboj se, nevrhnu se na tebe.“

Hloubka jeho hlasu ji vylekala. Oči měl ještě tmavší než obvykle. Jako hypnotizovaná sledovala, jak si sundává kravatu a rozepíná knoflíčky u krku.
„To…, mě ani nenapadlo.“

Vlastně si zakázala na tuhle chvíli myslet. Když si je představila spolu – což dělávala často – vždycky si myslela, že jejich milování bude ochuzeno o předehru, o ty kouzelné taneční kroky, kterými se milenci k sobě přibližují. Byla realistka. Ale i realisté mají své sny. Ve svých fantaziích se slyšela, jak říká ano. Pak následovala další scéna: měkké světlo, svíčky, velká postel. Muž a žena ležící v objetí – oba nazí, roztoužení a v očekávání tajemství a radostí, které budou následovat.
„Nedáš si ještě trochu šampaňského? Aby nezvětralo. J.D. by se zlobil, kdyby věděl, že jsme ho nevypili.“

Přinutila se usmát a posadila se. „Byl na sebe tak pyšný, že ho objevil.“

Abel přikývl. „Ten sežene všechno.“

„Je to fajn kamarád.“ Mackenzie měla pocit, že se šplhá na vysokou horu. Každý krok byl těžší než ten předcházející.
Po její poznámce se mezi nimi rozhostilo ticho. Až po chvíli si uvědomila, že Abel čeká na odpověď. Problém byl v tom, že zapomněla, na co se jí ptal.
Zvedl láhev do výšky a naklonil hlavu na stranu.
„Ach ano, jistě. Dám si, když si dáš i ty.“

Po malém zaváhání, kdy zvažoval, jestli si má také nalít, naplnil dvě skleničky.
Pomalu k ní přistoupil a podal jí třpytící se nápoj.
Mackenzie si vzala sklenku a zvedla ji ke rtům. Ale málem ji upustila, když ho uslyšela vyslovit své jméno.
„Mackenzie.“

Hlas měl měkký jako světlo svíčky. Znělo to jako pohlazení.
„Máš krásné šaty. Jdou ti k očím.“

Překvapilo ji to a celá zčervenala.
Kam se poděla její dobře proříznutá pusa, když ji potřebuje? Kde je její pohotovost? Kincaidová, teď se ukaž! Jenže nemohla přijít ani na slovo. Zato Abel, který mluvil, jen když ho k tomu někdo vyloženě vyprovokoval, najednou neměl žádné problémy.
„Dneska ti to moc sluší. Jsi krásná.“

Ten muž byl jedna velká hádanka. Tvrdil o sobě, že není schopen citů, ale pouhým pohledem a hezkým slůvkem – a zlatým kroužkem – ji dokázal naplnit štěstím.
Mackenzie sklopila řasy a silou vůle se snažila dát se dohromady.
„Je to… tak těžké přijmout ode mne poklonu?“ V hlase mu bylo znát podráždění. Zvedla k němu oči. Z jeho výrazu uhodla, že se ho dotkla.
„Ne, to ne,“ řekla rychle. „Jen…, nečekala jsem to. A po pravdě řečeno…, nemám moc zkušeností s… komplimenty tohoto druhu.“

Z rozpaků, že se mu tak upřímně vyznala, znovu zčervenala. Rychle se napila šampaňského, aby to* zamaskovala. Potom, pobídnuta jeho mlčením, pokrčila rameny a řekla: „Nikdy jsem si o sobě nemyslela, že jsem hezká.“

To, že se tak otevřela muži, který o sobě prohlašoval, že neví, co to jsou city, jen zesílilo její pocit zranitelnosti. „Díky,“ řekla opožděně, ale pak se podvolila žádostem hrdosti. „Ale nemusels to říkat. Pokud jsi nezapomněl…“ Zvedla levou ruku a ukázala mu zlatý prstýnek. „Už jsi mě dobyl. Už se nemusíš snažit.“

Abel na to nic neřekl. Mackenzie se najednou hrozně zastyděla za svou prostořekost i za to, že před ním obnažila svou duši. Ale Abel jí nic nevyčítal. Natáhl k ní ruku a vzal jí z vlasů jeden kvítek.
„Jak už jsem ti řekl,“ připomněl jí a studoval malou květinku ve své velké ruce, „moc toho nenamluvím. Rozhodně neříkám nic, co si nemyslím.“

Lépe ji nemohl přesvědčit o upřímnosti svých slov, i kdyby se dušoval, že je ta nejkrásnější žena na světě. Mackenzie pocítila tlak v prsou, měla dojem, že ožívá, že se v ní probouzí žena, a zvýšilo se jí sebevědomí.
Tak on si myslí, že jsem hezká. Chtěla si tak připadat. Nejen pro něj, ale i pro sebe. „Jsi panna, Mackenzie?“

Nemyslela si, že ji ještě něčím dokáže šokovat. Tedy ne tak brzy. Ale když se trochu vzpamatovala, už jí jeho dotaz nepřipadal až tak nehorázný. Zeptal se otevřeně a měl důvod.
„Ne, nejsem panna. Ale moje… zkušenosti jsou minimální. Byla jsem… opatrná. Nemusíš mít strach, že…“

Lehký dotek jeho palce na jejích rtech ji umlčel. Srdce jí bilo na poplach a přestala dýchat. „Kvůli tomu jsem se neptal.“

„Ne?“ šeptla. „Ne.“

Dotek, vůně a teplo jeho ruky ji přivedly k životu. Pocítila až bolestnou milostnou touhu.
„Chci vědět, jaké máš zkušenosti – nebo spíš jak jsi nezkušená. Nechci ti ublížit.“

Abel viděl, že teprve teď jí to celé došlo. Mackenzie si uvědomila, že ji prokoukl. V očích měla něco mezi úlevou a šílenými rozpaky.
Kdyby měl v tuto chvíli smysl pro humor, musel by se zasmát. Kdyby měl srdce, muselo by se mu v hrudi rozplynout.
Tenkrát v kuchyni si myslela, že s ním zatočila jako zkušená žena. Posadila se mu na klín jako kotě toužící po pohlazení – ale celou tu dobu byla strachy bez sebe.
Ne, že by se jí plán nepodařil. Každopádně ho svedla, ale ne svým sexuálním uměním, ale naopak svou nezkušeností v těchto věcech. Prozradilo ji chvění rukou, když se ho dotýkala, a zrychlený dech, když si ji na sebe přitiskl. A bušení srdce, když si vzal polibek, který mu nabízela.
Od té doby po ní toužil. Jediné ochutnání jejích sladkých, nezkušených rtů v něm probudilo hlad. Tělo se dožadovalo ukázat jí umění fyzické lásky.
Zatímco citová stránka byla u něj potlačena, fyzická ne. Litoval, že jí nemůže dát, co věděl, že by chtěla ze všeho nejvíc, ale hodlal jí to vynahradit sexuálním potěšením.
„Pojď,“ bylo vše, co řekl. Víc nemohl. Vzal ji za ruku a vedl k sobě do postele.
Bylo teprve pět hodin a měkké stíny již vtančily oknem do ložnice. Slunce pomalovalo oblohu tlumenou červenou barvou, jejíž zář pronikla do tmavého pokoje a osvětlila zamyšleného muže stojícího před ní. Čekal.
Mackenzie věděla, že bude krásný. Ještě předtím, než se svlékl ze saka a rozepnul si knoflíčky u košile, věděla, že bude mít hebkou, zlatou pokožku a pod ní pružné, vypracované svaly. Ale netušila, že po něm zatouží tak divoce. Srdce ztratila, když ji vzal u oltáře za ruku. Zábrany, když jí řekl, že je hezká a zavedl ji k sobě do ložnice.
Takhle by to nemělo být. Takhle by se neměla cítit. Věděla toho o něm tak málo. Měla by být opatrná. Nelitoval slov, když jí řekl, že pokud od něj bude vyžadovat víc než jen fyzickou lásku, koleduje si o trampoty. Ale Mackenzie si nemohla pomoct. Nemohla si zakázat city, které ji k němu táhly, stejně jako příliv nedokáže odolat tlaku měsíce.
Nemohla se zastavit. Když přijala ruku muže, který žádal a nabízel jen fyzickou lásku, dala mu nejen svou ruku, ale i své srdce.
V jejím doteku nebylo ani trochu zaváhání. Nebála se, že ji odmítne. Rukou s široce rozevřenými prsty mu sáhla na svaly na paži, svlékla mu košili a hodila ji na zem. Její ruka na jeho bronzové hrudi se zdála tak malá a bledá. Ale vydala se neohroženě na průzkum jeho těla.
Se zatajeným dechem mu položila ruce na ramena. Hedvábí a ocel. Byl tak horký na dotek. A tak napjatý očekáváním jako ona.
Jaký bude ten její divoký, podmračený milenec? Co bude dělat s tou svou silou?
Zavřela oči a rozepnula si zip u šatů. Rukou se mu přitiskla na hrudník, aby neztratila rovnováhu. Temeno hlavy jí ovanul jeho teplý dech.
„Nebojíš se?“ zeptal se jí hlubokým hlasem.
V tu chvíli jí bylo všelijak. Cítila v sobě nepokoj, touhu, žádostivost. Ale bála se jen toho, že umře touhou po jeho milování.
Nejdřív mu řekla: „Nebojím se.“

A pak mu to ukázala.
Zajela si rukou pod šaty a nechala je spadnout na zem.
Abel se ani nepohnul. Dotýkal se jí jen očima. Krev v žilách mu divoce pulzovala, cítil snad každičký nerv v těle. Nemohl se dočkat, až ji pohladí po těle a na rtech ucítí její horká ústa.
„Jsi příliš důvěřivá.“

Třesoucím se prstem mu přejela po tváři. „Ne, svou důvěru dávám jen tomu, o kom vím, že ji nezneužije.“

Pohled mu ztemněl a tělem proběhlo mrazení.
„Vím, co dělám,“ pošeptala tichounce. „Tady jde o volbu. Mou volbu. S tvojí to nemá co dělat. Chci ti věřit. A vím, že můžu.“

Abel se zadíval mimo ni. Mackenzie cítila, jak zápolí sám se sebou. „Nechci ti ublížit, Mackenzie.“

Nemluvil o tělesné bolesti. Mluvil o jiné bolesti. O bolesti, kterou dobře znal a která mu bránila v tom, aby jí nabídl víc než pohodlný domov a tělesné radosti.
„Já vím.“

Mackenzie věděla, jak moc touží po milování s ní. Jak se už nemůže dočkat, až se konečně stanou mužem a ženou.
„Polib mě, Ábeli,“ pošeptala mu v zoufalé touze po jeho polibku. „Líbej mě… tak jako tenkrát ráno v kuchyni.“

Abel jí pomalu zajel rukou do vlasů. Druhou rukou jí vzal tvář do dlaně a s otevřenýma očima ji hladil po konturách obličeje. Pak nesnesitelně pomalu sklonil hlavu a jeho ústa našla její.
První dotek byl jako dotek motýlích křídel. Spíš slib než polibek. Slib dát víc než si vzít.
Přesto jí vyrazil dech. Stiskla mu zápěstí, aby si přitáhla jeho hlavu blíž k sobě. Ale Abel se nedal. Odolal jejímu vábení. A mučil ji sladkými mukami, až zoufale šeptala jeho jméno.
Její ústa byla neuvěřitelně měkká a svůdná, když ji dráždil jazykem a přejížděl jí po rtech. Schválně jí dával jen kapičky toho, co chtěla, náznaky toho, co teprve přijde.
Pohrával si s jejími ústy. Lehce ji kousl a pak se od ní oddálil, aby ji ještě víc vydráždil. Každým dotekem stoupala stále výš a výš. Každé vniknutí jeho jazyka do jejích úst slibovalo ještě větší slasti.
„Prosím…, prosím,“ prosila ho s rukama v jeho vlasech, aby se do ní zabořil hlouběji.
Vtom i jeho přemohla síla vášně. Pevně jí stiskl paže a divoce se přitiskl na její rty. A Mackenzie lačně hltala vše, co jí dával. Každé zachroptění, každý slastný vzdech.
Neexistovalo nic, jen jeho polibky. Bylo z něj cítit šampaňské a nebezpečí a vášeň, o jaké se jí nikdy ani nezdálo. Topila se v žáru jeho úst a sladké, divoké žádosti jeho těla. Ruce měl všude. Masíroval ji na zádech, hladil po bocích, tiskl na své vzrušené mužství.
Najednou ji zvedl do náruče a obtočil si její nohy kolem pasu. Mackenzie vyjekla překvapením. Žár jeho nahé hrudi pronikal tenkou látkou jejího kombiné. Prsty jí zajel do kalhotek a nenechal ji na pochybách, kam jeho touha míří.
Mackenzie však místo obav cítila jen vzrušení. Zavrtěla se mu v náručí, aby ho povzbudila. Abel ji drsnýma rukama hnětl hýždě, štípal ji a hladil a pak se vydal najít místečko nejtajnější, které na něj už bylo připraveno.
Vzdychla do jeho úst a spolkla jeho zaúpění, když jí tam sáhl. Byl to elektrizující pocit. Abel věděl, jak jí způsobit rozkoš.
Vyvrcholení přišlo tak náhle, až ji to vystrašilo. Vykřikla. Byl to divoký výkřik. Plný prosby, údivu a blaženosti. Prohnula se v zádech proti jeho ruce, popadla ho za ramena, a jak ji zasáhla první mohutná vlna orgazmu, vykřikla jeho jméno.
A pak už ji zachvátil neuvěřitelný žár. Stoupal od středu výbuchu a rozléval se jí do celého těla. Mackenzie se Ábela křečovitě držela a vychutnávala slast až do posledního okamžiku. Potom jí bezvládně klesla hlava na jeho hruď.
Neměla tušení, že milování může být tak krásné. Netušila, že svět přestane existovat. Že někdy zažije něco tak oslepujícího, zlatého a zářivého.
Nevěděla, že je něco takového možné.
„Děkuji ti,“ zašeptala mu do ramene a z oka jí splynula slza.
Abel ji tiskl k sobě. Cítil na kůži její slzy a srdce v hrudi se mu dmulo dojetím. Věděl, jak potěšit ženu. A už mu jich za to i pár poděkovalo, ale ještě žádná ne tak sladce a tak nevinně. Ještě nikdy mu dávat nedělalo takovou radost jako teď.
Když uspokojená odpočívala v jeho náruči, neměla tušení, co s ním její smyslnost udělala. A co chce ještě dělat s ní.
Jako pírko ji položil na postel. Měl v úmyslu dosáhnout víc než jen sexuálního uspokojení. Hlavně se zbavit nezvyklé bolesti, která se mu usadila v prsou ve chvíli, kdy vložila svůj osud do jeho rukou.
Ale zuby nehty se bránil něžnosti, která v něm stoupala při pomyšlení, jak mu důvěřuje. To nechápal. A ani si její důvěru nezasloužil. Přesto se na něj dívala důvěřivýma zelenýma očima zastřenýma vášní a se srdcem na dlani.
Způsobila, že chtěl dělat nemožné. Přestal být ostražitý. Ztratit se, a to nejen v jejím těle, ale i v její duši a teple její důvěry, když tam tak ležela v bělostném kombiné, nevinně svůdná.
Řekl jí, že je hezká. A ona v něm vzbudila pocit, že jí dal nějaký drahý dar. Byla to nová zkušenost pro muže, který v životě až dosud jen bral a který nikdy s žádnou ženou nesdílel nic složitějšího než sex. To bylo také to jediné, o co se kdy s nějakou jinou lidskou bytostí dělil. O tělesnou, vzájemně uspokojivou potřebu.
Ale této ženě, své manželce, najednou chtěl dávat.
Díval se na ni, když ze sebe svlékal poslední zbytky oblečení a lehl si vedle ní.
„Jsi krásný, Ábeli.“ Její šepot byl tak něžný jako poslední zbytky noci na polštáři.
Abel věděl, že ho dokáže vzrušit. Ale netušil, že ho dovede i uvést do rozpaků. Prstem zajel na cestičku mezi její ňadra. „Už o mně říkali leccos. Ale že jsem krásný, to ještě nikdo nikdy neřekl. Až ty.“

Usmála se. Jako kočka. Spokojeně. „Tak to jsem ráda, žes to poprvé slyšel ode mne.“ Najednou mu sáhla na vlasy. „Rozpustíš si je pro mě?“

Byla plná kontrastů. Nedělalo jí potíže chválit, ale sama chválu přijímala s velkými rozpaky. Rozdávala plnými náručemi, ale váhala zeptat se, jestli si také může vzít.
To bude její první lekce. Musí tohoto malého ptáčka naučit vzít si v jeho posteli, co chce.
„Rozvaž mi je sama,“ řekl, „kdykoliv budeš chtít.“

Políbil ji na ruku. Měla stejně hebkou kůži jako vlasy, jako dech, který ucítil na své tváři, když jí svlékal kombiné.
Žár a lačnost prolétly jeho klínem při každém novém centimetru, který obnažil. Prsa měla malá, bradavky tvrdé a napjaté. Abel byl velký muž a už hodně dlouho neměl žádnou ženu. A tahle byla malá a křehká, přestože se tvářila statečně.
„Řekni mi,“ začal chraptivě, když bojoval o sebeovládání, „kdybych na tebe šel moc rychle.“

Ale Mackenzie mu řekla, co chce. Ne slovy, ale svůdným pohybem ramenem, aby si stáhla i druhé ramínko kombiné a obnažila si i druhý prs. Koketním způsobem ze sebe stáhla i kalhotky.
Abel zachroptěl a připomenul si, že na ni musí být opatrný. Ale dívat se na ni mu už nestačilo. Ani mazlení. Vzpomněl si na chuť jejích úst. A vzpomínky volaly po opakování. Přítomnost lákala.
Vzepřel se na loktech a položil se na ni. Ústy se zabořil do jejího hrdla a ztratil se v její vůni. Voněla po jahodách se šlehačkou. A nevinností. A omamující vůní ukojené ženy.
Netušila, co s ním dělá. Nechápala, že když ho objala kolem krku a nutila do akce, rozbila všechna jeho dobrá předsevzetí na tisíc kousků.
Chtěl na ni jít pomalu. Ale to už nešlo. Netrpělivou rukou se zbavil poslední překážky ve formě saténového kombiné a do mozolnaté dlaně uchopil jedno její ňadro. Mackenzie se prohnula v zádech jako luk. Abel jí palcem přejel přes tvrdou bradavku a zatajil dech, když viděl, jak ji to vzrušilo.
Hřích nebyl nikdy sladší. Sex ještě nikdy nebyl tak vzrušující. Vysvětloval si to dlouhou abstinencí, žil tolik let bez uspokojení svých potřeb. Ale pak ho vzala do ruky a v tom okamžiku věděl, že to ona má moc zastavit mu srdce. Nemohl popadnout dech. Až po chvíli ze sebe vyrazil nesrozumitelný zvuk a roztřásl se po celém těle. Její neumělé hlazení a prozkoumávání ho vyneslo do nové výše zoufalství. Stále ještě se nehýbal a bojoval o sebekontrolu. Držel se jen na vlásku.
„Udělej ze mě svou ženu,“ pošeptala mu Mackenzie a zastrčila mu ruce do vlasů. S očima upřenýma do jeho mu vzadu rozvázala stužku. Dlouhé vlasy se mu rozprostřely po ramenou až na vrcholky jejích ňader. Mackenzie se jimi s rozkoší probírala. Jeden pramen si dala na obličej a vdechla do sebe jejich vůni.
„Udělej ze mě svou ženu,“ opakovala svou prosbu a v zelených očích jí tančilo, když si přitáhla jeho hlavu dolů k sobě. Dolů do svého žáru. Do své náruče. A udělala mu i místo mezi nohama.
Abel ještě nevěděl, že prohrál. Nechápal, že tak malá žena může zničit jeho vůli hebkým dotekem a zašeptáním několika slovíček.
Měla sílu. Měla moc. A Abel se jí rád poddal… a zjistil, jak sladce může chutnat porážka.
Mackenzie ho do sebe přivítala prohnutím zad a Abel se do ní zabořil co nejhlouběji. Všechno přestalo existovat. Uvědomoval si jen její horké, stahující se svaly. Připadala mu jako tekutá vroucí láva.
Kdyby v ní tak mohl zůstat navěky! Bál se z ní vystoupit, aby nezjistil, že to byl jen sen. Ale pak se pod ním pohnula a zašeptala jeho jméno. A Abel byl ztracen.
Vydal se na cestu do ráje. Jeden, dva přírazy a byl tam, v rajské zahradě, uspokojený, šťastný. S rukama v jejích vlasech, s ústy na jejích rtech se pohupoval v bocích proti ní, aby prodloužil slast spojení, až i ona vykřikla osvobozením. Oba se ocitli v cíli.
OSMÁ KAPITOLA
Dlouho poté, co se Abel překulil na záda a upadl do spokojeného spánku, Mackenzie ležela vedle něj a dívala se z okna na tančící měsíční světlo.
Hlava se jí točila změtí pocitů. Vzrušením. Studem. Údivem. Euforií. Pootočila hlavou a zadívala1! se na svého spícího manžela. Láskou. Nadějí.
Neměl pravdu. Vůbec neměl pravdu. Nedávala svou důvěru snadno. A on nebyl imunní k volání  svého srdce. Jinak by se s ní nemohl milovat tak sladce a s takovou ohleduplností. Zčervenala při pomyšlení na intimní doteky jeho rukou a úst. Pohled jí sklouzl na jeho svalnaté tělo i na část zakrytou bílým prostěradlem a měsíčním svitem  a zase po něm zatoužila. Až ji překvapilo jak’moc.

Nikdy si o sobě nemyslela, že je smyslná. A ani ve snu by ji nenapadlo, že bude v posteli s mužem tak náruživá. Ale Abel Greene nebyl jen tak ledajaký muž.:  Byl to její muž a ona udělá všechno, aby ukojila nejen jeho tělesné potřeby, ale i potřeby jeho srdce.
Ale ani na jedno z toho nebude mít sílu, jestli se nenají. Její tělo potřebovalo výživu. A to hned. Při velkolepé svatební hostině, kterou uspořádaly Scarlett a Maggie, byla tak nervózní, že skoro nic nejedla, a malou topinku a šálek kávy k snídani už měla dávno zažité. Opatrně, aby ho neprobudila, vstala z postele a popadla první věc, na kterou sáhla, a oblékla si to. Byla to Ábelova košile. Přitiskla si ji na obličej a vdechla do sebe jeho vůni. Vyhrnula si rukávy a potichu vyšla z ložnice. Cestou do obývacího pokoje si zapnula knoflíčky. V krbu ještě dohoříval oheň a spolu se svíčkami tlumeně ozařoval pokoj. Po celém domě se ještě stále nesla vůně skořice, vanilky a nového koření.
Mackenzie po vzoru Ábela přiložila do krbu. Když se rozhořel, odstoupila a usmála se do plamenu.
„Řekla bych, že už ses to naučila, Mackenzie Greeneová,“ pochválila se a s potěšením vyslovila své nové příjmení.
Pak už ji přilákal svatební dort na stole v kuchyni. Rozsvítila nad linkou a hledala nůž. Byla hladová jako vlk. S talířkem a vidličkou se nenamáhala. Ukrojila si pořádný kus dortu s bohatou polevou, vzala ho do ruky a pozvedla k puse.
A přesně v této pozici ji našel její manžel.
Cvaknutí vypínače ji vylekalo. Prudce se otočila s pusou plnou dortu, s prsty v polevě a srdcem až v krku.
Abel stál v kuchyni, paže měl zkřížené přes nahá prsa a širokými rameny se opíral o zeď. Džíny měl proklatě nízko a zip na půl žerdi. Byl bosý a Mackenzie by vsadila poslední cent, že pod džínami je nahý.
Byl to ten nejkrásnější mužský, jakého kdy viděla. O to víc jí bylo nepříjemné, že před ním stojí v jeho košili s rozcuchanými vlasy, vyloženě neupravená. Připadala si asi tak přitažlivá jako pytel brambor. Spolkla sousto a nejisté se na něj usmála.
„Měla jsem hlad,“ vysvětlila mu naprosto zbytečně a stydlivě pokrčila ramenem, přičemž se jí z n svezla košile.
Abel jen stál a černým pohledem začal s invent rou. Začal od jejích bosých nohou a pomalu stoup výš po celém jejím těle, až skončil u obličeje.
V očích měl touhu, o tom nebylo pochyb. M kenzie cítila, jak i v ní stoupá žár, ale nemohla p chopit, jak ji může chtít, když vypadá tak hrozně.
„Nechtěl bys… trochu…“ Ztratila hlas, když vidě la, že k ní vykročil. „Dortu?“ dořekla nakonec.
„Ano,“ zamumlal Abel zastřeným hlasem.
Mackenzie zůstala, očarovaná jeho pohlede stát na místě. Nemohla se pohnout. Vnímala jen s xuální vibrace, které se vlnily mezi nimi.
„Říkalas něco o dortu.“ Hlas měl tak něžný, ž musela zatřepat hlavou, aby si uvědomila, že se jí t nezdá.
„Ano. Dort.“

S bušícím srdcem se otočila ke kuchyňské desce aby mu kus ukrojila – ale vtom ji uchopil za zápěst a otočil tváří k sobě.
„Ne.“ Zadíval se na dort, který držela v ruce. „Chci tenhle kousek.“

Mackenzie přestala dýchat. Měl tak hluboký hlas. Tak omamný. Nedalo se mu nic odmítnout. Abel s‘ přitáhl její ruku s dortem k sobě.
Mackenzie si myslela, že ví, co je to očekáván a svádění – ale Abel ji naučil nové významy obo výrazů. S očima upřenýma do jejích si zvedl její ruku k ústům a vložil si do nich nejen dort, ale i její prsty.
Kolena se pod ní podlomila, když jí z prstů olizoval polevu a dlaň masíroval jazykem. Mackenzie cítila, jak se v ní všechno rozbouřilo, když ji vzal v pase a vyzvedl na kuchyňskou desku.
Deska ji studila do nahého zadečku, ale zato ji hřál pohled v jeho očích, když se k ní sklonil. Ale místo aby ji políbil, jak toužila, zachroptěl a olízl jí zbytek polevy z koutku úst.
„Jsi tak sladká,“ šeptal jí s ústy na jejích rtech. „A tak upatlaná.“

Mackenzie nasucho polkla. Když jí jazykem přejel po rtech a olizoval zbytky dortu na puse, jako by to bylo lízátko a on malý, nenasytný chlapeček, cítila, jak se rozplývá blahem.
„Asi si dám ještě.“ Prstem zajel do polevy na dortu a pak ho pomalu olízl. Bylo to nesmírně smyslné gesto.
Mackenzie ho fascinovaně pozorovala. V klíně cítila neuvěřitelný tlak.
„Dobré,“ poznamenal, „ale líp chutná na tobě.“

Bože, jestli toho dráždění hned nenechá, umřu, pomyslela si. Třesoucími prsty sevřela desku pod sebou a nechala si napatlat cukrovou polevu na bradu a obnažené rameno.
Nedokázala potlačit zachvění, když ji začal olizovat. Pochutnával si na nijako gurmán na francouzské specialitě. Lízal ji po bradě, hrdle a klíční kosti. Chvilkami ji lehce kousal nebo líbal. Touto technikou sjel po celém jejím rameni. Pak zvedl hlavu a začal jí rozepínat knoflíčky u košile. Mackenzie si bezmocně opřela hlavu o kuchyňskou skříňku. Pomalu, pomaloučku, aby co nejvíc prodloužil sladkou agónii, jí svlékal košili a obnažoval ňadra.
„Najednou jsem dostal hroznou chuť na sladkou polevu,“ zašeptal jí dvojsmyslně.
Mackenzie již hořela jedním plamenem. Prsní bradavky měla tvrdé jako diamanty a v podbřišku neuvěřitelný tlak. Abel ji celou pokrýval polevou a pak pečlivě olizoval každý kousíček.
Mackenzie mu držela hlavu na svém prsu a prosi la ho, aby ji vysvobodil.

Jeho sebekontrola vybuchla současně s její. S hrdelním výkřikem ji drsně sundal z linky a položil m kuchyňský stůl. Mackenzie k němu vztáhla ruce a nadzvedla se v bocích, aby se k ní dostal. Abel jiá na nic nečekal. Svlékl si kalhoty a jedním prudkým nárazem do ní vniknul.
Mackenzie vykřikla jeho jméno. Abel zase její Chytil ji za boky a začal se v ní pohybovat. Znovu a znovu a znovu a znovu. Každým přírazem stoupala výš a výš, až už nevnímala, že leží na stole, že ji tvr-’ dá deska tlačí do zad, že jí do očí svítí světlo. Uvědomovala si jen jeho. Všechno ostatní přestalo existovat.
Abel byl úžasně vzrušený. Agresivně mužsky. Oči měl zavřené, hlavu zvrácenou dozadu, svaly na krku napnuté, celý se lesknul potem. Vlasy mu visely dolů jako inkoustové vodopády. Nasadil divoké tempo jako válečník při útoku a docela se ztratil v rozkoši jejich spojení.
S oslepující rychlostí ji dopravil na vrchol, kde vládne vášeň. A láska, protože Mackenzie Ábela milovala.
Jeho ptáčátko vypadalo zlomeně. Abel si nadával do zvířat, když neochotně vystoupil ze sladkého ráje jejího těla. Natáhl si džíny, zapnul zip a sklonil se nad ni, aby zjistil, jaké škody napáchal.
Oči měla zavřené, paže bezvládné, otočené u hlavy dlaněmi vzhůru. Při pohledu na její zarudlou pokožku na prsou a bradavky oteklé po jeho drsném zacházení, se jen stěží přemohl, aby si zase nezačal nahlas nadávat.
„Hodně jsem ti ublížil, zelenoočko?“

Víčka se jí zachvěla a otevřela oči. Naběhlé rty roztáhla při pokusu o úsměv. „Ublížil, ale krásně…, tak krásně,“ povzdychla si a znovu zavřela oči. „Nikdy jsem nepoznala nikoho, komu by tak chutnala dortová poleva jako tobě.“

Ábelovi se ulevilo, ale i tak věděl, že bez ohledu na to, co Mackenzie říká, se k ní nechoval dobře.
„Nehýbej se,“ nařídil jí a šel pro deku.
Když zadrmolila: „Neboj se,“ musel se znovu usmát.
Nechtěl se na ni tak barbarsky vrhnout. Když se probudil a zjistil, že je pryč, šel ji hledat. Ve skutečnosti nebyl takový necita, za jakého se vydával. Obával se, že jí třeba po milování s ním bude trapně nebo smutno. A chtěl ji ujistit, že se mu to s ní líbilo  a ujistit sebe, že jí neublížil. Ale místo zakřiknutého vrabčáka, našel krásného pestrobarevného ptáčka s načechranými peříčky. A byl s ním konec. Všechno na ní od malých bosých nohou po rozcuchané vlasy se zbytky svatebních kvítků a jeho košile, která jí provokativně zakrývala kolena a obnažovala jedno rameno – ho lákalo ukrást jí ještě jednu hubičku.
Dál jít nechtěl. Jen jednu pusu. Jako slib dalších postelových radostí, dokud si Mackenzie neodpočine a dokud on sám zase nebude mít nad sebou kontrolu. Jenže jedna pusa nestačila.
Mackenzie byla úžasná. Mísila se v ní dětská nevinnost s barbarskou smyslností.
Když se vrátil do kuchyně s dekou, pohled na její růžovou, nahou krásu málem zase zvrátil jeho předsevzetí už na ni nesahat. S největším úsilím, které se projevilo v pevném stisku rtů, jí pomohl posadit se, zabalil ji do deky a odnesl na pohovku u krbu.
„Nechoď pryč,“ pípla Mackenzie prosebně, když od ní zase odcházel směrem do kuchyně.
„Hned se vrátím,“ ujistil ji spěšně. A sám sebe nenáviděl za to, jakou má radost, že se o ni může starat. „Musíš se něčeho najíst.“

Mackenzie mhouřila oči do plamenů a oddávala se jejich svůdnému tanci.
„Něčeho pořádného,“ dodal a vypadl odtamtud dříve, než ho zláká, aby ji rozbalil a ještě jednou si ji vzal.
Jedla s chutí dřevorubce. Buď si toho dřív nevšiml, nebo se až dosud ze slušnosti držela. Zakousla se do sendviče s takovou chutí, jako by týden nejedla – jako žena, která ztratila veškeré zábrany.
Abel nepředpokládal, že bude při milování tak úchvatně náruživá, tak lačná a chtivá sexu. A ani nepočítal se svou nenasytnou touhou. Ale také nechtěl zkoumat důvody, proč tomu tak je. Rozhodně se v tom nechtěl babrat. Nebyl žádný puberťák, s kterým mávají hormony. Byl to muž, který si zakládal na tom, jak se dovede za každých okolností ovládat.
A Mackenzie byla žena, která ho o jeho sebeovládání dovedla lehce připravit.
Podíval se na hodiny a zanadával. Nebylo ještě ani sedm. Čekala ho dlouhá noc se ženou svolnou ke všemu. Ale Abel si zakázal znovu ji využít. Zatím jí neublížil, ale kdyby se poddal erotické chuti, kterou v něm vyvolávala, oba by ráno potřebovali lékařskou péči.
Musel od ní pryč. Nebo alespoň vypadnout s ní z domu. Druhá možnost se mu líbila víc.
„Cítíš se na menší tělocvik?“ zeptal se jí, když dojedla sendvič.
Zvedla hlavu. Začervenala se a poťouchle se na něj podívala. Abel měl co dělat, aby se na ni znovu nevrhl.
„Ne, přeformuluji to. Cítíš se na menší tělocvik venku – myslím vyjít si na čerstvý vzduch?“

Podívala se z okna. „Je tam tma,“ podotkla. Abel vstal a vzal jí talířek. „Až taková ne. Svítí měsíc.“

Mackenzie o jeho návrhu chvíli uvažovala. Pak pohodila rameny. „Dobře, proč ne?“

Naposledy se na ni podíval. Byla tak svůdná, tak měkká a růžová, jako ranní opar. „Běž se obléknout. Já zatím pustím Nashatu a podívám se na štěňata.“

Mackenzie se cítila nesmírně žensky a sexy a nepřemožitelně. Bylo jí dobře, když kráčela po boku svého manžela.
Měl pravdu. Při měsíčku na obloze bylo dobře vidět. V lese se proháněly stíny a zasněžené větve stromů se pohupovaly v mírném větru. Obloha byla plná hvězd.
Zastavila se. S rukama hluboko v kapsách zvedla tvář k nebi a okouzleně se dívala na obrovský měsíc zavěšený těsně nad korunami stromů a tisíce zářících hvězd.
„To je… nádhera,“ vydechla.
Abel šel až dosud mlčky vedle ní. Proto ji překvapilo, když se jí najednou vyznal ze svých citů.
„Kvůli tomuhle jsem se myslím vrátil k jezeru. Ty tiché noci tady. Ten jas. Je tu takové ticho, že člověk slyší padat i sněhovou vločku.“

„Byl jsi odsud dlouho pryč?“ zeptala se mírně. Bála se, aby ho neomalenou otázkou neodradila od dalšího vyprávění, ale zároveň se bála přijít o možnost něco se o něm dozvědět. Chtěla vědět, proč odsud odešel. A proč se vrátil. A co způsobilo, že nikomu nevěří.
Abel znovu vykročil. Mackenzie šla vedle něj a nevěděla, jestli jí odpoví, nebo bude dál jen mlčet.
Teprve u stájí se dočkala.
„Odešel jsem odsud, když mi bylo osmnáct A před pěti lety jsem se rozhodl se sem vrátit.“

Nestačilo jí to, ale rozhodla se počkat, až to sám roz vede. „Moudré rozhodnutí,“ poznamenala a usmál se na něj, když se na ni zamyšleně podíval.
Abel otevřel dveře stáje, rozsvítil baterku a společně vešli dovnitř.
Dva černé koně spokojeně dřímali každý ve svém stání. Mackenzie věděla, že tu jsou, Mark jí o nich vykládal, když táhli domů vánoční stromek, zatímco ona byla s Maggie nakupovat, ale ještě nikdy se na ně nešla podívat.
„Jsou obrovští,“ zvolala překvapena jejich velikostí. „Čím je proboha krmíš?“

„Ovsem, senem. A v zimě jim přidávám i zrní pro zahřátí,“ řekl, zatímco si vzal z věšáku kartáč a dal se do kartáčování jednoho z koní.
„Co… ještě dělají… kromě toho, že jedí?“

Abel začal kartáčovat druhého koně. „Nic moc. Občas je používám na tahání dřeva. Ale jinak je mám spíš pro potěšení.“

Mackenzie s rukama v kapsách přistoupila blíž. Abel odložil kartáč a vzal do náruče kožené pásky a něco stříbrného.
„Co to děláš?“

„Sedlám je.“

Poněkud se jí stáhnul žaludek. „Proč? Snad nechceš…“ Bála se, že odpověď už zná.
Abel pokračoval ve strojení koní. „Ano, myslím, že se ti projížďka bude líbit.“

Mackenzie by v tuhle chvíli nejraději zalezla zase pod peřinu, ale to by radši snědla seno ve žlabu, než mu to přiznala. Navrhuje to, protože si myslí, že se jí to bude líbit. A taky že bude, i kdyby z toho měla mít smrt.
Podívala se na jednoho z obrů a hned zalitovala, že ji vůbec myšlenka na smrt napadla.
Abel vyvedl koně ze stáje. Mackenzie se držela co nejvíc vzadu za nimi, ale když ji Abel vybídl, postavila se vedle jednoho koně. Takhle zblízka byl ještě větší.
„Bez žebříku na něj nevylezu,“ zabrblala.
„Nepotřebuješ žebřík,“ odpověděl Abel klidně. „Stoupni si mi do dlaní a chyť se koně za hřívu.“

Mackenzie váhavě klouzala pohledem z trpělivě čekajícího muže na dům přestrojený za koně. „Proč se radši neprojedeme na motorových saních?“ zeptala se a doufala, že když mu připomene moderní techniku, změní plány.
„Protože bychom neměli nic z večerního ticha.“

Než stačila namítnout, že jí hluk nevadí, zvedl ji do výšky a posadil na koně, tedy přesněji na kobylu, protože to byly koňské dámy.
Neměla v úmyslu zavřeštět. Ani si neuvědomila, že to dělá, dokud se tuna svalstva pod ní nedala do pohybu a koňská kopyta nezačala tančit po ztvrdlém sněhu. Mackenzie se držela kobylky za hřívu jako klíště.
Abel polekaného koně uklidňoval tichým hovorem.
Mackenzie s vykulenýma očima ležela na koňském hřbetě, křečovitě svírala hřívu a modlila se, aby na ni nepřišla mořská nemoc. „Asi to nebyl dobrý nápad. Myslím ten výkřik.“

Abel zavrtěl hlavou – a pokud ji zrak nešálil – lehounce se usmál. V tu chvíli zapomněla na strach. Dokázala, že se Abel Greene usmál. Poprvé. Stal se zázrak. Pocit vlastní nepřemožitelnosti v ní ještě zesílil.
„Myslíš, že už můžeme jet? Držíš se dobře?“ zeptal se jí s jednou rukou na uzdě jejího koně, druhou na krku svého.
„Ano.“ Teplo jeho neuvěřitelného úsměvu a koňského těla pod ní ji zahřálo. „Myslím, že ano.“

Bez dalšího slova Abel popadl svého koně za hřívu a lehce na něj vyskočil. Když se přesvědčil, že Mackenzie se ještě drží nahoře, pobídl koně do pomalého kroku. Právě když uvažovala, jak dá do pohybu toho svého, udělal to sám.
„Jsou tu brzdy?“ zeptala se Ábelových širokých zad. „Ne že bych si stěžovala, ale neměly by tu někde být třmeny?“

Abel zatáhl za uzdu a zastavil.
„Je to asi jen hloupý nápad,“ řekl s nezvyklou lehkostí v hlase, „ale je možné, že jsi ještě nikdy nejela na koni?“

„Pokud nepočítáš kolotoče, tak ne.“

Znovu se mu na rtech objevil náznak úsměvu. „Ne, kolotoče se nepočítají.“

„Na živém koni jedu poprvé. Dnešní den byl vůbec plný premiér,“ řekla bez rozmýšlení. Když si uvědomila, co řekla, zrudla a snažila se to zamaskovat poplácáváním koně po krku.
„Odreaguj se a užívej si projížďky, Mackenzie,“ doporučil jí Abel, který si její rozpaky vyložil jako váhavost. „Všechno za tebe udělá kobylka. A pokud zase nezařveš, jsi na ní v naprostém bezpečí. Jako na houpacím křesle.“

Podívala se na něj. „A ona to ví, jo?“

Zase jsem tě načapala, pomyslela si vítězoslavně, když si všimla, že mu zase cuká v koutcích úst. Pak mlaskl na koně, aby se zase dali do kroku.
Ale poslechla ho a dělala všechno, jak jí řekl. Uvolnila se a užívala si projížďky zasněženým lesem ve společnosti svého krásného muže.
Les žil šepotem a tajemnými stíny. Abel občas zastavil a na rty si položil ukazovák. To znamenalo být zticha a poslouchat. Zanedlouho se objevil jelen nebo srnka s kolouchem. Ostražitě čichali s nosy proti větru a vztyčenými slechy, jestli se odněkud neblíží nebezpečí. Pak se vydali vyšlapanou zvířecí stezkou dál.
Bylo slyšet houkání sov a šustění jejich křídel. Bylo to úžasné a pro Mackenzie něco úplně nového. Svět nedotčený civilizací, neposkvrněný pokrokem. Nečekala to a vychutnávala každý moment.
Ani se nenadála a les zmizel.
„Kde jsou všechny stromy?“ zeptala se udiveně. Připadala si jako Alenka v říši divů. Před ní se najednou prostírala bílá zamrzlá hladina.
„Dojeli jsme k jezeru.“

Jezero. Věděla, že to sem není daleko, ale netušila, že bude tak velké a úžasné. Zdálo se, že nemá konce.
„Jezero mýtů,“ zamumlala v úžasu a pomyslela na legendy a mýty, které ho obklopují. Podívala se na Ábela. „Vyprávěj mi nějakou legendu,“ poprosila ho tiše.
Zamyšleně se na ni podíval a potom se zase zahleděl na ledovou plochu před sebou. „Matka mi často vyprávěla pohádky,“ řekl stejně zamyšleným hlasem. „Pohádky nebo spíš legendy nebo báje, které jí říkala její matka a té zas její.“

Její mlčení ho povzbudilo k dalšímu povídání.
„Většina z nich má původ v legendě o Manabozhovi. To byl velký kouzelník Chippewů. ‚Je nejen sám sebou,‘ říkávala matka, ‚ale může se přeměnit do jakéhokoliv zvířete.‘“

„Říkáš to tak, jako by tomu tvoje matka věřila.“

Abel pohodil rameny. „Asi chtěla věřit.“

„Vzpomínáš si na některou z jejích pohádek?“ Viděla, jak mu zjihl pohled v očích. „Její nejmilejší byla báje o krádeži ohně.“

„Pověz mi ji.“

Poposedl si na koni a pomalu začal vyprávět. „Podle pověsti Manabozhova rodina a všechen lid trpěl velkou zimou. Byl mráz a ledový vítr. Jezero celé zamrzlo. I slunce ztratilo teplo.“

Odmlčel se, ale Mackenzie věděla, že vzpomíná, jak to v pověsti bylo. A nejen na to. Hledal místo ve své minulosti, které už dlouho nenavštívil.
„Když se zeptal babičky, proč je taková zima,“ pokračoval, „odpověděla mu, že před dávnými lety lidé měli ve svých vigvamech oheň, ale ten ukradl člověk, který ho měl hlídat, aby ho měl jen on sám a nikdo jiný. Manabozho řekl babičce, že toho člověka najde a vrátí oheň lidem. Babička ho od toho nápadu zrazovala, ale on přesto odešel oheň hledat. Přeměnil se v orla a oblétával jezero, až našel na vzdáleném břehu jezera vigvam, z kterého stoupal k nebi dým. Přeměnil se v králíka a vlezl do vigvamu, kde spal starý muž, a uviděl oheň. Byl šťastný, že ho našel, ale pak si uvědomil, že nemá nic, v čem by oheň odnesl. Pak dostal nápad.“

„Jaký?“ zeptala se Mackenzie. Celá se do příběhu vžila. „Co udělal?“

„Otočil se zády k ohni a počkal, až mu začne hořet ocas. Pak rychle vyhopkal z vigvamu a dal se na úprk domů. Ocas se mu celou cestu škvařil a pálil ho. Vyčerpaný doběhl do babiččina vigvamu právě ve chvíli, kdy uhasínala poslední jiskřička. Babička ji rozfoukala, přidala k ní suchou trávu, a než se Manabozho stačil zase změnit v chlapce, už jim ve vigvamu vesele praskal oheň.“

„O který se rozdělili se všemi lidmi a který vrátil teplo i slunci,“ dopověděla příběh Mackenzie dojatě. Představila si Ábela, jak sedí vedle matky a škemrá, aby mu tu pohádku vyprávěla pořád dokola.
„O který se rozdělili se všemi lidmi a který vrátil teplo i slunci,“ potvrdil Abel a podíval se na ni. Pak se zase zadíval na jezero.
„To je krásná pohádka.“

„Byla to vynikající žena.“ Zadumanost v jeho hlase prozradila, že tato vzpomínka v něm byla dlouho hodně hluboko ukrytá.
Vynikající žena, která vychovala chlapce do vynikajícího muže, pomyslela si Mackenzie. Ještě ji hřály všechny dnešní zážitky, ale přesto se do ní dala zima. Objala se pažemi kolem těla, aby se přestala třást.
Abel si toho všiml. „Tobě je zima,“ poznamenal starostlivě.
Zavrtěla hlavou. „Trošku. Asi bude chvíli trvat, než si moje tělo zvykne na minnesotskou zimu. To víš, je zvyklé na kalifornská vedra.“

Abel na to nic neřekl, ale seskočil z koně a přestoupil na jejího. Než si Mackenzie stačila uvědomit, jak to tak rychle udělal, rozepnul si kabát a přitiskl si ji zády na sebe. Pak ji zabalil do kabátu, vzal jí uzdu z ruky a otočil koně směrem domů.
Mackenzie se choulila v jeho náručí a bylo jí dobře. Stejně jako on se oddala příjemnému mlčení a zaposlouchala se do cinkotu koňských kopyt na zmrzlém sněhu a Ábelova dechu u svého ucha. Zdá se ti to? ptala se sama sebe a pozorovala, jak na ně z větví stromů vykukuje měsíc a hvězdy si s nimi hrají na schovávanou. Všechno jí připadalo tak neskutečné. Jako z pověsti o Manabozhovi.
Tady, uprostřed tmy, v náručí manžela, nemohla uvěřit, že se ještě před týdnem strachovala o bratrův život. A ještě něco. Byla vyčerpaná. Už ji unavovalo být pořád ten silný, ten, který dá všechno do pořádku, ten, kdo dovede zahojit rány, napravit škody.
Před týdnem byla sama a poražená. Teď má měsíc, hvězdy a zachránce jménem Abel Greene.
Sen, nebo skutečnost? Najednou jí to bylo jedno. Hlavně že se po dlouhé době zase cítí v bezpečí… S tím blaženým pocitem usnula, zatímco koně pokračovali v cestě k domovu.
Probudila se a zachumlala ještě hlouběji do Ábelovy náruče. „Mackenzie.“

Teplý dech ji zašimral na tváři a něžná ruka ji poklepala na spánek.
„Probuď se, ptáčátko,“ pošeptal jí Abel do ucha. „O tohle bys určitě nechtěla přijít.“

Ale Mackenzie hlavně nechtěla přijít o teplo jeho těla.
„No tak,“ nedal jí pokoj a lehce s ní zatřásl. „Budeš litovat, když se neprobudíš.“

Mackenzie se jen velmi nerada vyhrabala ze svého úkrytu a rukou v rukavici si promnula oči.
„Podívej.“ Abel ukázal k nebi.
Mackenzie údivem vydechla. Obloha hořela všemi barvami. Rudou, bílou, nejrůznějšími odstíny zelené a všemi nádechy modré. Pestrobarevná duha se táhla přes celý strop oblohy, která ožila úchvatným barevným představením.
„Aurora borealis. Severní polární záře.“

Další premiéra. Další zázrak v této zemi mýtů, pověstí a ledu.
„Jak…, co to způsobuje?“

„Vědecká teorie říká, že polární záře je světelný úkaz, způsobený kolizí slunečního záření a přitažlivostí Země. Něco jako bitva mezi Zemí a Sluncem.“

„A teorie Chippewů?“ zeptala se s očima upřenýma k nebi.
„Nejsem si jist, jestli nějakou mají.“

„Ale já jednu mám.“ Otočila se k němu. Odpoutala pohled od jedné krásy, aby se zadívala na druhou. V očích se mu odráželo světlo.
„Určitě je to Manabozhova práce. Přeměnil se v ducha a ukazuje mi kouzelnými barvami, jaké mám štěstí, že jsem tady, u Jezera mýtů.“

Ábelův pohled změkl, když jí hleděl do očí. Potom pobídl koně a vykročili dál. „A já si myslím, že už bys měla být co nejrychleji v teple.“

Zase se k němu přitulila. Abel netušil, že v teple už je. U něj. A nevěděl také, že stejně jako se Manabozhovi podařilo sebrat zloději oheň, i ona byla připravená rozehřát led kolem jeho srdce.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Abel doprovodil Mackenzie do domu a sám šel ustájit koně. Potřeboval být na nějakou dobu sám. Potřeboval čas uspořádat si v hlavě myšlenky a vidět věci ze správné perspektivy.
Dům byl tichý, když se později vrátil zadními dveřmi dovnitř. Mackenzie byla vyčerpaná, a jakmile se dostala do postele, okamžitě usnula.
Abel se pohyboval neslyšně po domě. Rozdělal oheň v sauně a šel se podívat na Nashatu. Psi byli v pořádku. Pak se svlékl a osprchoval. S ručníkem kolem beder se zavřel v páře a samotě.
Sauna, to byl největší luxus, který si dopřál, když boudu stavěl. Nutná úniková cesta. Když ho v noci strašily noční můry a pronásledovala strašidla minulosti, když měl hrdlo stažené strachy tak, že sotva popadal dech, a srdce mu divoce bilo, našel útočiště v sauně. Zavřel se tam před celým světem. Jedině tam mohl ze sebe vypotit všechnu tu hrůzu.
I dnes ho tam zavedl strach. Ne strach ze smrti nebo ponížení, ale z šílené touhy po své zelenooké ženě.
Opřel se o stěnu, nadechl se horkého vzduchu vonícího dřevem…, ale cítil jen ji. Její pokožku. Její vlasy. Její ženskou vůni vzrušení.
Zavřel oči… a viděl jen ji. Cukrovou polevu na prstech. Svůdnost v očích. Útlé bílé boky v brutáíním sevření jeho tmavých rukou, když se mu vzdala.
„Do háje s ní,“ zabručel a prohrábl si vlasy oběma rukama. „Co to se mnou dělá?“

Dlouze vydechl. Dobře věděl, co s ním dělá. A ona to ví také. Krade mu jeho předsevzetí. Podlamuje jeho odhodlání. Dokonce ho dohnala k tomu, že jí vypráví pohádky z dětství! Je to vůbec možné? Probudila v něm dávno pohřbené city.
Věděl, do čeho se řítí. Uvědomoval si, jaké to bude mít následky. Přesto to chtěl. Měl nutkání odhalit před ní svou největší slabost – tu, která ho pronásledovala od chvíle, kdy se s ní pomiloval, a která přesahovala fyzickou touhu.
Dokázala, že jí začal věřit. Věřil jí natolik, že byl ochotný svěřit se jí s tajemstvím své minulosti, povědět jí o hrůzách, které zažil, oplakávat spolu s ní svou nevinnost, svou osamělost a zničení své duše.
Bojíš se? zeptal se jí. Na rtech se mu usadil hořký úsměv. Jeho ptáček se nebojí ničeho. Zato on ano a pořádně.
Zaťal ruce v pěsti a zatřásl s nimi. Snažil se překonat strach, že se mu dostane hluboko pod kůži, a ještě větší strach, že si ji neudrží dost blízko sebe.
Hořká, pomstychtivá ironie. Když jí dá, co od něj chce – když jí otevře své nitro – nejspíš ji ztratí. Když se před ní uzamkne, ztratí sám sebe a nakonec i ji. Tak jako tak. Žena jako ona nepřežije ledové, temné klima jeho mlčení. Žena jako ona potřebuje to, co si nikdy nemyslel, že by mohl dát – dokud se v jeho životě neobjevila ona a pořádně s ním nezacloumala.
Udělej mě svou ženou. Měl ji před očima, když pod ním ležela, bezbranná, důvěřivá, roztoužená. Udělej mě svou ženou. Bože, jak byla sladká…

Tak sladká jako právě teď, když za ním znenadání přišla do sauny.
Srdce mu v hrudi poskočilo jako vždy, když ji viděl. Hruď se mu dmula, jak těžce dýchal vzrušením.
Byla půlnoc. Mackenzie byla oděná jen do měsíčního světla. Právě se osprchovala a na prsou si držela ručník. Nevinnost a svůdnost. Ta kombinace byla zničující. Smrtící.
A Abel to vzdal. Stejně neměl na vybranou. Nemohl už dál předstírat, že mu na ní nezáleží, že po ní netouží. Byl ztracen už ve chvíli, kdy ji uviděl poprvé. Jenže to tenkrát ještě nevěděl.
Natáhl k ní ruku. A podal jí i svou důvěru.
Slova mu šla hůř, ale nakonec to vyslovil: „Udělej ze mě svého muže.“

V očích jí kmitlo novým poznáním. Ano, rozuměla tomu, co jí říká. Vzdal to. Už se jí nebude bránit. Je její.
Oči se jí zaplnily slzami a mísily se s párou a potem. Nechala ručník spadnout na zem a přistoupila, k němu.
„Řekni to ještě jednou,“ požádala ho tichým hlasem.
Zadíval se jí do očí a uviděl tam upřímnost. A pak se jí vyznal: „Udělej ze mě svého muže, Mackenzie.“ Spolkl knedlík, který se mu udělal v krku. „Potřebuji –“

Mackenzie mu položila prst na rty a umlčela ho.
„Pst, já vím, co potřebuješ,“ pošeptala mu. Pokožka se jí leskla, v očích měla moudrost matky, v těle vášeň a umění hojit. Poklekla vedle něj.
Zatáhla za uzel na ručníku a odhodila ho. Pak ho vzrušeného a tvrdého jako kámen vzala do rukou. Abel nadzvedl boky a pomohl jí přemístit se mu do klína. Mackenzie s očima upřenýma do jeho, se začala pomalu pohupovat. Dopředu, dozadu, dopředu, dozadu. Potom převzal iniciativu Abel a nasadil rychlejší tempo. Mackenzie se mu podvolila. Milovala se s ním se svůdným sebevědomím ženy, která ví, že působí rozkoš svému muži. V jejím úsměvu nebyl stud, jen láska.
Tentokrát nepospíchali. Nebylo třeba. Měli na milování celý život.
Když oba přetrhli cílovou pásku a vyčerpaně se do sebe zapletli, Mackenzie s hlavou na jeho bušícím srdci poprvé v životě uvěřila na kouzla.
Manabozho ukradl oheň zloději, Abel Greene ukradl ještě něco mnohem vzácnějšího.
Stáli spolu na zasněženém hřbitově. Obloha byla zatažená, hrozilo, že každou chvíli zase začne padat sníh a bude foukat ledový vítr.
Ábelova matka byla pochována až v nejzazším koutku hřbitova, daleko od okázalých rodinných hrobek. Mackenzie si klekla na koleno a odhrnula sníh z šedého náhrobku.
„Byla tak mladá,“ povzdechla si smutně, když si přečetla datum narození a úmrtí na náhrobku.
„Ne, nebyla nikdy mladá.“ Ábelův hlas byl ostrý jako vítr, ale Mackenzie hřálo vědomí, že už se jí dokáže svěřit.
Od svatby uplynuly tři dny. Tři dny, které změnily její život. Ale i život jejího manžela.
Nebylo to pro něj lehké. Jen velmi pomalu a opatrně jí dával nahlédnout do svého nitra. Nejprve jen těsně pod kůži, kde to tolik nebolelo. Dával jí sám sebe po malých kouscích, které postupně skládaly obraz jeho života jako kamínky v mozaice.
Když ji dnes pozval, aby s ním šla na hřbitov, Mackenzie věděla, že je připraven zlomit další bariéru.
„A tvůj otec?“ zeptala se váhavě. „O něm jsi nikdy nemluvil.“

Abel prudce vstal a oprášil si sníh z dlaní. Pak se zadíval do dálky. „Protože není o čem mluvit. Byl to ožrala a tulák, který si matku nikdy nevzal. Jen ji využil, zneužil…“ Odmlčel se. Na tváři se mu zračilo obrovské napětí. Mackenzie poznala, že i on jako dítě od otce hodně zkusil. Stiskla mu ruku a opřela se o něj.
Abel ji objal kolem ramen a přitiskl k sobě. Takové gesto by ještě včera neudělal. „Když ji připravil o všechny peníze a hrdost, opustil ji. Bylo mi tenkrát…, já nevím…, deset, jedenáct. Od té doby jsem o něm neslyšel.“

„A ty za to, že odešel, dáváš vinu sobě.“

Ostře se na ni podíval, ale pak zavrtěl hlavou. „Ne, vím, že to nebyla moje vina.“

„Ale emocionálně,“ naléhala Mackenzie. Schválně ho vedla ke zdroji hněvu, který měl zašpuntovaný v sobě.
„Emocionálně – no, řekněme, že chápu, co žere Marka. Choval jsem se stejně, když jsem byl v jeho věku. Byl jsem nemanželský spratek Faye Greeneové. A já se snažil, aby každý věděl, že jsem k ničemu.“

A Mackenzie pochopila, co to z něj ještě udělalo. Outsidera. Samotáře, který se neznal k laskavosti, protože se neustále obával odmítnutí ostatních a maskoval to hněvem.
Bylo jí líto malého chlapce, kterému z dětství zůstaly nezhojené jizvy.
Abel se naposledy podíval na matčin hrob a pak se obrátil k Mackenzie. „Když jsem byl malý, měli jsme často hlad. Mockrát matka mohla prodat náš pozemek a ulehčit si život, ale neudělala to. Udržela tu půdu pro mě. Půdu, která po celé generace patřila Chippewům a byla svěřena mé rodině, aby ji chránila. Proto se matka celý život tak dřela, proto měla dvě zaměstnání, aby nás uživila, proto jednou únavou usnula za volantem a zabila se. A proto jsem se sem vrátil.“

Tvrdě se na Mackenzie zadíval. „Je tu jeden člověk. Jmenuje se Grunewald. John Grunewald.“

„Grunewald,“ opakovala Mackenzie a zlost v jeho očích jí nahnala strach. „Někde jsem to jméno už viděla.“

„Je tady ve městě nejbohatší ze všech. Grunewald-Castelle patří jemu.“

„Papírna.“

Abel přikývl. „A chce moje dřevo. Jenže to nedostane.“

Rysy mu ztvrdly a už zase z něj byl ten starý, zlostný Ábel, jakého už několik dní neviděla.
„Pamatuj si jeho jméno. A drž se od něj na sto honů. Kdyby někdy přišel k nám, když nejsem doma, vůbec se s ním nebav. A nepouštěj ho dovnitř. Neposlouchej, co ti bude vykládat.“

Chytil ji za ramena a zadíval se jí do očí. „Slib mi, že mu nedovolíš, aby se k tobě přiblížil.“

„Mluvíš o něm, jako by to byla nějaká stvůra.“ Přinutila se usmát, aby zmírnila nepříjemné napětí, které ji dusilo.
„Slib mi to, Mackenzie,“ naléhal a tiskl ji tak, až ji to zabolelo. „Slib mi, že se mu zdaleka vyhneš.“

„Ano, slibuji,“ šeptla znepokojeně, když viděla, jak moc mu na tom záleží. Rozhodla se už se s ním o Grunewaldovi nebavit. Dnes určitě ne. Rány, které mu uštědřil jeho otec, sice dosud nebyly zahojené, ale byly to staré rány. To, co mu provedl Grunewald, bylo čerstvějšího data a šlo hodně do hloubky.
„Slibuji,“ opakovala, aby ho uklidnila. Pak se mu schoulila do náručí.
Abel ji dlouho mlčky objímal.
„Pojď,“ řekl konečně a zamířil k dodávce. „Pojedeme na nákup. Mark se zítra vrátí domů. Musí mít svou postel – sice si zatím nestěžoval, ale na půdě nemůže spát věčně.“

Tu noc měl sen. Přišel zčistajasna. Odnikud.
Probudil se celý zpocený, těžce dýchal a srdce měl sevřené strachy. Popadla ho panika a pěkně s ním cloumala. Zbavil se jí zvířecím řevem. Podařilo se mu vymanit se ze stisku atentátníka, položit ho na záda a obtočit mu ruce kolem krku. Škrtil ho a pomalu z něj vymačkával život.
Zdálky uslyšel její křik. Vycítil, že je blízko. Ztuhl a otevřel oči – měl ruce na jejím krku. V tu chvíli by nejraději zemřel.
„Ne…, ach bože, Mackenzie, ne!“

S mučivým stenem si ji přitáhl k sobě a modlil se, doopravdy se snad poprvé v životě modlil ke všem nadpřirozeným silám, aby ho vyslyšely a nedopustily, aby se jí něco stalo.
„Ábeli, přestaň už. Je mi dobře. Byla jsem vystrašená, nic se mi nestalo.“

„To vidím. Máš krk tak bolavý, že nemůžeš skoro ani mluvit.“

„Tvé přání se konečně vyplnilo,“ zažertovala Mackenzie, aby ho uklidnila.
Ale Abel měl pocit, že tohle nikdy nepřekoná. Že se bude až do smrti obviňovat, že jí ublížil.
Vypadala jako pomačkaný kvítek. Odnesl ji z ložnice na pohovku v obýváku. Na krku už se jí začaly dělat ošklivé modřiny. Když si představil, jak ji škrtil, jak se pod ním svíjela bolestí a strachy, dělalo se mu zle do žaludku. Měl pocit, že mu praskne srdce.
„Ábeli,“ pošeptala mu chraptivě. Měla poškozené hlasivky.
Otočil se k ní a díval se, jak si dává na krk obklad. „Ábeli, jediná věc, která mě bolí, je to, že nevím, co bolí tebe.“

Opatrně ji objal a přitiskl na sebe. Teprve dnes si uvědomil, jak je křehká…, ale plná vnitřní síly, o které snad sama ani neví.
„Mluv se mnou.“ Zabořila mu tvář do ramene. „Věř mi.“

Žádala jednu věc, kterou střežil jak oko v hlavě. Ale ve světle toho, co jí dnes v noci provedl, jí důvěru dlužil. To bylo to nejmenší, co pro ni mohl udělat. Potřebuje to, chce to od něj. Když jí to nedá, ztratí ji.
Zvedl ji do náruče a choval jako miminko. Políbil ji do vlasů a posadil se s ní na gauč. Musel ji držet, nedokázal se od ní odtrhnout.
Jen nevěděl, jak začít. Věděl jen, kde to končí.
„Asi to nebudeš chtít slyšet. Třeba je to na tebe ještě příliš brzy, ale už to v sobě dál neunesu. Miluji tě, Ábeli.“

Píchlo mu u srdce tak silně, že musel zavřít oči. Přišlo to tak náhle.
„Miluji tě,“ opakovala chraptivým hlasem, což mu jen připomnělo, co jí udělal. „Musíš mi důvěřovat, abys tomu uvěřil. To, co jsi v životě udělal, kde jsi byl, co jsi zkusil – to všechno je součástí tebe. Ale je to minulost. Důležitá je budoucnost. Budoucnost, jakou si spolu uděláme. Ale,“ musela polknout bolest v krku, „– jestli tvá minulost stojí v cestě naší budoucnosti, pak se mi s ní musíš svěřit. Musím vědět, proti čemu stojím.“

Abel ji políbil na ruku. Její pokožka byla měkká a čistá, bez poskvrny – všechno, co on není a nikdy nebyl.
„A co se stane, když si s tím, co ti řeknu, neporadíš? Co když ti to bude připadat hnusné a odpuzující?“

Umlčela ho tím, že mu položila prst na rty. „Co kdybys mi prostě důvěřoval?“

Její upřímnost se dotkla míst, ke kterým nikdy nikomu nedovolil se přiblížit. Pravdivost jejích slov uvolnila cestu k jeho tajemství. Tajemství, které ukryl hluboko v sobě, ale které se občas utrhlo a vyplulo na povrch ve snech. A málem zabilo jediného člověka, na kterém mu ze všech lidí na světě nejvíc záleželo.
Nemůže riskovat, že se to stane znovu. Musí ji ochránit. A to tím, že jí prozradí svou minulost. Když jednou provždy vypustí démony ze zajetí, přestanou ho obtěžovat. Otázka byla, jestli s démony neodejde i Mackenzie.
Nechtěl ji ztratit. Ale nemohl žít s pocitem, že by se jí jeho vinou mohlo něco stát.
„Když jsem odsud odešel,“ začal, „nevěděl jsem, kam jdu a co budu dělat. Chtěl jsem jen vypadnout odsud.“ Mimovolně si sáhnul na jizvu na tváři.
„To ti udělal Grunewald, viď?“ uhodla Mackenzie.
„Jo. Vlastně to on mě vypudil z domova, abych nikomu nemohl říct, jak to bylo.“ Neochotně jí pověděl o svém vztahu s budoucí paní Grunewaldovou a o tom, jak ho uháněla, i když už byla vdaná.
„Už tenkrát to byl mocný muž. Chtěl, abych zmizel, a dal mi jasně najevo, že když to neudělám, donutí Trishu, aby mě zažalovala. S mou pověstí, na které jsem si tak zakládal, nebylo pochyb o tom, komu by u soudu uvěřili.“

„To je nespravedlivé.“

„To je život,“ pravil rezignovaně. „Za peníze se dá koupit i spravedlnost. Chtěl jsem je mít taky. Ale na to jsem potřeboval něco umět. Tak jsem se dal k mariňákům a překvapil nejen sebe, ale i lampasáky, že jsem dobrý. Poprvé v životě mě posuzovali za to, co jsem udělal, ne za to, kdo jsem nebo nejsem nebo odkud jsem.“

Cítil, že se mu na hrudi usmívá. „Čemu se směješ?“

„Snažím si tě představit ostříhaného.“

„Vlasy jsem si nechal narůst až později. Po čtyřech letech u námořní pěchoty jsem se dal k policii. Jo,“ přitakal, když se na něj nevěřícně podívala. „Stal se ze mě policajt. Jenže v té době už jsem měl plné zuby uniforem. Při první příležitosti jsem na sebe vzal civil a začal pracoval v přestrojení.“

A od té doby to s ním šlo z kopce.
„To muselo být nebezpečné.“

Abel zavřel oči a zhluboka vydechl. „To bylo. Víc, než si umíš představit. Ale mě to bavilo. Nebezpečí mě přitahovalo. Čím nebezpečnější situace, tím víc jsem byl ve svém živlu. Ale při téhle práci jsem zjistil, že ne každý hraje podle pravidel. I v policii se najdou morálně zkorumpovaní lidé, kteří si jedou po svém a hrabou pro sebe. A tak se stane, že z dobrých chlapů se stanou ještě lepší než ti špatní. A já byl nejlepší. A pak se to stalo. Kvůli nějaké sprosté machinaci šéfů jsem ztratil parťáka. Nechali nás schválně bez pomoci. A když konečně přišli, byl už Carson mrtvý. Od té doby jsem zabíjel,“ přiznal se nemilosrdně. „Ano, zabíjel a říkal tomu sebeobrana nebo spravedlnost. Díval jsem se na brutalitu a neudělal nic, abych jí zabránil. Když Carson zemřel, pochopil jsem, že mí nadřízení mi sice do očí blahopřejí za výsledky, kterých jsem dosáhl v boji proti drogám, dávají mi metály, ale za zády jsou ochotni mě obětovat a hodit vlkům, jen aby zachránili vlastní kůži.
Asi za rok jsem od policie odešel a dal se do soukromých služeb. Řekl jsem si, že když už mám riskovat život, že si za to alespoň nechám dobře zaplatit. Americká vláda nebyla jediná, kdo měl zájem zjistit, kudy se pašují drogy. Najali si mě jiné skupiny. Sice ne z tak humanitárních důvodů, ale mě jejich důvody nezajímaly. Šlo mi jen o peníze. Dohodl jsem se s každým, kdo byl ochotný mi zaplatit mou cenu. Ale i ta byla často hodně nízká v porovnáním s tím, co jsem musel udělat.“

Odmlčel se, aby se nadechl. V duchu se mu před očima vybavily nechutné scény, ve kterých jako námezdní ranger účinkoval.
„V Kolumbii je jedna vesnice,“ pokračoval a ještě teď, po pěti letech uprostřed zasněžené krajiny cítil to hrozné vedro a smrad hniloby. „Vládl tam bandita, boss mezinárodního drogového kartelu. Já ho tam vystopoval a trochu přitlačil ke zdi – a málem mě to stálo život.“

Zadíval se do dálky. Připadalo mu, že to bylo včera. „Bylo jí dvanáct. Měla hnědé, nevinné, důvěřivé oči. A já jí uvěřil. Byla mým zdrojem. Využil jsem ji, aby mi podávala informace.“ Zavřel oči. „Byla to malá holka. A já ji využíval. Spravedlnost,“ odfrknul si znechuceně. „Nakonec vyšlo najevo, že ona využívala mě. Musela živit rodinu. A tak mě zavedla do pasti. Přímo do Gutierrezova brlohu. Nezabil mě jen proto, že se nudil. Já byl pro něj rozptýlení.
Když ho přestalo bavit mě mlátit, začal na mně experimentovat s elektřinou.“

Čelo se mu orosilo potem při té hrůzné vzpomínce. „Potom přesedlal na drogy. To bylo ještě zábavnější. A já se ocitl v pekle.“ Zavrtěl hlavou, aby se zbavil děsivých představ a ještě pevněji Mackenzie stiskl v náručí.
„Denně mi sliboval, že mě zabije. Po měsíci jsem ho prosil, aby to udělal.“

„Jak ses od něj dostal?“ zeptala se Mackenzie ustrašeně.
Abel se hořce pousmál. „Já ne, ale vládnoucí politická klika v Kolumbii dostávala pořádně zabrat od mezinárodní protidrogové agentury, že jsou nečinní. A tak se Kolumbijci rozhodli si je usmířit. Zaútočili na Gutierrezovu pevnost a donutili ho utéct ze země. Mě našli ve sklepě. Jako válečnou trofej mě vrátili na americkou ambasádu. Mysleli si, jak tam budou rádi, že mě vidí.“ Cynicky se zasmál. Znovu prožíval chvíli, kdy ho vytáhli z černé díry, kde strávil tak dlouhou dobu.
„Jenže se přepočítali. Na vyslanectví ze mě velkou radost neměli. Věděli, že tam někde jsem, ale nechtěli vědět, co tam dělám. Byl jsem odpadlík. Nepohodlný, protože jsem byl kdysi jedním z nich. Tak mě hezky potichu poslali zpátky do Států a uklidili mě do jednoho špitálu ve Virginii. Tam jsem zůstal, dokud jsem nebyl schopen odejít na vlastních nohou. Pak mě ještě asi měsíc drželi v jednom zapadlém hotýlku a pak jsem se vrátil sem.“

Vydechl, jako by symbolicky udělal tečku za touto částí svého života.
„Koupil jsem si malý karavan a zaparkoval ho na svém pozemku. Fyzicky už jsem byl zdráv, ale ještě pořád jsem trpěl abstinenčními příznaky. Bylo to hotové peklo. Nakonec to přešlo a já byl z toho venku. Začal jsem stavět tuhle boudu. Spíš ze zdravotních důvodů, abych se zase dostal do formy. Trvalo mi to dva a půl roku. Další dva roky trvalo, než jsem přestal spát s pistolí pod polštářem a železnou tyčí přes dveře.“

„Ale ještě pořád tě trápí zlé sny,“ dodala Mackenzie a pohladila ho po tváři. Abel jí v očích viděl, že se jí nezhnusil. Naopak, litovala ho. Po tváři se jí koulela slza. Přitiskla se obličejem k jeho tváři a pošeptala mu: „Už se s nimi nemusíš prát sám. Odteď jsme na ně dva.“

Teprve teď si Abel uvědomil, že zadržuje dech a že mu srdce přestalo ze strachu, že ji ztratí, bít.
Neztratil. V tu chvíli děkoval osudu, že mu ji poslal.
„Už je to pryč,“ šeptala mu. „Jsi nový člověk. Ten starý Abel byla oběť. Musíš mu odpustit. A dokud si to neuvědomíš, budeš dál obětí.“

Políbila ho. Byl to polibek na zahojení starých ran.
„Nezasloužím si tě,“ pošeptal jí Abel do dlaní.
„To, co si zasloužíš, nemá se mnou nic společného. Zasloužíš si možnost vidět, že navzdory okolnostem, se z tebe stal člověk, který se z tebe stát neměl. Ale ty jsi osudu překazil plány. Dokázals to, Ábeli.“

„Zasloužíš si lepšího muže. Čím to, že jsi tak velkorysá, tak tolerantní a nesobecká?“

Mackenzie na něj upřela oči. „Nejsem nesobecká,“ opravila ho. „Právě naopak.“ A když udiveně povytáhl obočí, pověděla mu i své tajemství. „Mark a nebezpečí, v jakém byl, nebylo to jediné, co mě sem přivedlo. Nejsem tak silná, jak si myslíš. Byla jsem unavená. Strašně unavená. Mít jako jediná Marka na starosti, být vždy připravená mu pomoct, vytáhnout ho z bryndy, ujistit ho, že u mě má domov, mě někdy příšerně vyčerpávalo. Také jsem chtěla být volná a chodit si, kam chci, kdy chci. Užívat si života. Chtěla jsem dělat všechno to, co moje kamarádky, ale byla jsem doslova bratrův hlídač. Čtyřiadvacet hodin denně. Bez přestávky. Bez vystřídání. Někdy jsem měla Markovi za zlé, že jsem kvůli němu nemohla jít za tím deklarovaným americkým snem. Musela jsem se vzdát plánů na studia, protože jsem musela vydělávat, abych nás uživila. A mrzelo mě to. Litovala jsem, že jsem mohla něčím být, ale že jsem tu šanci promarnila. Ten den, kdy jsem objevila tvůj inzerát, jsem hodila ručník do ringu. Nemyslela jsem jen na Marka, když jsem ti odepisovala. Myslela jsem i na sebe. Na možnost rozdělit se s někým o svůj náklad. Chtěla jsem, aby zase pro změnu někdo pečoval o mě.“

Obrátila se k Ábelovi se slzami v očích. „Nesobecká? Ne. Přišla jsem sem, abych na tebe navalila tíhu svého mizerného života. Byla to z mé strany vypočítavost. A sobeckost. A já se za to teď stydím.“

Abel vstal a šel k ní. „Bylo to přirozené. Jsi přece také jenom člověk,“ řekl a pohladil ji po vlasech. „Máš jako každý slabosti a potřeby. A já mám štěstí, že jsem byl zrovna na smetišti, když jsi svoje břemeno odhazovala. Máš svého bratra moc ráda, Mackenzie, o tom nepochybuj. Zachránilas mu život, když jsi ho sem přivedla.“ Vzal ji za bradu a dodal: „A můj také.“

DESÁTÁ KAPITOLA
Druhý den ráno Abel odjel na motorových saních do Crimson Falls, aby přivezl zpátky Marka. Jak řekl, byl čas, aby byli všichni jedna rodina.
Mark byl zpočátku dost nesvůj. Nebyl si jistý, jakou úlohu teď bude hrát v sestřině životě. Když zjistil, že se jeho postavení nezměnilo, zdálo se, že se zklidnil. I Mackenzie se uvolnila. Mark byl pořád její malý bráška, a přestože se cítila provinile kvůli svým sobeckým motivům, milovala ho a dala by za něj život, kdyby na to přišlo.
Pokud šlo o ni, cítila se v bezpečí, chráněná a zamilovaná. Byla do svého manžela přímo blázen a k srdci jí přirostla i zimní kouzelná krajina v okolí Jezera mýtů.
Dva dny poté, co se vrátil Mark, byl Štědrý den. Na Boží hod se chystali k Scarlett a Casey do hotelu na slavnostní večeři a později, až přijedou Maggie a J.D. na svátky k jezeru, sejdou se i s nimi.
Ale Štědrý večer byl jen jejich.
Všichni tři udělali dohodu. Vzhledem k tomu, že Mark i Mackenzie byli absolutně bez peněz, nedovolili Ábelovi, aby na ně utrácel za drahé dárky. Nakonec to dopadlo tak, že dárky, které si dali, byly mnohem cennější, než ty, které by koupili v obchodě.
A vzpomínky na krásný večer, kdy seděli na zemi okolo zářícího vánočního stromku a rozbalovali dárky, zůstanou Mackenzie navždy v srdci. Vryla si do paměti každou vůni, každý zvuk, každé pohlazení v očích svého manžela. Každý náznak vzrušení a radosti, které Mark před nimi ne příliš úspěšně skrýval.
Mackenzie rozsvítila svíčky a dokonce naladila Markovo rádio – k jeho předstíranému znechucení – na stanici, která bez přestávky vyhrávala vánoční koledy.
Abel přinesl krabici se štěňaty ke krbu. Štěňata se v krabici vrtěla, lezla jedno přes druhé a vydávala něžné psí zvuky.
„Ty první, Ábeli,“ řekl Mark a podal mu obálku.
To Mark přišel s nápadem dát si pod stromeček dlužní úpisy. Ábelovi se zavázal starat se o koně a pomáhat mu v podniku. Mackenzie slíbil, že nebude pouštět svůj milovaný rap moc nahlas a že se bude činit ve škole.
Mackenzie upekla Markovi hromadu vánočního pečiva.
„To mi připomíná ten seriál Malý dům na prérii,“ poznamenal Mark. Pokoušel se o pohrdavý tón, ale když se zakusoval do sušenky ve tvaru zvonku, slastně se usmíval.
Ábelovi Mackenzie slíbila dát mu do pořádku účetní knihy a vůbec starat se mu o zanedbané účetnictví. Další dárky byly intimního charakteru. Ty mu hodlala předat až v soukromí jejich ložnice.
Ovšem Ábelovy dárky byly ze všeho nejlepší.
Markovi dal jedno Nashatino štěně. Chlapce dojetím zradil hlas, když mu nakřáplé děkoval.
„Ale budeš se muset dohodnout s Casey,“ řekl Abel, aby dal Markovi čas překonat dojetí. „Slíbil jsem jí, že si může z vrhu vybrat první. Doslechl jsem se, že matku přemlouvá, aby si mohla nechat hned dvě.“

„A Maggie zase pracuje na J.D.,“ dodala Mackenzie. „No a protože ten jí nedokáže nic odepřít, myslím, že si také jedno vezmou.“

„Mně je fuk, který –“ začal Mark, ale uprostřed věty se zarazil. Abel totiž sundal ze stromku červenou stužku a podal mu ji. Na stužce byl klíček.
Mark zbledl a díval se z Ábela na klíč a zpátky.
„Je to starší model,“ prohodil Abel ledabyle. „Koupil jsem ho před pěti lety, když jsem se sem vrátil – ale když se o něj budeš starat, bude ti dobře sloužit. Motor potřebuje trochu vyladit a možná budeme muset vyměnit řemeny na lyžích, ale je tvůj, jestli ho chceš.“

„Sněžný skútr?“ pošeptal Mark nevěřícně, jako by se bál, že když to vysloví moc nahlas, nebude to pravda.
Abel přikývl.
Když to vypadalo, že Mark samou radostí buď vybuchne, nebo si zničí svou frajerskou image tím, že se dětsky rozbrečí, Abel mu podal pomocnou ruku. „Je ve stáji. Vem si baterku a jdi se na něj podívat.“

Se shovívavými úsměvy se za ním dívali, když vylítl z pokoje jako raketa.
Nakonec se rozplakala Mackenzie. Horké, slané slzy jí tekly po tvářích a nemohla se zastavit.
„Ty jsi ten nejhodnější člověk na světě.“

Abel jen pohodil rameny. „Stejně jsem s ním nejezdil.“

„Ale byl tvůj,“ řekla Mackenzie a posadila se mu na klín. Nohy mu obtočila kolem pasu a objala ho rukama kolem krku. „A tys mu ho dal. To pro něj ještě nikdy nikdo neudělal –“

Umlčel ji polibkem. „Doufám, že se také nerozpláčeš, až ti dám tvůj dárek?“

Popotáhla a utřela si slzy. „Nejspíš ano.“

Abel sáhl pod stromek. „Otevři to,“ řekl, když jí podal pečlivě zabalený balíček ve zlatém vánočním papíru.
Mackenzie si dávala záležet, aby obal neroztrhla.
„Je to jen papír,“ řekl netrpělivě.
„Ale papír od prvního vánočního dárku od tebe. Chci si ho schovat.“

„Bože, ochraňuj mě od sentimentálních ženských!“

Ale Mackenzie s rozbalováním nepospíchala. Dala si načas.
V balíčku byla kniha. Stará kniha v kožené, věkem a častým používáním odřené, lesklé vazbě.
„Patřila mé praprababičce… Ne, to ne,“ pokusil se zastavit slzy, které jí zase začaly proudit z očí.
„Nemůžu si pomoct.“ Utřela se a několikrát zamrkala, aby je zahnala. Otevřela knihu a přes slzy se podívala na ručně psanou první stránku. „To je… ve francouzštině?“

Přikývl. „Byla dcerou indiánského náčelníka. Do ní a jejího lidu se zamiloval jeden Francouz. Měl rád indiánské pověsti a zapsal je do této knihy a tu jí pak věnoval jako svatební dar.“

„Kéž bych je dovedla číst!“

„Budeme je číst spolu. Společně zase objevíme staré indiánské legendy.“

„Myslíš, že je tam i pověst o Manabozhovi?“

„To vím určitě. Stejně jako to, že tě miluji.“

To byl ale ubrečený večer. Samé slzy a vyznání.
„Ještě něco pro tebe mám,“ řekla, když se uklidnila, a podala mu obálku.
Abel se na ni nechápavě podíval, ale když poznal vlastní rukopis, došlo mu, co to je, a začal se usmívat. Byl to dopis, kterým odvolával celou záležitost, a psal jí, aby na svatbu s ním zapomněla, že si to rozmyslel.
„A já myslel, žes to nedostala.“

„Vidíš, dostala,“ řekla a pozorně ho sledovala.
Abel neřekl ani slovo. Jen vstal – i s ní obtočenou kolem pasu – a přešel ke krbu. „Šťastné a veselé Vánoce, ženo,“ zamumlal a hodil dopis do ohně.
„Šťastné Vánoce, muži,“ pošeptala mu do rtů. Abel nečekal a láskyplně ji políbil.
Maléry si cestu do ráje vždycky najdou. Je to takový nepsaný zákon. Ale jak ubíhal čas, Mackenzie si už začínala myslet, že tentokrát snad svou nevítanou návštěvou poctí někoho jiného.
Mark se měnil den ze dne k lepšímu. Za to měla co děkovat Ábelovi. Věnoval se mu, jezdili spolu na sněžných skútrech kolem jezera, učil ho chytat ryby v ledu, ale především Markovi věřil. Dovolil mu jezdit na skútru samotnému, nechal ho starat se o koně a pomáhat mu při práci na stavbě.
Možná pro někoho by to bylo bezvýznamné, ale pro Marka, který nikdy nezažil, že by mu někdo důvěřoval, to znamenalo hodně.
Když se po Novém roce pro Marka zastavila Scarlett, že ho odveze s Casey do školy, Mackenzie doufala, že i v tomto ohledu bude s Markem všechno v pořádku. A nemýlila se. První den školy byl význačný tím, že se ničím zvláštním nevyznačoval.
Zato druhý den vypuklo peklo.
Abel byl na stavbě, když Mackenzie zavolali ze školy, ať si přijede pro bratra. Ze je zraněný. Mackenzie byla strachy bez sebe. Když se nedovolala Ábela mobilem, popadla klíčky od jeho dodávky a jela do Bordertownu sama.
Když vešla do ředitelny školy a uviděla Marka s roztrženou košilí, natrženým rtem a oteklými klouby u rukou, bylo jí hrozně. Bráška se tvářil Ihostejně, jako by se ho to netýkalo. Ale znala ho a věděla, jak mu je.
„Co se stalo?“ zeptala se bez dechu.
Jen se ušklíbl a podíval se jinam.
„Váš bratr se popral,“ odpověděl za něj ředitel školy, dr. Chipman. Byl to malý, sympatický mužíček s tlustými brýlemi a prořídlými vlasy.
„Pokud vím,“ začala Mackenzie a zoufale se snažila mluvit klidně, „tak na rvačku musí být minimálně dva. Tak jak to, že je tady jen Mark?“

Dr. Chipman se vlídně usmál. „Mám takové pravidlo. Rozděl a panuj. Druhý chlapec čeká na své rodiče na policii.“

Mackenzie se okamžitě uklidnila. „Promiňte. Neměla jsem dělat ukvapené závěry.“

„Omluva se přijímá. Ale myslím, že by bylo moudré, kdybyste si dnes Marka vzala s sebou domů. Není lehké zvyknout si na novou školu – ale tohle myslím není ten nejlepší způsob.“

„Co se stalo?“ zeptala se Mackenzie Marka znovu.
Mark zatvrzele mlčel.
„Ani já z něj nic nedostal. Ani z toho druhého chlapce, Grunewalda,“ řekl ředitel. „Třeba vám to poví později.“

Mackenzie zbledla. „Syn Johna Grunewalda?“ zeptala se a doufala, že to bude jen shoda jmen.
„Marku, musíš mi to říct,“ naléhala na bratra.
„Nemusím ti nic řikat. Nenávidím to tady. Nikdy sme sem neměli jezdit. Je tu jen blbej sníh a led a přitroublí venkovský balíci.“

Bože, už je to v něm zase zpátky. Vzdor a hněv. Nebude s ní mluvit. Nepustí ji k sobě.
Nakonec se to dozvěděla od Scarlett, které to řekla Casey. „Stalo se to při obědě ve školní jídelně.
Mark a Casey si sedli spolu normálně ke stolu. Ryan Grunewald začal Marka provokovat. To prý už dělal od rána. Posmíval se mu kvůli dlouhým vlasům, kvůli tomu, že propadl, a tak. No a při obědě Marka dorazil tím, že řekl něco sprostého o tobě a Ábelovi. Když Mark nabídl Ryanovi, aby to odvolal, ten rošťák ho poslal někam. Víš kam. No a skončilo to tak, že je od sebe museli odtáhnout čtyři učitelé.“

Mackenzie se zatmnělo před očima. „Abel se to nesmí dozvědět.“

„To nevím, jak to před ním zatajíš. Stačí, když se podívá na Marka. Je pěkně zřízený.“

„Řeknu mu, že se popral, ale neřeknu mu s kým. Nechci přilévat olej do ohně. Abel už takhle má s Grunewaldem potíže.“

Scarlett se na ni soucitně podívala. „Já vím. Říkala mi to Maggie.“

„Maggie? Co ta o tom ví?“

„Všechno. Že Grunewald Ábela pořezal nožem, že jeho žena to na Ábela zase zkoušela, že ho Abel podezírá za ty sabotáže na stavbě.“ Když Scarlett viděla Mackenziin užaslý výraz, zastavila se. „Bože, tys to nevěděla!“

Mackenzie jen nasucho polkla. „Jaké sabotáže? Řekni mi to, Scarlett, jsi přece moje kamarádka.“

Scarlett nezbývalo, než jí povědět o rozbitých strojích a o požáru.
Bylo to horší, než si myslela. Viděla, že Grunewald se opravdu nezastaví před ničím. Dokonce i svého syna využije k pomstě. A nejhorší na tom všem bylo, že nemohla nic dělat.
Když Scarlett odešla, Mackenzie se rozhodla, že půjde za Grunewaldem sama. Musí zabránit stupňujícímu se násilí.
Věděla, že by s tím Abel nesouhlasil, ale nemohla jen tak nečinně sedět a dívat se, jak se jí hroutí rodina. Přikázala si nemyslet na slib, který Ábelovi dala.
Právě se chystala odjet za Grunewaldem dodávkou, když se objevily Ábelovy motorové saně.
Přemožena pocitem viny a bezmocnosti svěsila hlavu a zůstala sedět za volantem. Tak ji našel Abel. Zaťukal na okénko vozu, a když otevřela dvířka, pomohl jí vystoupit. V kuchyni mu pak všechno vyklopila.
„Mohl jsem si myslet, že něco takového přijde,“ řekl po dlouhém mlčení. „Že proti nám bude popouzet i svého syna.“

„Ten chlapec je v tom nevinně,“ zastala se Mackenzie Ryana Grunewalda. „Mělo by nám ho být spíš líto.“

„Ale jeho otce mi líto není.“

Abel vstal a oblékl si bundu.
„Ábeli, ne, prosím tě, nechoď za ním,“ pokoušela se ho zastavit. „Poradíme si s tím jinak.“

„Že to říkáš zrovna ty. Copak jsi právě nebyla na cestě za ním?“ připomněl jí Abel vyčítavě. „I když jsi mi slíbila, že se od něj budeš držet co nejdál.“

„Nechtěla jsem porušit slib, Ábeli, chtěla jsem jen pomoct.“

„Své bitvy si dokážu vybojovat sám, Mackenzie.“

„Přesně tomu jsem chtěla zabránit,“ opáčila. „Nechci, aby ti ten chlap kvůli mně nebo Markovi ublížil.“

Abel jen zavrtěl hlavou. „Jestli si myslíš, že tohle je kvůli tobě nebo Markovi, tak jsi na omylu.“ S tím odešel.
Začalo hustě sněžit. Abel dojel k Grunewaldově okázalé rezidenci a zazvonil. Otevřel mu majitel sám.
„Grunewalde,“ řekl Abel místo pozdravu.
Po počátečním překvapení se Grunewald jízlivě usmál. „Ale, ale, to jsou mi hosti. Asi sis spletl cestu v té plískanici.“

„Musíme si promluvit,“ řekl Abel a ignoroval jeho urážlivý tón.
„Promluvit?“ Grunewald ustoupil stranou a s gestem krále, který blahosklonně povoluje audienci svému poddanému, ukázal Ábelovi, aby vstoupil.
„I když máš teď jistě příjemnější věci na práci. Slyšel jsem, že tvá ženuška je moc milá. Měl bych ti blahopřát a jí kondolovat,“ dodal.
Jen představa vystrašené Mackenzie, jak ho prosí, aby už Grunewalda nechal být, udržela Ábelovi zaťaté pěsti v kapsách. „Poslyš, Grunewalde, mezi námi je zlá krev –“

„Žádná krev mezi námi není, Greene,“ přerušil ho Grunewald. „A jediná zlá krev, jak říkáš, koluje v tvých žilách.“

Abel si uvědomil, že byla chyba, když sem šel. S Grunewaldem se nedalo mluvit. Znechucený sám sebou se nezdržel, aby se do něj nepustil alespoň verbálně. „Je mi jasné, že nemůžeš za to, že jsi hajzl, ale nechápu, proč zneužíváš i svého syna.“

„Přišels mě sem urážet?“

„Ne, přišel jsem za tebou kvůli tomu, co se stalo ve škole. Tvůj syn a bratr mé ženy se poprali.“

„Slyšel jsem,“ utrousil Grunewald s posměškem. „Kluci zůstanou klukama.“

„Jenže ty dobře víš, že tady nešlo o klukovinu. Ale o to, co je mezi námi. Já bych na to rád zapomněl. Jestli ty ne, dobře, s tím si poradím, ale zakazuji do toho tahat i naše děti.“

„Ten střapatý pankáč není žádné dítě.“

„Jsou to oba ještě děti,“ nenechal se Abel vyvést z míry. „A je na nás, aby to tak zůstalo. Dokud nevyrostou a nebudou mít vlastní názor, nepopouzej je proti sobě. Tvůj syn si nezaslouží, abys v něm krmil nenávist.“

Grunewald byl rudý vzteky. Otevřel dveře dokořán. „Vypadni. Tohle nemusím ve vlastním domě poslouchat.“

Abel ve dveřích dodal: „Nezapomeň na to, co jsem ti řekl. Jestli ti na synovi záleží, dej mu šanci, protože v tom, co dáváme našim dětem, se odráží nejen to dobré, co je v nás, ale i to špatné.“

Vtom se na chodbě objevil mladý Grunewald. Jeho přemítavý pohled Ábelovi prozradil, že slyšel každé slovo.
„Vypadni!“ opakoval Grunewald.
„Už jdu. Přeju tobě a tvému svědomí hezký večer.“

Mackenzie nervózně přecházela po pokoji celou dobu, co byl Abel pryč. Když vešel do kuchyně, bála se na něj podívat, bála se ho zeptat, jaké to bylo.
„Uklidni se, ptáčátko,“ řekl Abel a políbil ji do vlasů. „Byl jsem hodný.“

Mackenzie spadl kámen ze srdce. „Miluji tě,“ pošeptala mu do ramene.
Abel ji pomalu hladil po zádech. „Chtěl jsem ho praštit za to, jaký je to bídák, a co dělá vlastnímu synovi,“ přiznal.
„Ale neudělals to.“

„Ne. Ale také jsem ho nijak nepřesvědčil. Obávám se, že Markovy problémy teprve začaly.“

„Na něco přijdeme.“

Vtom zazvonil telefon. „Greene,“ řekl Abel do sluchátka.
Mackenzie sledovala, jak se mu napjaly svaly v obličeji, zamračil se a rukou si prohrábl vlasy. „Jistě. Hned jsem tam.“

„Co se stalo?“

„To byl J.D. Organizuje pátrací oddíl. Grunewaldův kluk se ztratil.“

V tu chvíli do kuchyně vstoupil Mark. „Já ho chci jít taky hledat.“ Abel i Mackenzie se na něj překvapeně podívali. „Volal mi Ryan,“ vysvětlil jim Mark, „prej slyšel všechno, co Abel povídal svýmu fotrovi; A dal mu za pravdu. Řek, že ho mrzí, jak se ke mně choval a co mi řek. A eště mi řek, že řek fotrovi, že se mi omluví. Ten idiot mu na to řek, že už neni jeho syn.“ Mackenzie si zacpala rukou pusu, aby nevyjekla. „Chci ho taky jít hledat,“ opakoval Mark umíněně.
Mackenzie ho chtěla poslat do jeho pokoje, kde bude v bezpečí, ale když viděla jeho odhodlání, věděla, že by ho ztratila, kdyby ho nepustila.
„Jdi se teple obléknout,“ řekl Abel, když kývla. „Já zatím připravím skútry.“

Mark vystartoval do pokoje.
Abel vzal Mackenzie za bradu. „Dám na něj pozor, nic se mu nestane, neboj se.“

Přikývla, nemohla ze sebe dostat ani slovo. Za pět minut byli pryč.
Jediné předvídatelné na osudu je jeho nepředvídatelnost. Důkazem toho bylo, že Ryana našli právě Abel a Mark.
Narazil svým skútrem do stromu v neobydlené oblasti Woodenfrog Landing na půli cesty do Bordertownu. Měl štěstí, že vyvázl jen se zlomenou rukou a menšími omrzlinami.
Mark a Abel ho zabalili do deky a obložili teplými obklady. Pak zavolali mobilním telefonem pro sanitku a během půl hodiny dopravili Ryana do nemocnice.
Když se vrátili domů, vrhla se na ně plačící Mackenzie, která jim současně nadávala za to, jaký zažila strach, a radostně objímala tak, že je málem udusila. Když se konečně uklidnila, zeptala se na Grunewaldova syna.
„Bude v pořádku,“ řekl Abel a s vděčností přijal šálek horké čokolády, který mu podala. „Má štěstí, že mu omrzla jen malá část tváře. Sice mu zůstane jizva a ruku bude mít pár týdnů v sádře, ale přežije to.“

„Díky vám dvěma,“ řekla Mackenzie s hrdostí a láskou.
Když si všimla, jak si Abel s Markem mezi sebou vyměnili tajnůstkářské pohledy, zpozorněla. „Co mi tajíte?“

Mark se rozhodl jí to říct. „Ryanův fotr vypsal vodměnu za záchranu svýho syna. Padesát tisíc doláčů.“

Mackenzie vykulila oči. „Padesát tisíc dolarů?“

„Prachy zlého svědomí,“ vysvětlil Abel. „Uvědomil si, že kluka do té vánice vyhnal sám.“

„To pro toho nadutce musela být hořká pilulka na spolknutí, když jste jeho syna našli právě vy dva. Chtěla bych vidět, jak se bude tvářit, až si půjdete pro odměnu.“

„No, víš, myslím, že je tak rád, že je kluk naživu, že by mu bylo jedno, kdyby ho našel třeba čert. Docela mi ho přišlo líto.“

„Abel si ty peníze neveme,“ ozval se Mark.
Mackenzie se podívala z Marka na manžela.
„Nepotřebuji jeho peníze. Neudělal jsem to kvůli nim. Udělal jsem to ze stejného důvodu jako Mark. A bylo to tak správné.“

Mackenzie je v tuhle chvíli nemohla mít oba raději. Tedy to si myslela, dokud se druhý den u nich doma neobjevil Grunewald.
Když její manžel přijal Grunewaldovy pokorné díky za záchranu svého syna a opožděnou omluvu za všechno špatné, co mu v minulosti i přítomnosti provedl, uvědomila si, že se teprve začíná učit měřit lásku, kterou k Ábelovi cítí.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
K dalšímu neplánovanému setkání přátel došlo tentokrát v hotelu Crimson Falls. Scarlett, když jí Mackenzie pověděla, jakou dohru měla záchrana Ryana Grunewalda, se okamžitě rozhodla, že to chce oslavu.
Byla to moc pěkná party. Mackenzie litovala, když skončila a všichni se rozjížděli domů.
Nasedla k Ábelovi na motorové saně a vydali se za Hazzardovými a Markem, který celou smečku vedl na svém skútru.
„Mají to tam moc hezké,“ řekla Ábelovi, když pak seděli doma u krbu, ale nedivím se ti, že máš o ně starost. Je to tam tak na samotě.“

„Scarlett se umí o sebe postarat, jak mi často připomíná. Je silná, má páru.“

„Já vím, ale…“ Povzdychla si.
„Ale ráda bys ji viděla šťastně vdanou jako Maggii a sebe, viď?“ dořekl za ní s úsměvem.
„Ano, tak nějak.“ Zadívala se mu do očí. „A co ty? Ty nejsi šťastně ženatý?“

„Já?“ Lehce jí přejel prstem po rtech. „Hned ti ukážu, jak šťastně ženatý jsem.“

Zajel rukou pod deku, kterou se přikrývala, majetnicky si ji přitiskl k sobě a pohladil ji po nahém boku.
„Jedna z pohádek, které mi matka vyprávěla, byla o letním ptáčku.“

Mackenzie se k němu ještě víc schoulila. „Povídej.“

„Kdysi dávno jeden lovec ukradl všechny letní ptáky v zemi. Lidé i zvířata tou krádeží moc trpěli. Nastala věčná zima. Ani v létě neroztál led a sníh a všichni se třásli zimou u ohňů a toužili, aby se letní ptáci vrátili a přinesli s sebou i sluneční teplo. Ale ptáci se nevraceli, protože je lovec zavřel do klecí a nedovolil jim uletět. Nakonec se lidé a zvířata na společné poradě rozhodli, co udělají. Poslali nejmenší zvířátko, které se přihlásilo, aby pustilo letní ptáky z klece na svobodu.“

Byla to krásná pohádka a Mackenzie se krásně poslouchalo, zvlášť když ji při vyprávění něžně hladil po zádech.
„Zvířátko se vydalo na dlouhou cestu a zakusilo mnoho utrpení, ale nakonec lovcovo obydlí našlo. V noci, když lovec spal, se potichu vplížilo dovnitř a otevřelo všechny klece. Jak ptáci začali jeden po druhém vylétat ze zajetí, vzduch se oteploval, sníh začal tát, rostliny rašit a kvést. Letní ptáci letěli dál a dál na sever a všude za sebou zanechávali léto. Roztál nejen všechen led, ale i hořkost v lidských srdcích.“

Abel se k Mackenzie naklonil a pohladil ji po prsu. „Ptát se mě, jestli jsem šťastně ženatý, je jako ptát se, jestli byli ti lidé před mnoha lety rádi, že se jim do života vrátilo léto. Ano, ženo, jsem šťastný. Ty jsi můj letní ptáček. Tys přilétla do mého života a přinesla s sebou teplo a život, tys způsobila, že roztál led v mém srdci.“

Mackenzie se přes slzy v očích dívala do tváře muže, který jí dal lásku tak nekonečnou a kouzelnou, jako jsou legendy Chippewů. „A ty jsi můj Manabozho. Kouzelník, který zahřeje mé srdce i v té nejchladnější zimní noci.“

„Nikdy ode mne neuleť, ptáčku,“ pošeptal jí do rtů.
„Tohle je můj domov,“ odpověděla, „ty jsi můj život. Na to jsem tak dlouho čekala. A teď, když jsem tě našla, není na zemi jiné místo, kde bych chtěla být.“

Jeho černé oči ozářily tmavý pokoj.
„Pomiluj se se mnou,“ vybídla ho a přitáhla na sebe. „A nech mi dát ti něco, bez čeho nemůžu žít, stejně jako nemůžu žít bez tebe. Nech mi dát ti své srdce.“

A Abel si je vzal. Pokorně a něžně, vášnivě a ohnivě. Ale především s důvěrou a láskou, která k němu připoutala tohoto letního ptáčka navždy.
